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Allgemeine Hinweise
A L!,IJ Lesen Sie vor der ersten Be-
L_l nutzung des Gerats diese Ori-
ginalbetriebsanleitung und handeln Sie da-
nach. Bewahren Sie die Originalbetriebs-
anleitung fir den spateren Gebrauch oder
fur Nachbesitzer auf.
® Bei Nichtbeachtung der Betriebsanlei-
tung und der Sicherheitshinweise kén-
nen Schaden am Gerat und Gefahren
fur den Bediener und andere Personen
entstehen.
® Bei Transportschaden sofort Handler in-
formieren.
® Prifen Sie beim Auspacken den Pa-
ckungsinhalt auf fehlendes Zubehor
oder Beschadigungen.

BestimmungsgemaRe
Verwendung
® Dieses Geblase ist zur Trocknung von
Bdden, Wanden und Decken, sowie von
nass gereinigten Teppichen / Teppich-
bdden bestimmt.
® Dieses Gerét ist ausschlieRlich zum ge-
werblichen Gebrauch bestimmt.
Jede daruber hinausgehende Verwendung
gilt als nicht bestimmungsgemag. Fir hier-
aus resultierende Schaden haftet der Her-
steller nicht; das Risiko tragt allein der Be-
nutzer.

QOO BB DBROWWNDNNNDDNDN

&y, Die Verpackungsmaterialien sind

%@ recyclebar. Bitte Verpackungen um-

weltgerecht entsorgen.

Elektrische und elektronische Gerate

enthalten wertvolle recyclebare Mate-
=== rialien und oft Bestandteile wie Batteri-
en, Akkus oder O, die bei falschem Um-
gang oder falscher Entsorgung eine poten-
tielle Gefahr fir die menschliche Gesund-
heit und die Umwelt darstellen kénnen. Fir
den ordnungsgemafen Betrieb des Gerats
sind diese Bestandteile jedoch notwendig.
Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te dirfen nicht mit dem Hausmidill entsorgt
werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatz-
teile verwenden, sie bieten die Gewahr fir
einen sicheren und stérungsfreien Betrieb
des Geréts.

Informationen lGber Zubehor und Ersatztei-
le finden Sie unter www.kaercher.com.

Symbole auf dem Gerat

Verletzungsgefahr! Warnung vor

r‘ geféahrlicher elektrischer Span-
nung.
Gefahrenstufen

A GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbar drohende Ge-
fahr, die zu schweren Kérperverletzungen

oder zum Tod fiihrt.

&N WARNUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-

che Situation, die zu schweren Kérperver-
letzungen oder zum Tod fiihren kann.

A VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-

che Situation, die zu leichten Verletzungen
fliihren kann.
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ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu Sachschéaden fiihren
kann.

Sicherheitshinweise

A GEFAHR ®fassen Sie den Netzste-
cker oder das Gerét niemals mit nassen
Hénden an. ®Untersuchen Sie das Netz-
kabel regelméBig auf Beschédigung, z. B.
auf Rissbildung oder Alterung. Ersetzen
Sie ein beschédigtes Netzkabel vor dem
weiteren Gebrauch. @ Sje dlirfen am Gerét
keine Veerédnderungen vornehmen.

AN WARNUNG eVerwenden Sie das Ge-
rét nur bestimmungsgemaR. Berticksichti-
gen Sie die értlichen Gegebenheiten und
achten Sie beim Arbeiten mit dem Gerét
auf Dritte, insbesondere Kinder. ®Nur
Personen, die in der Handhabung des Ge-
réts unterwiesen sind oder Ihre Fahigkeiten
zur Bedienung nachgewiesen haben und
ausdrticklich mit der Benutzung beauftragt
sind, diirfen das Gerét benutzen. ®Das
Gerét ist nicht dafiir bestimmt, durch Perso-
nen mit eingeschrénkten physischen, sen-
sorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangels Erfahrung und / oder mangels
Wissen benutzt zu werden. ®Beaufsichti-
gen Sie Kinder, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerét spielen. ®Kinder
diirfen das Gerét nicht betreiben.

AN VORSICHT eLassen Sie das Gerét
niemals unbeaufsichtigt, solange es nicht
ausgeschaltet und der Netzstecker gezo-
gen ist. ®Priifen Sie das Geréat mit den Ar-
beitseinrichtungen vor jedem Betrieb auf
ordnungsgeméRen Zustand und Betriebs-
sicherheit. Verwenden Sie das Gerét nicht,
wenn der Zustand nicht einwandfrei ist. ®
Lassen Sie Reparaturen und den Einbau
von Ersatzteilen nur vom zugelassenen
Kundendienst durchfiihren, so vermeiden
Sie Gefédhrdungen.

ACHTUNG ®Das Geriét darf nicht im Frei-
en verwendet oder abgestellt werden.

Geratebeschreibung

™ Tragegriff

(@ Geréateschalter

(®) Gerategehause

@ Kabelaufbewahrung

() Geblasegitter am Luftaustritt
®) Luftaustritt

@ Klappfufy

Gummifu

® Lufteintritt

Typenschild

(1) Netzkabel
Bedienung

A GEFAHR

Verwirbelung von Gasen und Stiduben
Brand- und Explosionsgefahr

Betreiben Sie das Gerét nicht in der Néhe
von brennbaren Gasen und explosiven
Stduben.

A GEFAHR

Vergiftung durch Rauchgas
Angesaugtes Rauchgas verunreinigt die
Umgebung.

Betreiben Sie das Gerét nicht in der Néhe
von offenem Feuer.

Vermeiden Sie Abgasemissionen in der
Néhe des Lufteintritts.
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AN WARNUNG

Verletzungen durch starke Saugwirkung

Das Gerét erzeugt am Lufteintritt eine star-

ke Saugwirkung, wodurch Gegensténde,

Kleidungsstticke oder Haare angesaugt

werden kénnen.

Halten Sie Abstand zum Lufteintritt.

A WARNUNG

Verletzungen durch starke Luftstré-

mung

Das Geriét erzeugt am Luftaustritt eine star-

ke Luftstrémung, wodurch angesaugte Ge-

gensténde mit hoher Geschwindigkeit

herausgeschleudert werden kénnen.

Halten Sie Abstand zum Luftaustritt.

Hinweis

Ergreifen Sie geeignete MalBnahmen, um

Wanderbewegungen des Geréts auf glat-

ten Béden zu vermeiden.

Hinweis

Achten Sie bei der Aufstellung des Geréts

darauf, dass die Geblasegitter frei bleiben.

1. Turen und Fenster soweit moglich 6ff-
nen, um die Ventilation zu verbessern.

Gerit aufstellen und ausrichten

' e il
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1. Gerat auf ebenem Untergrund standfest
aufstellen und ausrichten.
2. Bei Bedarf Klappful® ausklappen.

Gerateschalter

OFF Aus

3 Maximale Leistung
2 Mittlere Leistung

1 Minimale Leistung

Gerat einschalten
. Netzstecker einstecken.
. Geréat einschalten.
Trocknung
1. Trocknung durchfihren.
Gerat ausschalten
. Gerat ausschalten.
. Netzstecker ziehen.

N =~
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A& VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht

des Gerits.

1. Netzkabel um Kabelaufbewahrung wi-
ckeln.

. Gerat am Tragegriff tragen.

. Gerat beim Transport in Fahrzeugen
nach den jeweils geltenden Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

Lagerung
A VORSICHT
Nichtbeachtung des Gewichts
Verletzungs- und Beschédigungsgefahr
Beachten Sie bei der Lagerung das Ge-
wicht des Geréts.
Das Gerat darf nur in Innenrdumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags

Verletzungen durch Beriihren von strom-

fliihrenden Teilen

Schalten Sie das Gerét aus.

Ziehen Sie den Netzstecker.

A VORSICHT

Gerit lauft nach

Verletzungen durch nachlaufendes Gebldse

Warten Sie vor Wartungs- und Reparatur-

arbeiten ab, bis das Geblase vollstdndig

zum Stillstand gekommen ist.

1. Geblasegitter téglich auf Verschmut-
zung prufen und ggf. reinigen.

2. Gerateoberflache regelmafiig mit einem
feuchten Tuch reinigen.

Hilfe bei Storungen

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags
Verletzungen durch Bertihren von strom-
fiihrenden Teilen

Schalten Sie das Gerét aus.

Ziehen Sie den Netzstecker.

A VORSICHT

Gerit lauft nach

Verletzungen durch nachlaufendes Gebldse
Warten Sie vor Wartungs- und Reparatur-
arbeiten ab, bis das Geblase vollstdndig
zum Stillstand gekommen ist.

w N
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Geblase lauft nicht

1. Steckdose und Sicherung der Stromver-
sorgung prufen.

2. Netzkabel und Netzstecker des Gerats
prufen.

3. Gerét einschalten.

Kundendienst

Kann die Stérung nicht behoben werden,
muss das Gerat vom Kundendienst Uiber-
prift werden.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
sténdigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die ndchste autorisierte
Kundendienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Technische Daten

Elektrischer Anschluss

Spannung \Y 220-
240

Frequenz Hz 50

Phase ~ 1

MaRe und Gewichte
Typisches Betriebsge- kg 71
wicht

Lange mm 376
Breite mm 353
Hohe mm 370
Leistungsdaten Gerat

Leistung w 120
Luftmenge (max.) m>/h 1200
Drehzahl 1/min 1450

Stromungsgeschwindigkeit m/s 12
Ermittelte Werte

Schalldruckpegel L,a dB(A) 67

Unsicherheit Koa dB(A) 1

Netzkabel

HO5RN-F mm*  3x0,75

Teilenummer (EU) 6.907-
701.0

Kabellange (EU) m 7.5

Technische Anderungen vorbehalten.

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EU-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Gilltigkeit.
Produkt: Geblase

Typ: AB 20 Ec

Einschldgige EU-Richtlinien
2006/42/EC

2014/30/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN ISO 12100: 2010

Angewandte nationale Normen
Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht des Vorstands.

-t

~H. Jenner S.LRéiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Dokumentationsbevollmachtigter: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/08/01
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A L!,IJ Read the original operating

L_l manual before using the device

for the first time and act in accordance with

it. Keep the original operating manual for

future reference or for future owners.

® [f the operating manual and safety in-
structions are not observed, the device
can be damaged and dangers could
arise for users and other persons.

® Notify the dealerimmediately in the case
of shipping damage.

® Check the package contents when un-
packing for missing accessories or for
damage.

Intended use

® This blower is intended for drying floors,
walls and ceilings and wet-cleaned
rugs /carpets.

® This device is exclusively suitable for
commercial use.

Any other use is considered improper use.

The manufacturer is not responsible for any

resultant damage. The risk is borne by the

user alone.

©COWWOWWWOWMONNNOIOOOO OO,

Environmental protection

&y The packing materials can be recy-
%@ cled. Please dispose of packaging in
accordance with the environmental regula-
tions.

Electrical and electronic appliances

contain valuable, recyclable materials
=== and often components such as batter-
ies, rechargeable batteries or oil, which - if
handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and
the environment. However, these compo-
nents are required for the correct operation
of the appliance. Appliances marked by this
symbol are not allowed to be disposed of
together with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials
can be found at: www.kaercher.com/
REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original
spare parts. They ensure that the appliance
will run fault-free and safely.

Information on accessories and spare parts
can be found at www.kaercher.com.

Symbols on the device

Risk of injury! Dangerous electri-

VA‘ cal voltage warning.
Hazard levels

A DANGER

Indication of an imminent threat of danger
that will lead to severe injuries or even
death.

AN WARNING

Indication of a potentially dangerous situa-
tion that may lead to severe injuries or even
death.

A& CAUTION

Indication of a potentially dangerous situa-
tion that may lead to minor injuries.
ATTENTION

Indication of a potentially dangerous situa-
tion that may lead to damage to property.
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Safety instructions

A DANGER ®Never touch the mains
plug or the device with wet hands. ® Check
the mains cable regularly for damage such
as for cracks forming or signs of ageing.
Replace the mains cable if it is damaged
before continued use. ® No changes may
be made to the device.

&N WARNING @O0nly use the device for its
proper use. Take into account the local con-
ditions and beware of third parties, in par-
ticular children, when working with the
device. ®0Only people who have been in-
structed on how to use the device, or have
proven their ability to operate it, and have
been explicitly instructed to use it, must use
the device. ® The device is not intended for
use by persons with restricted physical,
sensory or mental abilities or those lacking
in experience and/orlacking in knowledge.

| Children must be supervised to prevent
them from playing with the appliance. ®
Children must not operate the device.

AN CAUTION eNever leave the device un-
attended when it is not switched and with
the mains plug still connected. ®Check
the device with the equipment prior to each
use to make sure it is safe and working cor-
rectly. Only use the device when itis in a
correct condition. ®Only have repairs and
installation of spare parts performed by the
approved Customer Service in order to pre-
vent any hazards.

ATTENTION @ The device must not be op-
erated or left outdoors.

Description of the unit

() Carrying handle

(@ Power switch

®) Device housing

@ Cable storage

®) Fan grille at air exit grid
®) Air exit

@ Folding leg

Rubber foot

® Airinlet

Type plate

@) Mains cable
Operation

A DANGER

Turbulence of gasses and dusts

Risk of fire and explosion

Do not operate the device near combus-
tible gasses and explosive dusts.

A DANGER

Poisoning by exhaust gas

Sucked-in exhaust gas contaminates the
environment.

Do not operate the device near open
flames.

Prevent exhaust emissions near the air in-
let.

&N WARNING

Injuries due to strong suction

The device creates strong suction at the air
inlet, meaning that objects, items of cloth-
ing or hair could be sucked in.

Keep a safe distance from the air inlet.

English 7



&N WARNING

Injuries due to strong air streaming

The device creates strong air streaming at

the air exit, meaning that sucked-in objects

could be ejected at high speed.

Keep a safe distance from the air exit.

Note

Take suitable measures to avoid the device

moving around on smooth floors.

Note

When setting up the device, ensure that the

fan grilles are not blocked.

1. Open doors and windows as wide as
possible to improve ventilation.

Set up and align device

i = -
7 i ! i
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1. Set up and align device stably on level
ground.
2. Fold out the folding leg if needed.

Power switch

OFF Off

3 Maximum power
2 Medium power

1 Minimum power

Switching on the device
. Connect the mains plug.
. Switch on the device.

Drying
1. Carry out drying.
Switching off the device

1. Switch off the device.
2. Pull out the mains plug.

A& CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during

transportation.

1. Wind the mains cable around the cable
storage.

2. Carry the device by the carrying handle.

3. When transporting the device in vehi-
cles, secure it to prevent it from slipping
or overturning in accordance with the re-
spective valid guidelines.

N =~

A CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during
storage.

The device may only be operated indoors.

Care and service

A DANGER

Danger of electric shock

Injuries due to touching live parts

Switch off the device.

Remove the mains plug.

A& CAUTION

Device continues to run after switch-off

Risk of injury from blower continuing to run

Wait until the blower has come to a com-

plete standstill before performing mainte-

nance or repair work.

1. Check the fan grilles daily for soiling,
clean if necessary.

2. Regularly clean the device surface with
a moist cloth.

Troubleshooting guide

A DANGER

Danger of electric shock

Injuries due to touching live parts

Switch off the device.

Remove the mains plug.

A& CAUTION

Device continues to run after switch-off

Risk of injury from blower continuing to run

Wait until the blower has come to a com-

plete standstill before performing mainte-

nance or repair work.

Blower does not run

1. Check the socket and the power supply
fuse.

2. Check the mains cable and the mains
plug of the device.

3. Switch on the device.
Customer Service department

If the malfunction cannot be corrected, the

device must be checked by the Customer

Service department.
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The warranty conditions issued by our rele-
vant sales company apply in all countries.
We shall remedy possible malfunctions on
your appliance within the warranty period
free of cost, provided that a material or
manufacturing defect is the cause. In a war-
ranty case, please contact your dealer (with
the purchase receipt) or the next author-
ised customer service site.

(See overleaf for the address)

Technical data

Electrical connection

Voltage \% 220-
240

Frequency Hz 50

Phase ~ 1

Dimensions and weights
Typical operating weight kg 71

Length mm 376

Width mm 353

Height mm 370

Device performance data

Power w 120

Air quantity (max.) m3h 1200

Speed 1/min 1450

Flow speed m/s 12

Determined values

Sound level L,z dB(A) 67

K uncertainty,a dB(A) 1

Mains cable

HO5RN-F mm?  3x0,75

Part number (EU) 6.907-
701.0

Cable length (EU) m 7,5

Subject to technical modifications.

EU Declaration of Conformit

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements in the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version
placed in circulation by us. This declaration
is invalidated by any changes made to the
machine that are not approved by us.
Product: Air Blower

Type: AB 20 Ec

Currently applicable EU Directives
2006/42/EC

2014/30/EU

Harmonised standards used

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN ISO 12100: 2010

National standards used

The signatories act on behalf of and with
the authority of the company management.

NG
S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certificatiol

-H. Jenner

Chairman of the Board of Management
Documentation supervisor: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/08/01
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Remarques générales
A Veuillez lire ce manuel d'ins-
L_l tructions original avant la pre-
miére utilisation de votre appareil et agis-
sez conformément. Conservez le manuel
d'instructions original pour une utilisation
ultérieure ou pour le propriétaire suivant.
® Le non-respectdu manuel d'utilisation et
des consignes de sécurité peut entrai-
ner des dommages sur I'appareil et des
dangers pour I'opérateur et d’autres per-
sonnes.
® Informer immédiatement le vendeur en
cas de dommage dd au transport.
® Vérifiez le contenu de I'emballage lors
du déballage, qu’il ne manque pas d’ac-
cessoires et qu’il n’y a pas de dommage.

Utilisation conforme

® Cette soufflerie est congue pour le sé-
chage de sols, murs et plafonds ainsi
que de tapis/moquettes nettoyées a
I'eau.

® Cet appareil est prévu uniquement pour
une utilisation professionnelle.

Toute utilisation différente est considérée

comme non conforme. Le fabricant décline

toute responsabilité en cas de dommages

qui en résulteraient ; l'utilisateur en assume

seul les risques.

Protection de
I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recy-
Q‘@ clables. Veuillez éliminer les embal-

lages dans le respect de I'environne-

ment.

Les appareils électriques et électro-

niques contiennent des matériaux pré-
m=== cieux recyclables et souvent des com-
posants tels que des piles, batteries ou de
I'huile représentant un danger potentiel
pour la santé humaine et I'environnement,
s'ils ne sont pas manipulés ou éliminés cor-
rectement. Ces composants sont cepen-
dant nécessaires pour le fonctionnement
correct de I'appareil. Les appareils mar-
qués par ce symbole ne doivent pas étre je-
tés dans les ordures ménageres.
Remarques concernant les matiéres
composantes (REACH)
Les informations actuelles concernant les
matiéres composantes sont disponibles
sous : www.kaercher.com/REACH

Accessoires et piéces de
rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et
pieces de rechange originaux. Ceux-ci ga-
rantissent le fonctionnement sir et sans
défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et
pieces de rechange sont disponibles sur le
site Internet www.kaercher.com.

Symboles sur I'appareil

Risque de blessures ! Avertisse-

r‘ ment contre la tension électrique
dangereuse.
Niveaux de danger

A DANGER

Indique un danger immédiat qui peut en-
trainer de graves blessures corporelles ou
la mort.

A AVERTISSEMENT

Indique une situation potentiellement dan-
gereuse qui peut entrainer de graves bles-
sures corporelles ou la mort.
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& PRECAUTION

Indique une situation potentiellement dan-
gereuse qui peut entrainer des blessures
légeres.

ATTENTION

Indique une situation potentiellement dan-
gereuse qui peut entrainer des dommages
matériels.

Consignes de sécurité

A DANGER @Ne touchez jamais a la
fiche secteur ni a I'appareil avec les mains
mouillées. ® Examinez régulierement le
cable d'alimentation électrique pour détec-
ter le moindre dommage, comme p. ex. la
formation de fissures ou des traces
d’'usure. Remplacez immédiatement un
cable d’alimentation endommagé avant de
continuer a l'utiliser. ® Toute modification
sur I'appareil est interdite.

A AVERTISSEMENT e Utilisez I'appareil
uniquement conformément a 'usage pré-
vu. Respectez les conditions locales et por-
tez attention aux tiers, en particulier aux
enfants, lors de travaux avec l'appareil. ®
Seules les personnes instruites dans la ma-
nipulation de I'appareil ou ayant prouvé
leurs compétences pour la commande et
étant expressément en charge de son utili-
sation sont habilitées a utiliser I'appareil. ®
Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des
personnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites ou
qui ne disposent pas de I'expérience et/ou
des connaissances nécessaires. ®Surveil-
lez les enfants pour s'assurer qu'ils ne
jouent pas avec l'appareil. ®Les enfants
ne sont pas autorisés a utiliser I'appareil.
AN PRECAUTION ®Ne laissez jamais
I'appareil en fonctionnement et fiche sec-
teur débranchée sans surveillance. ®\Véri-
fiez le bon état et la sécurité du
fonctionnement de I'appareil et des disposi-
tifs de travail avant chaque fonctionne-
ment. N'utilisez pas I'appareil s'il n'est pas
dans un état impeccable. ®Faites réaliser
les réparations et le montage de piéces de
rechange uniquement par un service
apres-vente autorisé afin d'éviter les
risques.

ATTENTION e/ ‘appareil ne peut pas étre
exploité ni déposé a I'extérieur.

Description de I'appareil

() Poignée de transport

@) Interrupteur principal

(3 Boitier de l'appareil

(® Rangement de céble

(&) Grille de soufflerie sur I'évacuation d'air
(® Evacuation d'air

(@ Pieds pliables

Pieds en caoutchouc

® Entrée d'air

Plaque signalétique

(i1 Cable secteur
Commande

A DANGER

Tourbillonnement de gaz et de pous-
siéres

Risque d’incendie et d’explosion

Ne pas utiliser 'appareil a proximité de gaz
inflammables et de poussiéres explosives.
A DANGER

Empoisonnement pas le gaz de fumée
Le gaz de fumée aspiré pollue I'environne-
ment.

Ne pas utiliser I'appareil a proximité d’un
feu ouvert.

Evitez les émissions de gaz d'échappe-
ment a proximité de 'entrée d’air.
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A AVERTISSEMENT

Blessures dues a une forte puissance

d’aspiration

L’appareil génére un effet d’aspiration puis-

sant au niveau de I'entrée d’air pouvant as-

pirer des objets, des vétements ou les

cheveux.

Gardez de la distance avec l'entrée d’air.

AN AVERTISSEMENT

Blessures dues a un flux d‘air puissant

L’appareil génere un flux d'air puissant au

niveau de I'évacuation d’air pouvant proje-

ter des objets aspirés a grande vitesse.

Gardez de la distance avec I'évacuation

d’air.

Remarque

Prenez des mesures adaptées pour éviter

les mouvements de I'appareil sur des sols

glissants.

Remarque

Veillez, lors de l'installation de I'appareil, a

laisser les grilles de la soufflerie libres.

1. Ouvrir les portes et fenétres suffisam-
ment pour améliorer la ventilation.

Installation et alignement de

I'appareil
@: 90°

P
QL 20° {& 45°

1. Installer et aligner I'appareil de maniere
stable sur une base plane.
2. Ouvrir les pieds pliables si besoin.

Interrupteur principal

>

— 0°

OFF Arrét

3 Puissance maximale
2 Puissance moyenne
1 Puissance minimale

Démarrer I'appareil
. Brancher la fiche secteur.
. Allumer l'appareil.

Séchage

. Réaliser le séchage.

Eteindre I'appareil
. Eteindre I'appareil.
. Débrancher la fiche secteur.

[ NS =N

—_

N =~

& PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Observer le poids de I'appareil pour le

transport.

1. Enrouler le cable d'alimentation autour
du rangement de céble.

. Porter I'appareil par la poignée de trans-
port.

. En cas de transport de I'appareil dans
des véhicules, le bloquer contre le glis-
sement et le basculement suivant les
normes en vigueur.

Stockage
A PRECAUTION
Non-observation du poids
Risque de blessure et d'endommagement
Tenir compte du poids de I'appareil pour le
stockage.
L'appareil ne peut étre exploité qu'en es-
pace intérieur.

Entretien et maintenance

A DANGER

Risque d'électrocution

Blessures dues au contact avec des pieces

sous tension

Mettre I'appareil hors tension.

Débrancher la fiche secteur.

& PRECAUTION

L'appareil ne fonctionne pas

Blessures dues a la soufflerie non arrétée

Attendez, avant les travaux de mainte-

nance et de réparation que la soufflerie soit

completement a l'arrét.

1. Vérifier tous les jours I'état d'encrasse-
ment de la grille de soufflerie et la net-
toyer si besoin.

2. Nettoyer réguliérement la surface de
I'appareil avec un chiffon humide.

N

w
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Dépannage en cas de défaut

A DANGER

Risque d'électrocution

Blessures dues au contact avec des pieces

sous tension

Mettre I'appareil hors tension.

Débrancher la fiche secteur.

A PRECAUTION

L'appareil ne fonctionne pas

Blessures dues a la soufflerie non arrétée

Attendez, avant les travaux de mainte-

nance et de réparation que la soufflerie soit

complétement a l'arrét.

La soufflerie ne fonctionne pas

1. ContrOler la prise de courant et le fusible
de l'alimentation électrique.

2. Controbler le cable d’alimentation élec-
trique et la fiche secteur de I'appareil.

3. Allumer I'appareil.

Service aprés-vente
Si le défaut ne peut pas étre éliminé, I'ap-
pareil doit étre contrdlé par le service
aprés-vente.

Les conditions de garantie publiées par
notre société commerciale compétente
s'appliquent dans chaque pays. Nous re-
médions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de
garantie dans la mesure ou la cause du dé-
faut est un vice de matériau ou de fabrica-
tion. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de
service aprées-vente autoriseé le plus proche
avec la facture d'achat.

(Voir I'adresse au dos)

Caractéristiques techniques

Raccordement électrique

Tension \% 220-
240

Fréquence Hz 50

Phase ~ 1

Dimensions et poids
Poids opérationnel typique kg 7.1

Longueur mm 376
Largeur mm 353
Hauteur mm 370

Caractéristiques de puissance de I'ap-
pareil

Puissance w 120
Débit d’air (max.) m3h 1200
Vitesse de rotation 1/min 1450
Vitesse du flux m/s 12
Valeurs déterminées

Niveau de pression acous- dB(A) 67
tique Lya

Incertitude Ky

Cable d'alimentation

dB(A) 1

HO5RN-F mm?  3x0,75
Référence de piéce (EU) 6.907-
701.0

Longueur de cable (EU) m 7,5

Sous réserve de modifications techniques.
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Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que la ma-
chine désignée ci-aprés ainsi que la ver-
sion que nous avons mise en circulation,
est conforme, de par sa conception et son
type, aux exigences fondamentales de sé-
curité et de santé en vigueur des normes
UE. Toute modification de la machine sans
notre accord annule cette déclaration.
Produit : Soufflerie

Type : AB 20 Ec

Normes UE en vigueur

2006/42/CE

2014/30/UE

Normes harmonisées appliquées

EN 55014—1 : 2006+A1 : 2009+A2 : 2011
EN 55014-2 : 2015

EN 603351

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2 : 2014

EN 61000-3-3 : 2013

EN 62233 : 2008

EN ISO 12100: 2010

Normes nationales appliquées

Les signataires agissent sous ordre et avec
le pouvoir de la direction.

L-H. Jenner S.li?eiser

Chairman of the Board of M: Director Regulatory Affairs & Certificatior]
Responsable de la documentation : S. Rei-
ser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tél. : +49 7195 14-0
Télécopie : +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/08/01
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Avvertenze generali
A I!!.I Prima di utilizzare I'apparec-
|__| chio per la prima volta leggere
e rispettare il manuale d’uso originale. Con-
servare il manuale d’uso originale per un
uso futuro o per un successivo proprietario.
® |n caso di mancata osservanza del ma-
nuale d'uso e delle avvertenze di sicu-
rezza possono derivare danni all’'appa-
recchio e pericoli per 'operatore e per
altre persone.
® Eventuali danni da trasporto vanno co-
municati immediatamente al rivenditore.
® Disimballare il contenuto della confezio-
ne e controllare I'eventuale mancanza di
accessori 0 danni.

Impiego conforme alle
disposizioni

® Questo ventilatore & indicato per I'asciu-
gatura di pavimenti, pareti e soffitti non-
ché di tappeti e moquette puliti a umido.
® Questo apparecchio & destinato esclusi-
vamente all’'uso commerciale.
Ogni altro utilizzo & considerato non confor-
me alle disposizioni. Il produttore non ri-
sponde per danni da cio risultanti e sara
I'utilizzatore ad assumersi qualsiasi relativo
rischio.
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Tutela dell’ambiente

&y | materiali d'imballaggio sono riciclabi-
@& i. smaltire gli imballaggi nel rispetto

dell’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici

contengono materiali riciclabili prezio-
== si e spesso componenti come batterie,
accumulatori oppure olio che, se usati o
smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana
e per I'ambiente. Questi componenti sono
tuttavia necessari per un corretto funziona-
mento dell'apparecchio. Gli apparecchi
contrassegnati con questo simbolo non de-
vono essere smaltiti con i rifiuti domestici.
Avvertenze sulle componenti contenute
(REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti
contenute sono disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi
originali, si garantisce un funzionamento si-
curo e privo di disturbi dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo
ad accessori e ricambi su www.kaer-
cher.com.

Simboli riportati
sull’apparecchio

Pericolo di lesioni! Pericolo di ten-

" sione elettrica pericolosa.
Livelli di pericolo

A PERICOLO

Indica un pericolo imminente che determi-
na lesioni gravi o la morte.

A& AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare lesioni gravi o la
morte.

A PRUDENZA

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE
Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare danni alle cose.

A PERICOLO ®Maitoccare e afferrare la
spina o l'apparecchio con mani umide. ®
Verificare regolarmente 'eventuale presen-
za di danneggiamenti del cavo di rete,
come ad es. rotture o usura. Sostituire un
cavo di rete danneggiato prima dell’ulterio-
re uso. ®Non si possono apportare modifi-
che sull’apparecchio.

A& AVVERTIMENTO eUtilizzare I'appa-
recchio esclusivamente in modo conforme
alle disposizioni. Rispettare le condizioni lo-
cali e, durante l'utilizzo dell'apparecchio,
prestare attenzione a terzi, in modo partico-
lare ai bambini. ®L'apparecchio deve es-
sere utilizzato solo da persone istruite sul
rispettivo uso o che hanno dato prova di sa-
pere utilizzare I'apparecchio ed espressa-
mente incaricate dell'uso. ®L’apparecchio
non deve essere utilizzato da persone con
capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte
o che non abbiano esperienza e/o cono-
scenza. ®Sorvegliare i bambini per assi-
curarsi che non giochino con I'apparecchio.
| L'apparecchio non deve essere utilizza-
to da bambini.

& PRUDENZA eNon lasciare mai I'appa-
recchio incustodito fintanto che non é spen-
to e la spina non e staccata dalla presa a
muro. ®Prima diogni utilizzo, controllare il
corretto stato e la sicurezza dell’apparec-
chio con i dispositivi di lavoro. Non utilizza-
re I'apparecchio quando le condizioni non
sono perfette. ®Per evitare rischi, far ese-
guire la riparazione e l'installazione di parti
di ricambio unicamente al servizio clienti
autorizzato.

ATTENZIONE e[ ’apparecchio non deve
essere utilizzato o depositato all’aperto.
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Descrizione dell’apparecchio

() Maniglia di trasporto

@ Interruttore dell’apparecchio

() Custodia dell'apparecchio

® Custodia cavo

(6 Griglia del ventilatore sull'uscita d’aria
() Uscita d’'aria

(@ Piedino pieghevole

Piedino di gomma

(© Entrata d’aria

Targhetta del modello

@1 Cavo di rete
Comando

A PERICOLO

Vortice di gas e polveri

Pericolo di incendio e di esplosione

Non utilizzare I'apparecchio vicino a gas e
polveri esplosive.

A PERICOLO

Avvelenamento da gas combusto

Il gas combusto aspirato inquina 'ambiente
circostante.

Non utilizzare I'apparecchio vicino a fiam-
me libere.

Evitare le emissioni di gas di scarico vicino
all’entrata d’aria.

A AVVERTIMENTO

Lesioni da forte effetto aspirante
L’apparecchio genera un forte effetto aspi-
rante sull’entrata d’aria, con cui possono
essere aspirati oggetti, capi di abbigliamen-
to o capelli.

Tenere la distanza dall’entrata d’aria.

A& AVVERTIMENTO

Lesioni da forte flusso d’aria.

L’apparecchio genera un forte flusso d’aria

sull’'uscita d’aria, con cui possono essere

proiettati oggetti aspirati, per effetto della

forza centrifuga, ad alta velocita.

Tenere la distanza dall’uscita d’aria.

Nota

Adottare misure idonee per evitare sposta-

menti dell’apparecchio su pavimenti lisci.

Nota

Prestare attenzione durante l'installazione

dell'apparecchio affinché le griglie del ven-

tilatore rimangano libere.

1. Possibilmente aprire porte e finestre per
migliorare la ventilazione.

Installazione e allineamento
dell’apparecchio
@ o

i | & |
"ﬁ oo | Wm0 | B 45
1. Installare I'apparecchio su suolo pianoin
modo che sia stabile e allinearlo.
2. Se necessario, aprire il piedino pieghe-
vole.

Interruttore dell’apparecchio

OFF Off

3 Potenza massima
2 Potenza media

1 Potenza minima

Accensione dell’apparecchio
. Inserire la spina.
. Accendere 'apparecchio.
Asciugatura
1. Eseguire I'asciugatura.
Spegnimento dell’apparecchio

. Spegnere I'apparecchio.
. Togliere la spina.

N —

N —
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AN PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto osservare il peso dell'appa-

recchio.

1. Avvolgere il cavo di rete attorno alla cu-
stodia cavo.

. Tirare I'apparecchio con la maniglia.

. Per il trasporto in veicoli, assicurare I'ap-
parecchio secondo le direttive in vigore
affinché non possa scivolare e ribaltarsi.

Stoccaggio

A PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento
Nello stoccaggio, osservare il peso dell'ap-
parecchio.

Utilizzare I'apparecchio solo all’interno.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di lesioni in caso di contatto con

parti sotto tensione

Spegnere I'apparecchio.

Staccare la spina.

AN PRUDENZA

L’apparecchio non ha smesso di girare

Lesioni da ventilatore ancora in moto

Prima di eseguire lavori di manutenzione e

riparazione, attendere finché il ventilatore

non e completamente fermo.

1. Verificare quotidianamente la presenza
di sporcizia sulla griglia del ventilatore
ed eventualmente pulirla.

2. Pulire regolarmente la superficie dell’ap-
parecchio con un panno umido.

w N

Guida alla risoluzione dei
guasti

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di lesioni in caso di contatto con

parti sotto tensione

Spegnere l'apparecchio.

Staccare la spina.

AN PRUDENZA

L’apparecchio non ha smesso di girare

Lesioni da ventilatore ancora in moto

Prima di eseguire lavori di manutenzione e

riparazione, attendere finché il ventilatore

non é completamente fermo.

Il ventilatore non funziona

1. Controllare la presa e il fusibile dell’ali-
mentazione di corrente.

2. Controllare il cavo di alimentazione e la
spina dell’apparecchio.

3. Accendere I'apparecchio.

Servizio clienti
Se non & possibile riparare il guasto occor-
re far controllare 'apparecchio dal servizio
clienti.

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’'apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.
(Indirizzo vedi retro)

Italiano 17



Collegamento elettrico

Tensione \% 220-
240
Frequenza Hz 50
Fase ~ 1
Dimensioni e pesi
Tipico peso d’esercizio kg 71
Lunghezza mm 376
Larghezza mm 353
Altezza mm 370
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Potenza w 120
Portata d'aria (max.) m3h 1200
Velocita 1/min 1450
Velocita di flusso m/s 12

Valori rilevati

Livello di pressione acusti- dB(A) 67
caLpa
Incertezza Kpa
Cavo di rete

dB(A) 1

HO5RN-F mm*  3x0,75
Numero componenti (UE) 6.907-
701.0

Lunghezza cavo (UE) m 7,5

Con riserva di modifiche tecniche.

Dichiarazione di conformita
UE

Con la presente dichiariamo che la macchi-
na di seguito definita, in conseguenza della
sua progettazione e costruzione nonché
nello stato in cui & stata immessa sul mer-
cato, & conforme ai requisiti essenziali di si-
curezza e salute pertinenti delle direttive
UE. In caso di modifiche apportate alla
macchina senza il nostro consenso, la pre-
sente dichiarazione perde ogni validita.
Prodotto: Ventilatore

Tipo: AB 20 Ec

Direttive UE pertinenti
2006/42/CE
2014/30/UE

Norme armonizzate applicate

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN ISO 12100: 2010

Norme nazionali applicate
| firmatari agiscono per incarico e con dele-
ga del consiglio di amministrazione.

g

-H. Jenner S.LRéiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certificatiol
Responsabile della documentazione: S.
Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/08/01
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Algemene aanwijzingen
A L!,IJ Lees voor het eerste gebruik
L_l van het toestel deze originele

gebruiksaanwijzing en volg de instructies

erin op. Bewaar de originele gebruiksaan-

wijzing voor later gebruik of voor de volgen-

de eigenaar.

® Wanneer de gebruiksaanwijzing en de
veiligheidsinstructies niet worden opge-
volgd, kan dit schade aan het toestel en
gevaar voor de bediener en andere per-
sonen tot gevolg hebben.

® Bij transportschade de dealer onmiddel-
lijk op de hoogte brengen.

® Controleer bij het uitpakken of de ver-
pakkingsinhoud compleet is en niet be-
schadigd is.

Reglementair gebruik

® Deze blazer dient voor het drogen van
bodems, muren en plafonds en van nat-
gereinigde tapijten/tapijtvioeren.

® Dit apparaat is uitsluitend geschikt voor
commercieel gebruik.

Elk ander gebruik geldt als niet reglemen-

tair. De fabrikant is niet aansprakelijk voor

hieruit voortvloeiende schade; alleen de

gebruiker draagt hiervoor het risico.

Milieubescherming

&y Het verpakkingsmateriaal is recycle-
%@ baar. Gooi verpakkingen met het ge-
scheiden afval weg.
Elektrische en elektronische appara-
ten bevatten waardevolle recyclebare
™= materialen en vaak onderdelen zoals
batterijen, accu's of olie, die bij onjuiste om-
gang of verkeerd weggooien een mogelijk
gevaar voor de gezondheid en het milieu
kunnen vormen. Voor een correct gebruik
van het apparaat zijn deze onderdelen ech-
ter noodzakelijk. Apparaten met dit sym-
bool mogen niet met het huisvuil worden
weggegooid.
Instructies voor inhoudsstoffen (RE-
ACH)
Actuele informatie over inhoudsstoffen
vindt u onder: www.kaercher.nl/REACH

Toebehoren en
reserveonderdelen
Gebruik alleen origineel toebehoren en ori-
ginele reserveonderdelen. Deze garande-
ren een veilige en storingsvrije werking van

het apparaat.
Informatie over toebehoren en reserveon-

derdelen vindt u onder www.kaercher.nl.

Symbolen op het apparaat

Gevaar voor letsel! Waarschu-

r‘ wing voor gevaarlijke elektrische
spanning.

Gevarenniveaus
A GEVAAR
Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat
tot zware of dodelijke verwondingen leidt.
&N WAARSCHUWING
Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke
situatie die tot zware of dodelijke verwon-
dingen kan leiden.
A VOORZICHTIG
Aanwijzing voor een mogelijk gevaariijke situ-
atie die tot lichte verwondingen kan leiden.
LET OP
Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke
situatie die tot materiéle schade kan leiden.
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Veiligheidsinstructies

A GEVAAR ®Raak stekkers of het appa-
raat nooit met vochtige handen aan. ® On-
derzoek de netsnoer regelmatig op
beschadiging, bijv. op scheurvorming of
veroudering. Vervang een beschadigde
netsnoer voordat u het apparaat opnieuw
gebruikt. ®U mag aan het apparaat geen
wijzigingen uitvoeren.

AN WAARSCHUWING @Gebruik het ap-
paraat alleen volgens de voorschriften.
Houd rekening met de plaatselijke omstan-
digheden en let bij het uitvoeren van werk-
zaamheden met het apparaat op andere
personen en met name kinderen. ®AI-
leen personen die in de omgang met het
apparaat zijn geinstrueerd of hebben be-
wezen dat ze het apparaat correct bedie-
nen en uitdrukkelijk de opdracht hebben dit
apparaat te gebruiken, mogen het apparaat
gebruiken.

® Dijt apparaat mag niet worden gebruikt
door personen met een fysieke, sensori-
sche of verstandelijke beperking of een ge-
brek aan ervaring en/of kennis. ®Houd
toezicht op kinderen om ervoor te zorgen
dat ze niet met het apparaat spelen. |Kinde-
ren mogen het apparaat niet gebruiken.

AN VOORZICHTIG ®Laat het apparaat
nooit zonder toezicht zolang het niet is uit-
geschakeld en de netstekker niet is uitge-
trokken. ®Controleer het apparaat met de
werkinrichtingen voor elk gebruik op cor-
recte toestand en bedrijfsveiligheid. Ge-
bruik het apparaat niet als het niet in
onberispelijke toestand is. ®Laat repara-
ties en de inbouw van reserveonderdelen
alleen door een erkende klantenservice uit-
voeren om gevaren te vermijden.

LET OP ®Het apparaat mag niet buiten
worden gebruikt of geplaatst.

Beschrijving apparaat

(™ Handgreep

(@ Apparaatschakelaar

(®) Behuizing van het apparaat

@ Opbergplaats voor de kabel

(® Blazerrooster op de luchtuitlaat
®) Luchtuitlaat

@ Klapvoetje

Rubberen voet

® Luchtinlaat

Typeplaatje

(1) Netkabel

A GEVAAR

Opwervelen van gassen en stof

Brand- en explosiegevaar

Gebruik het apparaat niet in de buurt van
brandbare gassen en explosieve stof.

A GEVAAR

Vergiftiging door rookgas

Aangezogen rookgas verontreinigt de om-
geving.

Gebruik het apparaat niet in de buurt van
open vuur.

Vermijd uitlaatgasemissies in de buurt van
de luchtinlaat.

AN WAARSCHUWING

Letsel door sterke zuiging

Het apparaat produceert aan de luchtinlaat
een krachtig zuigeffect waardoor voorwer-
pen, kledingstukken of haar kunnen wor-
den opgezogen.

Blijf uit de buurt van de luchtinlaat.
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AN WAARSCHUWING

Letsel door sterke luchtstroming

Het apparaat produceert aan de luchtuitlaat

een sterke luchtstroming waardoor opge-

zogen voorwerpen met hoge snelheid eruit

kunnen slingeren.

Blijf uit de buurt van de luchtuitlaat.

Instructie

Neem de passende maatregelen om te ver-

mijden dat het apparaat zich op een gladde

bodem kan verplaatsen.

Instructie

Zorg bij de opstelling van het apparaat er-

voor dat de blazerroosters vrij blijven.

1. Deuren en ramen zo ver mogelijk ope-
nen om de beluchting te verbeteren.

Apparaat opstellen en uitlijnen

Lo =’ L
e, &, ¥ @
o | T 200 | 45> | WL 90

1. Apparaat op een vlakke ondergrond sta-
biel opstellen en uitlijnen
2. Indien nodig klapvoetje uitklappen.

Apparaatschakelaar

OFF Uit

3 Maximaal vermogen
2 Gemiddeld vermogen
1 Minimaal vermogen

Apparaat inschakelen
1. Netstekker aansluiten.
2. Apparaat inschakelen.

Droging

1. Droging uitvoeren.

Apparaat uitschakelen
1. Apparaat uitschakelen.
2. Netstekker loskoppelen.

Vervoer
A VOORZICHTIG
Niet in acht nemen van het gewicht
Gevaar voor letsel en beschadiging
Houd bij het vervoer rekening met het ge-
wicht van het apparaat.
1. Netsnoer om de opbergplaats voor de
kabel wikkelen.
2. Apapraat aan de handgreep dragen.

3. Apparaat bij het transport in voertuigen
conform de richtlijnen tegen wegglijden
en omvallen beveiligen.

Opslag
A VOORZICHTIG
Niet in acht nemen van het gewicht
Gevaar voor letsel en beschadiging
Houd bij de opslag rekening met het ge-
wicht van het apparaat.
Het apparaat mat alleen in binnenruimtes
worden opgeslagen.

Klein en groot onderhoud

A GEVAAR

Gevaar voor elektrische schokken

Letsel door aanraken van stroomvoerende

onderdelen

Schakel het apparaat uit.

Trek de netstekker eruit.

A VOORZICHTIG

Apparaat blijft nog draaien

Letsel door blazer die nog draait

Wacht bij onderhouds- en reparatiewerk-

zaamheden tot de blazer volledig stilstaat.

1. Blazerroosters dagelijks controleren op
vervuiling en evt. reinigen.

2. Het oppervlak van het apparaat regel-
matig met een vochtige doek reinigen.

Hulp bij storingen
A GEVAAR
Gevaar voor elektrische schokken
Letsel door aanraken van stroomvoerende
onderdelen
Schakel het apparaat uit.
Trek de netstekker eruit.
AN VOORZICHTIG
Apparaat blijft nog draaien
Letsel door blazer die nog draait
Wacht bij onderhouds- en reparatiewerk-
zaamheden tot de blazer volledig stilstaat.
Blazer draait niet
1. Stopcontact en de zekering van de
stroomvoorziening controleren.
2. Netsnoer en de netstekker van het appa-
raat controleren.
3. Apparaat inschakelen.
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Klantenservice
Als de storing niet kan worden verholpen,
moet het apparaat door de klantenservice
worden gecontroleerd.

In elk land gelden de garantievoorwaarden
die door onze verantwoordelijke verkoop-
maatschappij zijn uitgegeven. Mogelijke
storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zo-
ver een materiaal- of fabricagefout de oor-
zaak is. Als u gebruik wilt maken van de ga-
rantie, neemt u met uw aankoopbon con-
tact op met uw distributeur of de dichtstbij-
zijnde geautoriseerde klantenservice.
(adres zie achterzijde)

Technische gegevens

Elektrische aansluiting

Spanning \Y, 220-
240

Frequentie Hz 50

Fase ~ 1

Afmetingen en gewichten
Typisch bedrijfsgewicht kg 71

Lengte mm 376
Breedte mm 353
Hoogte mm 370
Gegevens capaciteit apparaat
Vermogen w 120
Luchthoeveelheid (max.) m3h 1200
Toerental 1/min 1450
Stroomsnelheid m/s 12

Vastgestelde waarden

Geluidsdrukniveau Ly dB(A) 67

Onzekerheid K;a dB(A) 1

Netkabel

HO5RN-F mm?  3x0,75

Onderdelennummer (EU) 6.907-
701.0

Kabellengte (EU) m 7,5

Technische wijzigingen voorbehouden.

EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermel-
de machine op basis door het ontwerp en
de constructie en door de door ons op de
markt gebrachte uitvoering voldoet aan de
relevante veiligheids- en gezondheidsver-
eisten van de EU-richtlijnen. Bij een niet
door ons goedgekeurde wijziging van de
machine verliest deze verklaring zijn gel-
digheid.

Product: Blazer

Type: AB 20 Ec

Relevante EU-richtlijnen
2006/42/EC
2014/30/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN ISO 12100: 2010

Toegepaste nationale normen
De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de directie.

g

-H. Jenner S.LRéiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certificatiol
Gevolmachtigde voor de documentatie: S.
Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/08/01
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A I_!!.I Antes de utilizar por primera

L_l vez el equipo, lea este manual

de instrucciones y sigalo. Conserve el ma-

nual de instrucciones para su uso posterior

0 para propietarios ulteriores.

® En caso de norespetar el manual de ins-
trucciones o las instrucciones de seguri-
dad, se pueden causar dafios al equipo
y crear peligros para el operario y otras
personas.

® |nforme inmediatamente a su distribui-
dor si se han producido dafios durante el
transporte.

® Compruebe si faltan accesorios en el con-
tenido del paquete o si existen dafios.

® Este ventilador esta destinado al secado
de suelos, paredes y techos, asi como
de alfombras limpiadas en hiumedo.

® Este equipo se destina exclusivamente
al uso industrial.

Cualquier uso distinto al especificado sera

considerado uso no previsto. El fabricante

no asume ninguna responsabilidad por los

dafos derivados de dicho uso no previsto.

El usuario asume todos los riesgos.

Proteccion del
medioambiente

&y Los materiales del embalaje son reci-
%@ clables. Elimine los embalajes de for-
ma respetuosa con el medioambiente.

Los equipos eléctricos y electronicos
contienen materiales reciclables y, a

=== menudo, componentes, como bate-
rias, acumuladores o aceite, que suponen
un riesgo potencial para la salud de las per-
sonas o el medioambiente en caso de ma-
nipularse o eliminarse de forma inadecua-
da. Sin embargo, dichos componentes son
necesarios para un servicio adecuado del
equipo. Los equipos identificados con este
simbolo no pueden eliminarse con la basu-
ra doméstica.
Avisos sobre sustancias contenidas
(REACH)

Encontrara informacion actual sobre las sus-
tancias contenidas en: www.kaercher.com/
REACH

Accesorios y recambios

Utilice unicamente accesorios y recambios
originales, estos garantizan un servicio se-
guro y fiable del equipo.

Encontrara informacién sobre los acceso-

rios y recambios en www.kaercher.com.

Simbolos en el equipo

Peligro de lesiones Aviso de ten-

r‘ sion eléctrica peligrosa.
Niveles de peligro

A PELIGRO
Aviso de un peligro inminente que produce
lesiones corporales graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA

Aviso de una posible situacion peligrosa
que puede producir lesiones corporales
graves o la muerte.

A PRECAUCION

Aviso de una posible situacion peligrosa que
puede producir lesiones corporales leves.
CUIDADO

Aviso de una posible situacion peligrosa
que puede producir dafios materiales.
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Instrucciones de seguridad

A PELIGRO ®Nunca toque los conecto-
res de red o el equipo con las manos hume-
das. ®@Inspeccione el cable de red para ver
si presenta dafios, p. €j. grietas o desgaste.
Sustituya el cable de red dafiado antes de
futuros usos. ®No debe realizar modifica-
ciones en el equipo.
A ADVERTENCIA e Utilice el equipo solo
para su uso previsto. Al trabajar con el equi-
po, tenga en cuenta las condiciones locales y
evite causar dafios a terceras personas, So-
bre todo a nifios. ®Elequipo solo puede ser
utilizado por personas formadas en el mane-
jo del equipo o que hayan demostrado sus
habilidades en el manejo y hayan recibido un
encargo por escrito de su uso.

® £/ uso del equipo no es apto para perso-
nas con capacidades corporales, sensoriales
o psiquicas limitadas o que carezcan de ex-
periencia y/o conocimiento suficiente. ®Se
debe supervisar a los nifios para asegurarse
de que no jueguen con el aparato. ®Los ni-
Aos no pueden utilizar el equipo.
AN PRECAUCION ®Nunca deje el equipo
sin supervision, mientras que no esté des-
conectado y el conector de red no esté sa-
cado. ®Compruebe el buen estado y la
seguridad operacional del equipo con las
direcciones de trabajo antes de cada servi-
cio. No utilice el equipo si el estado no es
adecuado. ®Las reparaciones y el montaje
de los recambios solo debe realizarlos el
servicio de postventa autorizado; de esta
forma evitara riesgos.

CUIDADO ®FE/ equipo no se debe usar al
aire libre o parado.

Descripcion del equipo

() Asa de transporte

@) Interruptor del equipo

®) Carcasa del equipo

(® Almacenaje del cable

® Rejilla del ventilador en la salida de aire
() Salida de aire

@ Pie plegable

Pata de goma

(® Entrada de aire

Placa de caracteristicas

@7 Cable de red
Manejo

A PELIGRO

Agitacién de gases y polvo

Peligro de incendio y de explosion

No utilice el equipo cerca de gases inflama-
bles y polvos explosivos.

A PELIGRO

Intoxicacién por humo

El humo aspirado ensucia el entorno.

No utilice el equipo cerca de fuego abierto.
Evite las emisiones de gases de escape
cerca de la entrada de aire.

A& ADVERTENCIA

Lesiones por succiones fuertes

El equipo genera en la entrada de aire una
succion fuerte en el que se puede aspirar
objetos, prendas o cabello.

Respete la distancia con la entrada de aire.
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A ADVERTENCIA

Lesiones por caudales de aire fuertes

El equipo genera en la salida de aire un

caudal fuerte de aire en el que pueden salir

disparados objetos aspirados a gran velo-

cidad.

Respete la distancia con la salida de aire.

Nota

Tome las medidas pertinentes para evitar

movimientos progresivos del equipo en su-

perficies planas.

Nota

Durante el montaje del equipo, preste aten-

cioén a que la rejilla del ventilar se queda li-

bre.

1. Abrir las puertas y ventanas tanto como
sea posible para mejorar la ventilacion.

Colocar y alinear el equipo
T a,

o i I ° Fﬁ o '@: o
-geo o | W | WL o0

1. Colocar el equipo en fondos llanos vy ali-
near.
2. En caso necesario, abrir el pie plegable.

Interruptor del equipo

OFF Off

3 Potencia maxima
2 Potencia media

1 Potencia minima

Conexion del equipo
. Enchufar el conector de red.
. Conectar el equipo.

Secado
1. Realizar el secado

Desconexion del equipo
. Desconectar el equipo.
. Desenchufar el conector de red.

Transporte
AN PRECAUCION
Inobservancia del peso
Peligro de lesiones y dafios
Tenga en cuenta el peso del equipo duran-
te el transporte.
1. Enrollar el cable de red alrededor del al-
macenaje del cable.
2. Portar el equipo por el asa de transporte.

N —

N =~

3. Al transportar el equipo en vehiculos,
asegurelo para evitar que resbale y
vuelque conforme a las directrices vi-
gentes.

Almacenamiento
A PRECAUCION
Inobservancia del peso
Peligro de lesiones y dafios
Tenga en cuenta el peso del equipo para su
almacenamiento.
El equipo solo se puede almacenar en inte-
riores.

Conservacion y
mantenimiento

A PELIGRO

Peligro de choques eléctricos

Lesiones al tocar piezas que conducen co-

rriente

Desconecte el equipo.

Desconecte el conector de red.

& PRECAUCION

El equipo se detiene

Lesiones por ventilador en marcha

Antes de los trabajos de mantenimiento y

reparacion, espere hasta que el ventilador

esté completamente parado.

1. Comprobar a diario si la rejilla del venti-
lador esta sucia y limpiarla en caso ne-
cesario.

2. Limpiar el las superficies del equipo con
un pafio humedo.

Ayuda en caso de averia

A PELIGRO

Peligro de choques eléctricos

Lesiones al tocar piezas que conducen co-

rriente

Desconecte el equipo.

Desconecte el conector de red.

& PRECAUCION

El equipo se detiene

Lesiones por ventilador en marcha

Antes de los trabajos de mantenimiento y

reparacion, espere hasta que el ventilador

esté completamente parado.

El ventilador no funciona

1. Comprobar el enchufe y el fusible de la
alimentacion de corriente.
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2. Comprobar el cable de red y el conector
de red del equipo.
3. Conectar el equipo.

Servicio de postventa
Si no se puede solventar el fallo, el Servicio
de postventa debe comprobar el equipo.

En cada pais se aplican las condiciones de
garantia indicadas por nuestra compania
distribuidora autorizada. Subsanamos
cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre
que la causa se deba a un fallo de fabrica-
cion o material. En caso de garantia, pon-
gase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas
proximo presentando la factura de compra.
(Direccion en el reverso)

Datos técnicos

Conexion eléctrica

Declaracion de conformidad
UE

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacion cumple, en lo
que respecta a su disefio y tipo constructi-
vo asi como a la versién puesta a la venta
por nosotros, las normas bésicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. Si
se producen modificaciones no acordadas
en la maquina, esta conformidad pierde su
validez.

Producto: Ventilador

Tipo: AB 20 Ec

Directivas UE aplicables

2006/42/CE

2014/30/UE

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

Tension \% 220- EN 60335-2-80
240 EN 61000-3-2: 2014

Frecuencia Hz 50 Es 2;(2)22_26?882013
Fase - ! EN ISO 12100: 2010
Peso y dimensiones . .

— Normas nacionales aplicadas
Peso de servicio tipico kg 71 .
Longitud mm 376 Los abajo firmantes actéian en nombre y
Anchura mm 353 con la autorizacion de la junta directiva.
Altura mm 370 R o
Datos de potencia del equipo gt T s

- B EELE L-H. Jenner S. Reiser

Potencia W 120 Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certificatiol
Volumen de aire (max.) m%h 1200 Responsable de documentacion: S. Reiser
Numero de revoluciones 1/min 1450 Alfred Karcher SE & Co. KG

Velocidad de flujo m/s 12
Valores calculados
Nivel de presion acUstica L,y dB(A) 67

Inseguridad Ky dB(A) 1

Cable de red

HO5RN-F mm?  3x0,75

Referencia (UE) 6.907-
701.0

Longitud del cable (UE) m 7,5

Reservado el derecho a realizar modifica-
ciones.

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/08/01
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A L!,IJ Antes da primeira utilizagédo do

L_l aparelho, leia o manual de ins-

trucdes original e proceda de acordo com o

mesmo. Conserve 0 manual de instrugdes

original para referéncia ou utilizagéo futura.

® A ndo observancia do manual de instru-
¢des e dos avisos de seguranga pode
originar danos no aparelho e perigo para
o operador e terceiros.

® Em caso de danos de transporte, infor-
mar imediatamente o distribuidor.

® Ao desembalar, verifique o conteudo da
embalagem e se existem acessérios em
falta ou danos.

Utilizacao adequada
® Esta ventoinha destina-se a secagem
de pavimentos, paredes e tectos, bem
como de tapetes / alcatifas limpos a mo-
Ihado.
® Este aparelho destina-se exclusivamen-
te a utilizagdo industrial.
Qualquer outra utilizagéo sera considerada
néo conforme com as normas. O fabricante
nao se responsabiliza pelos danos daqui
resultantes; este risco sera suportado ex-
clusivamente pelo utilizador.

Protecgao do meio ambiente

&y, Os materiais de empacotamento sédo
%@ reciclaveis. Elimine as embalagens de
acordo com os regulamentos ambien-
tais.
Os aparelhos eléctricos e electrénicos
contém materiais reciclaveis de valor
== e, com frequéncia, componentes
como baterias, acumuladores ou 6leo que,
em caso de manipulagido ou recolha erra-
da, podem representar um potencial perigo
para a saude humana e para o ambiente.
Estes componentes s&o necessarios para
o bom funcionamento do aparelho. Os apa-
relhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas
acerca de ingredientes em: www.kaer-
cher.com/REACH

Acessorios e pecgas
sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e
pecas sobressalentes originais, garante
uma utilizagao segura e o bom funciona-
mento do aparelho.

Informagbes acerca de acessorios e pegas
sobressalentes disponiveis em www.kaer-

cher.com.

Simbolos no aparelho

Perigo de lesbes! Adverténcia so-

" bre tenséo eléctrica perigosa.
Niveis de perigo

A PERIGO

Aviso de um perigo iminente, que pode pro-
vocar ferimentos graves ou morte.

A ATENGAO

Aviso de uma possivel situagdo de perigo,
que pode provocar ferimentos graves ou
morte.

A& CUIDADO

Aviso de uma possivel situagcdo de perigo,
que pode provocar ferimentos ligeiros.
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ADVERTENCIA
Aviso de uma possivel situagdo de perigo,
que pode provocar danos materiais.

Avisos de seguranga

A PERIGO ®Nunca manuseie fichas de
rede ou o aparelho com as maos humidas.
| Inspeccione regularmente o cabo de
rede quanto a danos, como, por exemplo,
formacéo de fissuras ou desgaste. Em
caso de dano, substitua o cabo de rede an-
tes da préoxima utilizagdo. ® N&o é permiti-
do efectuar quaisquer alteragbes no
aparelho.

A ATENGAO eUtilize o aparelho apenas
para os fins a que se destina. Tenha em
consideragéo as condigbes locais e verifi-
que se existem outras pessoas ao redor,
especialmente criangas, durante os traba-
Ihos com o aparelho. ®QO aparelhoapenas
deve ser manuseado por pessoas instrui-
das quanto a sua utilizagdo ou que tenham
demonstrado competéncia na sua opera-
¢ao e que tenham sido expressamente en-
carregadas da sua utilizagado. ® Oaparelho
né&o se destina a ser utilizado por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais limitadas ou sem experiéncia e/ou
conhecimentos. ®Supervisione as crian-
¢as para garantir que néo brincam com o
aparelho. ®0 aparelho ndo pode ser ope-
rado por criangas.

AN CUIDADO eNunca deixe o aparelho
sem supervisdo, se o mesmo nao estiver
desligado e com a ficha de rede retirada.
® Antes de cada operagao, verifique o
aparelho com os dispositivos de trabalho
quanto ao estado correcto e a seguranga
operacional. N&o utilize o aparelho se néo
estiver em perfeitas condigbes. ®Para evi-
tar perigos, as reparagbes e a montagem
de pegas sobressalentes devem ser reali-
zadas apenas pelo servigo de assisténcia
técnica autorizado.

ADVERTENCIA @0 aparelho ndo pode
ser utilizado nem estar armazenado ao ar
livre.

Descrigcao do aparelho

() Pega de transporte

@) Interruptor do aparelho

®) Carcaca do aparelho

(® Armazenamento de cabos

() Grelha da ventoinha no ar de saida
®) Ar de saida

@ Pé rebativel

Pé de borracha

(® Ar de entrada

Placa de caracteristicas

@7 Cabo de rede
Operagao

A PERIGO

Turbuléncia de gases e poeiras

Perigo de incéndio e explosdo

N&o opere o aparelho préximo de gases in-
flamaveis e poeiras explosivas.

A PERIGO

Intoxicagao por gas de combustao

O gas de combustao contamina o ambiente.
N&o opere o aparelho proximo de chamas
abertas.

Evite emissées de gas de escape proximo
da entrada de ar.

A ATENGAO

Ferimentos causados por efeito de suc-
¢ao forte

O aparelho gera um forte efeito de sucgédo
na entrada de ar, o que podera levar a as-
pirag@o de objectos, pegas de vestuario ou
cabelos.

Mantenha distdncia da entrada de ar.
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A ATENGAO

Ferimentos causados por corrente de ar

forte

O aparelho gera uma forte corrente de ar

na saida de ar, o que podera levar a que

objectos aspirados sejam projectados a

grande velocidade.

Mantenha disténcia da saida de ar.

Aviso

Tome medidas adequadas para evitar des-

locagbes do aparelho em pavimentos lisos.

Aviso

Ao instalar o aparelho, certifique-se de que

as grelhas da ventoinha ficam desimpedi-

das.

1. Abrir as portas e janelas, na medida do
possivel, para melhorar a ventilagao.

Instalar e alinhar o aparelho

e 8. % @
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1. Instalar o aparelho solidamente sobre
uma base plana e alinha-lo.

2. Em caso de necessidade, abrir o pé re-
bativel.

Interruptor do aparelho

OFF Desligar

3 Poténcia maxima

2 Poténcia média

1 Poténcia minima
Ligar o aparelho

1. Ligar a ficha de rede.

2. Ligar o aparelho.

Secagem
1. Efectuar a secagem.

Desligar o aparelho
1. Desligar o aparelho.
2. Retirar a ficha de rede.

A CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transpor-

ta-lo.

1. Enrolar o cabo de rede a volta do arma-
zenamento de cabos.

2. Segurar o aparelho pela pega de trans-
porte.

3. Ao transportar o aparelho em veiculos,
protegé-lo contra deslizamento e tombo,
de acordo com as directivas em vigor.

Armazenamento

A& CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho para o res-
pectivo armazenamento.

O aparelho s6 pode ser armazenado no in-
terior.

Conservagao e manutengao

A PERIGO

Perigo de choque eléctrico

Ferimentos devido ao contacto com pegas

sob tenséo

Desligue o aparelho.

Retire a ficha de rede.

A CUIDADO

O aparelho funciona por inércia

Ferimentos causados pelo funcionamento

da ventoinha por inércia

Antes de trabalhos de manutencgéo e repa-

ragdo, aguardar que a ventoinha se imobi-

lize totalmente.

1. Verificar diariamente as grelhas da ven-
toinha quanto a presenca de sujidade e,
se necessario, limpar.

2. Limpar regularmente a superficie do
aparelho com um pano humido.

Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

Perigo de choque eléctrico

Ferimentos devido ao contacto com pegas
sob tenséo

Desligue o aparelho.

Retire a ficha de rede.

A CUIDADO

O aparelho funciona por inércia
Ferimentos causados pelo funcionamento
da ventoinha por inércia

Antes de trabalhos de manutengéo e repa-
ragdo, aguardar que a ventoinha se imobi-
lize totalmente.
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A ventoinha nao funciona

1. Verificar a tomada e o fusivel da alimen-
tagao eléctrica.

. Verificar o cabo de rede € a ficha de
rede do aparelho.

. Ligar o aparelho.

Servico de assisténcia técnica
Caso a avaria ndo possa ser resolvida, en-

tao, o aparelho tera de ser verificado pelo
servigo de assisténcia técnica.

N

w

Em cada pais séo validas as condi¢des de
garantia transmitidas pela nossa socieda-
de distribuidora responsavel. Trataremos
de possiveis avarias no seu aparelho no
ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro
de material ou de fabrico. Em caso de ga-
rantia, contacte o seu revendedor ou a as-
sisténcia técnica autorizada mais proxima,
apresentando o taldo de compra.
(enderego consultar o verso)

Dados técnicos

Ligagao eléctrica

Tensdo \% 220-
240

Frequéncia Hz 50

Fase ~ 1

Medidas e pesos

Peso de operacgao tipico kg 71

Comprimento mm 376
Largura mm 353
Altura mm 370
Caracteristicas do aparelho
Poténcia w 120
Volume de ar (max.) m3h 1200
Rotagdes 1/min 1450
Velocidade de fluxo m/s 12
Valores determinados
Nivel acustico Lpa dB(A) 67
Inseguranga Kpa dB(A) 1
Cabo de rede
HO5RN-F mm?  3x0,75
Referéncia (UE) 6.907-
701.0

Comprimento do cabo (UE) m 7,5

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.

Declaragcao de conformidade
UE

Declaramos pelo presente que as referidas
magquinas, em virtude da sua concepgao e
tipo de construgado, bem como do modelo
colocado por nés no mercado, estdo em
conformidade com os requisitos de saude
e seguranga essenciais e pertinentes das
directivas da Unido Europeia. Em caso de
realizagao de alteragbes na maquina sem
0 nosso consentimento prévio, a presente
declaragao fica sem efeito.

Produto: Ventoinha

Tipo: AB 20 Ec

Directivas da Unidao Europeia pertinen-
tes

2006/42/CE

2014/30/UE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN ISO 12100: 2010

Normas nacionais aplicadas

Os signatarios actuam em nome e em pro-
curacéo do Conselho de Administragao.

Ll L e s
lH. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certificatio
Representante da documentacéo: S. Rei-
ser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Alemanha)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/08/01
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Generelle henvisninger
A Laes denne originale driftsvej-
L_l ledning inden du benytter ap-
paratet fgrste gang og betjen apparatet i
henhold til denne. Opbevar den originale
driftsvejledning til senere brug eller til efter-
felgende ejere.
® Ved manglende overholdelse af drift-
svejledningen og sikkerhedsforskrifter-
ne kan der opsta skader pa apparatet og
fare for brugeren og andre personer.
® Informér straks forhandleren ved trans-

portskader.

® Kontroller ved udpakningen om pakke-
indholdet er komplet og om der er sket
beskadigelse.

Bestemmelsesmaessig
anvendelse
® Denne ventilator er beregnet til terring af
gulve, veegge og lofter, samt af vadt ren-
gjorte teepper/gulvtaepper.
® Denne maskine er udelukkende bereg-
net til erhvervsmaessig brug.
Enhver anvendelse herudover geelder som
ikke-bestemmelsesmaessig. Producenten
er ikke ansvarlig for skader, der matte opsta
som fglge heraf; risikoen er alene bruge-
rens.

Miljobeskyttelse

Yy, Emballagen kan genbruges. Sarg for
%@ at bortskaffe emballagen miljgmaes-

sigt korrekt.

Elektriske og elektroniske maskiner in-

deholder veerdifulde materialer, der
=== kan genbruges, og ofte dele, sdsom
batterier, akku-pakker eller olie, der ved for-
kert handtering eller forkert bortskaffelse
kan udgere en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. For en korrekt drift af ma-
skinen er disse dele imidlertid ngdvendige.
Maskiner, der er kendetegnet med dette
symbol, ma ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer fin-
des pa: www.kaercher.com/REACH

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservede-
le. De er en garanti for en sikker og fejlfri
drift af maskinen.

Informationer om tilbehgr og reservedele
findes pa www.kaercher.com.

Symboler pa apparatet

Fare for tilskadekomst! Advarsel

r‘ om farlig elektrisk spaending.
Faregrader

A FARE

Henviser til en umiddelbar fare, der medfeo-
rer alvorlige kvaestelser eller dgd.

A& ADVARSEL

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
medfare alvorlige kveestelser eller dad.

A& FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
medfare lettere kvaestelser.

BEMARK

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
medfare materielle skader.
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Sikkerhedsforskrifter
A FARE ®Rgr aldrig ved netstik eller ap-
paratet med vade haender. ® Undersag
netkablet regelmaessigt for beskadigelse,
som f.eks. revnedannelse eller seldning.
Udskift et beskadiget netkabel inden videre
anvendelse. ® Du ma ikke foretage nogen
e&ndringer pa apparatet.
AN ADVARSEL ®Anvend kun apparatet
bestemmelsesmaessigt. Tag hensyn til de
lokale forhold, og vaer ved arbejde med ap-
paratet opmaerksom pa uvedkommende,
specielt bgrn. ®Apparatet méa kun betje-
nes af personer, der er blevet undervist i
héndtering af apparatet eller som har bevist
deres evner til at betjene apparatet og ud-
trykkeligt har faet anvendelsen heraf til op-
gave. ®Dette apparat er ikke beregnet til at
skulle anvendes af personer med begreen-
sede fysiske, sensoriske eller mentale ev-
ner eller mangel pa erfaring og/eller mangel
pé viden. ®Bgrn skal vaere under opsyn
for at sikre, at de ikke leger med maskinen.
| Barn ma ikke anvende apparatet.
AN\ FORSIGTIG ®Llad aldrig apparatet
veere uden opsyn, med mindre det er sluk-
ket og netstikket er trukket ud. ®Kontrol-
ler apparatet med arbejdsindretningerne
for korrekt tilstand og driftssikkerhed inden
enhver anvendelse. Anvend ikke apparatet
hvis det ikke befinder sig i fejifri tilstand. ®
Reparationer og montering af reservedele
skal gennemfgres af godkendte kundeser-
vicesteder, dermed undgas farer.
BEMAERK ®Apparatet mé ikke anvendes
eller opbevares udendgars.

Beskrivelse af apparatet

() Baeregreb

(@ Apparatkontakt

®) Apparathus

(@ Kabelopbevaring

(6 Ventilatorgitter péa luftudgang
) Luftudgang

@ Klapfod

Gummifod

® Luftindgang

Typeskilt

(1) Netkabel
Betjening

A FARE

Hvirvelbevaegelse af gasser og stov
Brand- og eksplosionsfare

Anvend ikke apparatet i neerheden af
braendbare gasser og eksplosive stgvarter.
A FARE

Forgiftning med reggas

Indsuget reggas forurener omgivelserne.
Anvend ikke apparatet i neerheden af aben
ild.

Undga udstgdningsgasemissioner i naerhe-
den af luftindgangen.

A& ADVARSEL

Kvaestelser forarsaget af kraftig suge-
virkning

Apparatet danner en kraftig sugevirkning
ved luftindgangen, hvorved genstande, be-
klaedning eller hér kan blive suget ind.
Hold afstand til luftindgangen.
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A& ADVARSEL

Kveestelser forarsaget af kraftig suge-

virkning

Apparatet danner en Kraftig luftstram ved

luftudgangen, hvorved genstande kan blive

slynget ud med hgj hastighed.

Hold afstand til luftudgangen.

Obs

Soarg for at treeffe egnede foranstaltninger

for at undgé at apparatet flytter sig pa glatte

gulve.

Obs

Veer ved opstillingen af apparatet opmeerk-

som pa, at ventilationsgitteret er frit.

1. Abn vinduer og dgre s& meget som mu-
ligt for at forbedre ventilationen.

Opstil og juster apparatet

Lo =’ L
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1. Opstil og juster apparatet pa jeevn un-

dergrund.
2. Sla klapfoden ud ved behov.
Apparatkontakt
OFF fra
3 Maksimal ydelse
2 Middel ydelse
1 Minimal ydelse

Teend apparat
. Iseet netstikket.
. Teend apparat.

Tarring
1. Gennemfar tarring.

Sluk apparat
. Sluk apparat.
. Treek netstikket ud.

Transport
A FORSIGTIG
Manglende overholdelse af vaegten
Fare for kveestelser og beskadigelse
Veer opmaerksom pa maskinens veegt ved
transporten.
1. Vikl netkablet rundt om kabelopbevaringen.
2. Beer apparatet i beeregrebet.

N —~
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3. Ved transport i karetgjer sikres appara-
tet mod at glide eller veelte iht. til de geel-
dende retningslinjer.

Opbevaring
AN FORSIGTIG
Manglende overholdelse af vaegten
Fare for kveestelser og beskadigelse
Veer opmaerksom pa maskinens veegt ved
opbevaring.
Apparatet ma kun opbevares indenders.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Fare for elektrisk stod

Kvaestelser ved beroring pa grund af

stremfarende dele

Sluk for maskinen.

Treek netstikket ud.

AN FORSIGTIG

Efterlob pa maskinen

Kveestelser ved efterlob péa ventilator

Efter vedligeholdelses- og reparationsar-

bejde skal du afvente af ventilatoren star

fuldstaendigt stille.

1. Kontroller dagligt ventilatorgitteret for
snavs, og renggr om ngdvendigt.

2. Renggr regelmeaessigt apparatets over-
flade med en fugtig klud.

Hjeelp ved fejl
A FARE
Fare for elektrisk stod
Kvaestelser ved beraring pa grund af
stremfarende dele
Sluk for maskinen.
Treek netstikket ud.
AN\ FORSIGTIG
Efterlob pa maskinen
Kveestelser ved efterlob péa ventilator
Efter vedligeholdelses- og reparationsar-
bejde skal du afvente af ventilatoren star
fuldstaendigt stille.
Ventilator kerer ikke
1. Kontrollér stikkontakten og stremforsy-
ningens sikring.
2. Kontrollér apparatets netkabel og net-
stik.
3. Teend apparat.
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Kundeservice
Hvis fejlen ikke kan afhjeelpes, skal maski-
nen kontrolleres af kundeservice.

| de enkelte lande geelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa maskinen afhjaelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis du gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes du henvende dig til sin forhandler
eller neermeste kundeservice medbringen-
de kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Tekniske data

Elektrisk tilslutning

Speaending \Y, 220-
240
Frekvens Hz 50
Fase ~ 1
Mal og vaegt
Typisk driftsveegt kg 71
Leengde mm 376
Bredde mm 353
Hojde mm 370
Effektdata maskine
Ydelse w 120
Luftmaengde (maks.) m3h 1200
Omdrejningstal 1/min 1450

Stremningshastighed m/s 12
Beregnede vardier

Lydtryksniveau La dB(A) 67

Usikkerhed Kya dB(A) 1

Netkabel

HO5RN-F mm*  3x0,75

Delnummer (EU) 6.907-
701.0

Kabelleengde (EU) m 7,5

Der tages forbehold for tekniske sendringer.

EU-overensstemmelses-
erklaering

Hermed erkleerer vi at nedenstaende appa-
rat pa grund af sinudformning og konstruk-
tion i den udfgrelse, i hvilken den szelges
afos, overholder EU-direktivernes relevan-
te, grundlaeggendesikkerheds- og sund-
hedsmeessige krav. Hvis apparatet s&endres
uden aftale med os, mister denne attest
singyldighed.

Produkt: Ventilator

Type: AB 20 Ec

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF

2014/30/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN ISO 12100: 2010

Anvendte nationale standarder

Underskriverne handler pa ledelsens veg-
ne og med dennes fuldmagt.

lH. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management
Dokumentationsansvarlig: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)

TIf.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/08/01

Director Regulatory Affairs & Certificatiol
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Generelle merknader
A L!,IJ For du tar i bruk apparatet for-
L_l ste gang, ma du lese og falge
den originale driftsveiledningen. Oppbevar
den originale driftsveiledningen til senere
bruk eller for annen eier.
® Det kan oppsta skader pa apparatet og
veere til fare for brukeren og andre per-
soner dersom den originale driftsveiled-
ningen og sikkerhetsanvisningene ikke
tas til falge.
® Informer forhandleren umiddelbart ved
ev. transportskader.
® Kontroller at det ikke mangler noe tilbe-
her og at innholdet i pakken er uskadet
nar du pakker ut.

Forskriftsmessig bruk

® Viften brukes til tarking av gulv, vegger
og tak, samt til terking av vate tepper og
vegg-til-vegg-tepper etter vatrengjering.
® Dette apparatet er utelukkende tiltenkt
industriell bruk.
All bruk ut over dette anses som ikke i trad
med hensikten med apparatet. Produsen-
ten fraskriver seg ansvar for skader som
skyldes slik bruk — denne risikoen hviler pa
brukeren alene.

&y Materialet i emballasjen kan resirkule-
%@ res. Kvitt deg med emballasjen pa mil-
jevennlig mate.

Elektriske og elektroniske apparater

inneholder verdifulle resirkulerbare
== materialer og ofte deler batterier, bat-
teripakker eller olje. Disse kan utgjgre en
potensiell fare for helse og miljg ved feil
bruk eller feil avfallsbehandling. Disse
delene er imidlertid ngdvendige for korrekt
drift av apparatet. Apparater merket med
dette symbolet skal ikke kastes i hushold-
ningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under: www.kaercher.com/RE-
ACH

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgar og originale re-
servedeler; de garanterer for en sikker og
problemfri drift av apparatet.

Informasjon om tilbehgr og reservedeler
finner du pad www.kaercher.com.

Symboler pa apparatet

Fare for personskader! Advarsel

r‘ om farlig elektrisk spenning.
Risikoniva

A FARE

Anvisning om en umiddelbar truende fare
som kan fare til store personskader eller til
dad.

A& ADVARSEL

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fore til store personskader eller til dad.
A& FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til mindre personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fore til materielle skader.
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Sikkerhetshenvisninger

A FARE @Ta aldri i stepselet eller appa-
ratet med vate hender. ® Kontroller strom-
ledningen regelmessig for skader som f.
eks. sprekker eller slitasje pa grunn av lang
brukstid. Dersom streamledningen er ska-
det, ma den skiftes ut for videre bruk. ® Du
ma ikke foreta noen endringer pa appara-
tet.

A ADVARSEL @Bruk apparatet slik det
er tiltenkt. Ta hensyn til lokale omstendig-
heter og vaer obs. pa tredjeperson, seerlig
barn nar du arbeider med apparatet. ®Ap-
paratet skal bare brukes av personer som
har fatt opplaering i bruk av apparatet eller
kan dokumentere evner til bruk, og som ut-
trykkelig har fatt i oppdrag & bruke appara-
tet. ® Apparatet skal ikke brukes av
personer med innskrenkede fysiske,
sensoriske eller intellektuelle evner eller
personer som mangler erfaring og / kunn-
skap. ®Barn skal holdes under tilsyn for &
sikre at de ikke leker med apparatet. ®
Barn ma ikke betjene apparatet.

A FORSIKTIG ®La aldri apparatet vaere
ubevoktet sa lenge det ikke er slatt av og
stopselet ikke er trukket ut. ®Kontroller at
apparatet samt arbeidstilbeharet er i for-
skriftsmessig stand far de tas i bruk. Ikke
bruk apparatet hvis tilstanden ikke er feilfri.
| Reparasjoner og montering av reserve-
deler ma kun utfgres av godkjent kundeser-
vice. P& den maten unngar du farer.

OBS ®Apparatet mé ikke brukes eller
plasseres utendgrs.

Beskrivelse av apparatet

() Beerehandtak

@) Apparatbryter

®) Apparathus

(@ Kabeloppbevaring

() Viftegitter pé luftutgang
®) Luftutgang

@ Klappfot

Gummifot

® Luttinntak

Typeskilt

@7 Nettledning
Betjening

A FARE

Virveldannelse av gasser og stov
Brann- og eksplosjonsfare

Ikke bruk apparatet i naerheten av brenn-
bare gasser og eksplosivt stgv.

A FARE

Forgiftning forarsaket av roykgass
Roykgass som suges inn forurenser omgi-
velsene.

Ikke bruk apparatet i nerheten av dpen ild.
Unnga utslipp av avgasser i naerheten av
luftinntaket.

&N ADVARSEL

Skader forarsaket av sterk sugevirkning
Apparatet produserer en sterk sugevirkning
ved luftinntaket. Gjenstander, kleer og har
kan dermed suges inn.

Hold avstand til luftinntaket.
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A& ADVARSEL

Skader forarsaket av sterk luftstromning

Apparatet produserer en sterk luftstram-

ning ved luftutgangen. Gjenstander som

suges inn kan slynges ut i hay hastighet.

Hold avstand til luftutgangen.

Merknad

Foreta nadvendige tiltak for & unngé at ap-

paratet vandrer pé glatte gulv.

Merknad

Pass pa at viftegitteret er fritt tilgjengelig

nér du stiller opp apparatet.

1. Apne derer og vinduer s mye som mu-
lig for & forbedre ventilasjonen.

Stille opp og rette inn apparatet

i = -
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1. Plasser apparatet pa et jevnt underlag
slik at det star stabilt, og rett det inn.
2. Fold ut klappfoten om ngdvendig.

Apparatbryter
OFF Av
3 Maksimal effekt
2 Middels effekt
1 Minimum effekt

Sla pa apparatet
. Sett inn nettpluggen.
. Sla pa apparatet.

Terking
1. Gjennomfgr tarking.

Sla av apparatet
1. Sla av apparatet.
2. Trekk ut nettpluggen.

A& FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt under trans-

port.

1. Vikle strgmledningen rundt kabeloppbe-
varingen.

2. Beer apparatet i handtaket.

3. Sikre apparatet iht. gjeldende retnings-
linjer for transport, slik at det ikke kan
skli eller velte.

N =~

A& FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader
Ta hensyn til apparatets vekt ved lagring.
Apparatet skal kun lagres innendgrs.

Stell og vedlikehold

A FARE

Fare for elektrisk stot

Personskader forérsaket av bergring av

stramfagrende deler

Sla av apparatet.

Trekk ut stramstapselet.

A& FORSIKTIG

Apparatet fortsetter a ga

Skader forérsaket av vifte som fortsetter &

ga

Vent med vedlikeholds- og reparasjonsar-

beid til viften star helt stille.

1. Kontroller viftegitteret daglig for smuss
og ev. rengjar det.

2. Rengjgr apparatets overflater jevnlig
med en fuktig klut.

Bistand ved feil

A FARE

Fare for elektrisk stot

Personskader forérsaket av bergring av

streamfarende deler

Sla av apparatet.

Trekk ut stramstapselet.

A& FORSIKTIG

Apparatet fortsetter a ga

Skader forérsaket av vifte som fortsetter &

gé

Vent med vedlikeholds- og reparasjonsar-

beid til viften star helt stille.

Viften gar ikke

1. Kontroller stikkontakten og sikringen for
strgmforsyningen.

2. Kontroller strgmledningen og nettplug-
gen til apparatet.

3. Sla pa apparatet.

Kundeservice

Dersom feilen ikke kan utbedres, ma appa-
ratet kontrolleres av kundeservice.
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Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa apparatet repareres gratis i garantiti-
den dersom disse kan fgres tilbake til mate-
rial- eller produksjonsfeil. Ved behov for ga-
rantireparasjoner, vennligst henvend deg
med kjgpskvitteringen til din forhandler eller
naermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)

Tekniske data

Elektrisk tilkobling

Spenning \Y, 220-
240
Frekvens Hz 50
Fase ~ 1
Mal og vekt
Gjennomsnittlig driftsvekt kg 71
Lengde mm 376
Bredde mm 353
Hoyde mm 370
Effektspesifikasjoner apparat
Effekt w 120
Luftmengde (maks.) m3h 1200
Omdreiningstall 1/min 1450

Stremningshastighet m/s 12
Registrerte verdier

Lydtrykkniva Lya dB(A) 67

Usikkerhet Kpa dB(A) 1

Nettledning

HO5RN-F mm?  3x0,75

Delenummer (EU) 6.907-
701.0

Kabellengde (EU) m 7,5

Med forbehold om tekniske endringer.

EU-samsvarserklaring

Vi erkleerer herved at maskinen beskrevet

nedenfor pa grunn av design og konstruk-

sjon, samt i versjonen som vi har markeds-
fart, oppfyller de relevante grunnleggende

helse- og sikkerhetskravene i EU-direktive-
ne. Endringer pa maskinen uten avtale med
oss, gjegr at denne erkleeringen blir ugyldig.
Produkt: Vifte

Type: AB 20 Ec

Gjeldende EU-direktiver

2006/42/EC

2014/30/EU

Anvendte harmoniserte standarder
NEK EN 55014—-1: 2006+A1: 2009+A2:
201

NEK EN 55014-2: 2015

NEK EN 60335-1

EN 60335-2-80

NEK EN 61000-3-2: 2014

NEK EN 61000-3-3: 2013

NEK EN 62233: 2008

EN ISO 12100: 2010

Anvendte nasjonale standarder

Undertegnede handler pa vegne av og med
fullmakt fra styret.

NG
S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certificatiol

Dokumentasjonsfullmektig: S. Reiser
Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TIf.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/08/01

- _:__.-' e
I-H. Jenner

Chairman of the Board of Management
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Allman information
A L!,IJ Las igenom och f6lj denna ori-
L_l ginalbruksanvisning innan du
anvander maskinen for férsta gangen. Spa-
ra originalbruksanvisningen fér senare bruk
eller for nasta agare.
® Om inte bruksanvisningen och saker-
hetsinformationen beaktas kan det upp-
sta skador pa maskinen och risker for
anvandaren och andra personer.
® Informera forsaljaren omgaende om
transportskador uppstatt.
® Kontrollera vid uppackningen att inga till-
behor saknas eller ar skadade.

Andamalsenlig anvandning

® Den harflakten ar avsedd for torkning av
golv, vaggar och tak samt vatrengjorda
mattor/heltdckningsmatttor.

® Maskinen ar endast avsedd for yrkes-
massig anvandning.

All annan anvandning betraktas som ej av-

sedd. Tillverkaren ansvarar inte for skador

som orsakats av sddan anvandning; an-

vandaren bar ensam ansvaret.

Miljoskydd

Oy, Férpackningsmaterialen kan atervin-
Q‘@ nas. Avfallshantera férpackningar pa
ett miljovanligt satt.

Elektriska och elektroniska maskiner

innehaller ofta vardefulla atervinnings-
"= bara material och komponenter saésom
engangsbatterier, uppladdningsbara batte-
rier och olja, som vid felaktig anvandning
eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell risk for manniskors héalsa och for
miljén. Dessa komponenter &r dock néd-
vandiga for att maskinen ska kunna arbeta
korrekt. Maskiner som markts med denna
symbol far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om @mnen finns pa:
www.kaercher.com/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och origi-
nalreservdelar, sa att en séker och stor-
ningsfri drift av maskinen ar garanterad.
Information om tillbehdr och reservdelar
finns pa www.kaercher.com.

Symboler pa maskinen

Skaderisk! Varning for farlig elek-

VA‘ trisk spdnning.
Risknivaer

A FARA

Varnar om en omedelbart éverhdngande
fara som kan leda till svara personskador
eller dédsfall.

A& VARNING

Varnar om en méjligen farlig situation som
kan leda till svara personskador eller déds-
fall.

A FORSIKTIGHET

Varnar om en mdjligen farlig situation som
kan leda till lattare personskador.
OBSERVERA

Varnar om en mdjligen farlig situation som
kan leda till materiella skador.

Svenska 39



Sakerhetsinformation

A FARA @Ta aldrig i ndtkontakten eller
maskinen med vata hdnder. ® Kontrollera
nétkabeln regelbundet avseende skador,
t.ex. sprickbildning eller &ldersskador. Om
nétkabeln ar skadad maste den bytas ut
fore fortsatt anvédndning. ®Det ar inte tilla-
tet att géra nagra dndringar pa maskinen.
AN VARNING ®Anvénd endast maskinen
enligt bestdmmelserna. Ta hénsyn till loka-
la férhallanden nér du arbetar med maski-
nen och var férsiktig nér folk befinner sig i
nérheten, framfor allt barn. ®Maskinen far
endast anvédndas av personer som instrue-
rats i hur den fungerar eller tydligt visat att
de klarar av att hantera den och uttryckli-
gen fatt uppdraget att anvdnda den. ® Ma-
skinen far inte anvédndas av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental for-
maga eller med begrénsad kunskap och er-
farenhet. ®Hall uppsikt éver barn fér att
vara séker pa att de inte leker med maski-
nen. ®Maskinen far inte anvdndas av barn.
A FORSIKTIGHET @[ &mna aldrig ma-
skinen utan uppsikt sé ldnge som den ar i
drift och nétkontakten inte ar urdragen. ®
Kontrollera fére varje anvadndning att ma-
skinen och dess arbetsanordningar befin-
ner sig i ett oklanderligt tillstand och
kontrollera driftssékerheten. Anvénd inte
maskinen om tillstandet inte ar perfekt. ®
Undvik faror genom att endast lata god-
kdnd kundtjénst genomféra reparationer
och montering av reservdelar.
OBSERVERA @ Maskinen far inte anvén-
das eller stéllas ner utomhus.

Maskinbeskrivning

() Béarhandtag

(@ Maskinens strombrytare
(® Maskinhuset

® Kabelforvaring

(6 Flaktgaller pé lufutslappet
®) Luftutsléapp

(@ Utféllbar fot

Gummifot

© Luftinslapp

Typskylt

(1) Natkabel
Mandvrering

A FARA

Virvelrérelse hos gaser och damm
Brand- och explosionsrisk

Anvénd inte maskinen i ndrheten av an-
tdndliga gaser och explosivt damm.

A FARA

Forgiftning pa grund av rékgas

Rbékgas som sugs upp férorenar omgiv-
ningen.

Anvénd inte maskinen i ndrheten av 6ppen
eld.

Undvik avgasutsldpp i ndrheten av luftin-
sléppet.

A& VARNING

Skador pa grund av kraftig sugeffekt
Maskinen genererar en kraftig sugeffekt pa
luftinsléppet, vilket kan leda till att féremal,
klddesplagg eller hér sugs in.

Hall dig pa avstand fran luftinsldppet.
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A& VARNING

Skador pa grund av kraftig luftstrém-

ning

Maskinen genererar en kraftig sugeffekt pa

luftstrmningen, vilket kan leda till att fére-

mal som sugs in med hég hastighet slung-

as omkring.

Hall dig pa avstand fréan luftutsldppet.

Hénvisning

Vidta lampliga atgérder for att undvika att

maskinen bérjar vandra pa hala golv.

Hénvisning

Var noga med att fldktgallren &r fria vid upp-

stéllning av maskinen.

1. Oppna dérrar och fénster s& mycket som
maojligt for att forbattra ventilationen.

Stélla upp och rikta maskinen

Lo =’ L
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1. Placera maskinen sa att den star stadigt
pa ett jamnt underlag och rikta in den.
2. Fall ut den utfallbara foten vid behov.

Maskinens strombrytare

OFF Av

3 Maximal effekt
2 Medeleffekt

1 Minimal effekt

Tillkoppla maskinen
1. Anslut natkontakten.
2. Tillkoppla maskinen.

Torkning
1. Utfor torkning.

Stanga av maskinen
1. Sténg av maskinen.
2. Dra ur natkontakten.

Transport
A FORSIKTIGHET
Bristande hédnsyn till vikt
Risk fér personskador och materialskador
Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport.
1. Linda natkabeln runt kabelférvaringen.
2. Bar maskinen i barhandtaget.
3. Vid transport i fordon ska maskinen sak-
ras enligt gallande riktlinjer sa att den
inte kan halka och valta.

Forvaring
A FORSIKTIGHET
Bristande hédnsyn till vikt
Risk fér personskador och materialskador
Ta hénsyn till maskinens vikt vid férvaring.
Maskinen far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A FARA

Risk for elektriska stotar

Skador vid beréring av strémférande delar

Sténg av maskinen.

Dra ut nétkontakten.

A FORSIKTIGHET

Maskinen gar pa eftergang

Personskador pa grund av att flakten gar

pa eftergang

Vénta tills fldkten har stannat helt innan

nagra underhallsarbeten eller reparationer

utférs.

1. Kontrollera dagligen om flaktgaller ar
smutsiga och rengér dem vid behov.

2. Torka av utsidan pa maskinen regelbun-
det med en fuktig trasa.

Hjalp vid storningar
A FARA
Risk for elektriska stotar
Skador vid beréring av strémférande delar
Stédng av maskinen.
Dra ut nétkontakten.
A FORSIKTIGHET
Maskinen gar pa eftergang
Personskador pa grund av att flakten gar
pa eftergang
Vénta tills fidkten har stannat helt innan
nagra underhallsarbeten eller reparationer
utférs.
Flékten gar inte
1. Kontrollera eluttaget och stromforsorj-
ningens sakring.
2. Kontrollera apparatens natkabel och
natkontakt.
3. Tillkoppla maskinen.
Kundservice

Om felet inte kan atgardas maste enheten
kontrolleras av kundservice.
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| respektive land galler de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributorer. Eventuella fel pa maskinen repa-
reras utan kostnad inom garantifristen, un-
der forutsattning att det orsakats av ett ma-
terial- eller tillverkningsfel. | fragor som gal-
ler garantin ska du vanda dig med kuvitto till
inkOpsstallet eller narmaste, auktoriserad
kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Tekniska data

Elanslutning

Spéanning \Y, 220-
240
Frekvens Hz 50
Fas ~ 1
Matt och vikter
Typisk arbetsvikt kg 71
Langd mm 376
Bredd mm 353
Hojd mm 370
Effektdata maskin
Effekt w 120
Luftmangd (max.) m3h 1200
Varvtal 1/min 1450
Flodeshastighet m/s 12
Faststallda varden
Ljudtrycksniva Lya dB(A) 67
Osékerhet Koa dB(A) 1
Natkabel
HO5RN-F mm?  3x0,75
Komponentnummer (EU) 6.907-
701.0
Kabellangd (EU) m 7,5

Med forbehall for tekniska andringar.

EU-forsakran om

overensstammelse

Harmed forklarar vi att nedan angiven ma-
skin genom sin utformning och konstruk-
tionstyp samt i det utférande som mark-
nadsfors av oss uppfyller géllande grund-
ldggande sékerhets- och halsokrav i EU-di-
rektivet. Denna férsékran upphdr att galla
om maskinen andras utan att detta har god-
kants av oss.

Produkt: Flakt

Typ: AB 20 Ec

Gillande EU-direktiv

2006/42/EG

2014/30/EU

Tillampade harmoniserade standarder
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2014

SS-EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN ISO 12100: 2010

Tillampade nationella standarder

Undertecknande agerar pa uppdrag av och
med styrelsens godkannande.

lH. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management
Dokumentationsbefullmaktigad: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
D-71364 Winnenden (Germany)

Tfn: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/08/01

Director Regulatory Affairs & Certificatiol
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Yleisia ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmais-
/ A \ té kayttoa tama kayttoohje ja

toimi sen mukaan. Sailyta kayttdohje myo-

hempaa kayttda tai laitteen seuraavaa

omistajaa varten.

® Kayttdohjeen ja turvallisuusohjeiden
noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa
laitteen vaurioitumisen seka vaaroja
kayttajalle ja muille henkildille.

® |Imoita kuljetusvahingoista heti myyjalle.

® Tarkasta pakkauksesta purkaessasi, et-
tei pakkauksen sisalléssa ole vaurioita
eika tarvikkeita puutu.

Maaraystenmukainen kaytto

® Tama puhallin on tarkoitettu lattioiden,
seinien ja kattojen sekd markapuhdistet-
tujen mattojen/kokolattiamattojen kui-
vaamiseen.

® Tama laite on tarkoitettu ainoastaan yri-
tyskayttoon.

Kaikki tasta poikkeava kaytt6é katsotaan

maaraystenvastaiseksi kaytdksi. Siita ai-

heutuvista vaurioista ei valmistaja vastaa;

vastuu on yksinomaan kayttajan.

Ymparistonsuojelu

&y, Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia.
%@ Havita pakkaukset ymparistoystavalli-
sesti.

Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisalta-

vat arvokkaita kierratettavia materiaa-
"= leja tai rakenneosia kuten paristoja,
akkuja tai 0ljyja, jotka vaarin kasiteltyina tai
vaarin havitettyina voivat aiheuttaa mah-
dollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ym-
paristolle. Nama rakenneosat ovat kuiten-
kin valttdmattomia laitteen asianmukaista
kayttéa varten. Talla symbolilla merkittyja
laitteita ei saa havittaa tavallisena talousjat-
teena.

Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja sisaltdaineista 10ytyy
osoitteesta: www.kaercher.com/REACH

Lisavarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja al-
kuperaisia varaosia, silla ne varmistavat
laitteen turvallisen ja hairiéttdman kayton.
Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I10ytyy
osoitteesta www.kaercher.com.

Laitteessa olevat symbolit

Loukkaantumisvaara! Varoitus

r‘ vaarallisesta séhkoéjénnitteesta.
Vaarallisuusasteet

A VAARA

Huomautus vélittmésti uhkaavasta vaa-
rasta, joka voi aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai johtaa kuolemaan.

A VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-

lanteesta, joka voi aiheuttaa vakavan ruu-

miinvamman tai voi johtaa kuolemaan.

AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-

lanteesta, joka voi aiheuttaa véhéisid vam-
moja.

HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-

lanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia va-
hinkoja.
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Turvaohjeet

A VAARA ®A/4 koskaan tartu mérin ké-
sin verkkopistokkeeseen tai laitteeseen. ®
Tarkasta verkkojohto sddnndllisesti vaurioi-
den kuten repedmien muodostumisen tai
vanhenemisen varalta. Vaihda vaurioitunut
verkkojohto ennen kéytén jatkamista. ®
Laitteeseen ei saa tehdé mitdén muutok-
sia.

AN VAROITUS @Kéyts laitetta vain méaéa-
rdysten mukaisesti. Ota huomioon paikalli-
set olosuhteet ja varo laitteella
tyéskennellessédsi muita ihmisié, erityisesti
lapsia. ®Vain henkilbt, jotka ovat saaneet
opastuksen laitteen késittelyyn tai jotka
ovat todistaneet kykenevénsé sen kdytté6n
Jja joille se nimenomaisesti annettu tehté-
véksi, saavat kdyttéa laitetta. ® Taté laitet-
ta eivét saa kayttda henkilét, joiden
ruumiilliset, aistimelliset tai henkiset kyvyt
ovat rajoittuneita tai joilta puuttuu kdyttéén
tarvittavat kokemukset ja/tai tiedot. ®Val-
vo lapsia sen varmistamiseksi, etté he eivét
leiki laitteella. ®Lapset eivét sas kéyttda
laitetta.

AN VARO ®A/4 koskaan jata laitetta ilman
valvontaa, jos sité ei ole kytketty pois paéalta
Ja jos verkkopistoketta ei ole irrotettu pisto-
rasiasta. ®Tarkasta laitteen ja tylaitteiden
asianmukainen kunto ja kéyttéturvallisuus
ennen jokaista kayttoa. Alé kéyté laitetta,
mikéli se ei ole moitteettomassa kunnossa.
| Anna korjaukset ja varaosien asennus
vain hyvéksyttyjen palvelupisteiden tehta-
véksi, jolloin véltetaan riskit.

HUOMIO el aitetta ei saa kayttdé ulkoti-
loissa eiké sitd saa asettaa ulos.

(@ Kantokahva

(@ Laitekytkin

(®) Laitekotelo

@ Johtopidike

(® Puhaltimen ristikko ilmanulostulossa
®) llman ulostulo

@ Kéaannettava jalka

Kumijalka

® limansis&aéntulo

Tyyppikilpi

@7 Verkkojohto
Kaytto

A VAARA

Kaasu- ja poélypyérre

Tulipalo- ja réjdhdysvaara

Alé kéyta laitetta palavien kaasujen ja ré-
jéhtévén polyn ldhella.

A VAARA

Savukaasumyrkytys

Imetty savukaasu saastuttaa ympéaristén.
Al kéyta laitetta avotulen Iahella.

Vélta pakokaasupdaéastéja ilmansisdéntulon
lahella.

A VAROITUS

Voimakkaan imun aiheuttamia vammoja
Laite muodostaa ilmansisééntuloon voi-
makkaan imun, joka saattaa imed esineité,
vaatteita tai hiuksia laitteen siséén.

Pidé riittdvé vélimatka ilmansisééntuloon.
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A VAROITUS
Voimakkaan ilmavirtauksen aiheuttamia
vammoja
Laite muodostaa ilmanulostuloon voimak-
kaan ilmavirtauksen, joka saattaa singota
laitteeseen imetyt esineet ulos suurella no-
peudella.
Pida riittdvé vélimatka ilmanulostuloon.
Huomautus
Suorita asianmukaiset toimenpiteet, jotta
laite ei pédése liikkumaan liukkaalla lattialla.
Huomautus
Pystyta laite siten, ettéd puhaltimen ristikko
on vapaana.
1. Paranna tuuletusta avaamalla ovet ja ik-
kunat, jos mahdollista.
Laitteen pystytys ja asettaminen
vaakatasoon
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1. Pystyta laite tasaiselle alustalle tukevas-
ti ja aseta se vaakatasoon.
2. Kéanna kaantdjalka tarvittaessa ulos.

Laitekytkin
OFF Pois paalta
3 Maksimiteho
2 Keskiteho
1 Minimiteho

Laitteen kytkeminen palle
1. Yhdista verkkopistoke.
2. Kytke laite paalle.

Kuivaus
1. Suorita kuivaus.

Laitteen kytkeminen pois paalta
1. Kytke laite pois paalta.
2. Irrota verkkopistoke.

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

1. Kierra verkkojohto johtopidikkeen ympa-
rille.

2. Kanna laitetta kantokahvasta.

3. Ajoneuvossa kuljetettaessa esta laitteen
liukuminen ja kaatuminen kiinnittamalla
laite voimassa olevien maaraysten mu-
kaisesti.

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Huomioi varastoitaessa laitteen paino.
Laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

A VAARA

Séhkobiskuvaara

Loukkaantumisvaara kosketettaessa séh-

kdé johtavia osia

Kytke laite pois paélta.

Irrota verkkopistoke.

A VARO

Laite kdy jadlkikdyntia

Jélkikdynnilla kdyvien puhaltimien aiheutta-

mat vammat

Odota ennen huolto- ja korjaustéitd, kun-

nes puhaltimet ovat tdysin pyséhtyneet.

1. Tarkasta puhaltimen ristikon likaisuus
paivittain ja puhdista se tarvittaessa.

2. Puhdista laitteen pinta kostealla liinalla.

Ohjeet hairidtilanteissa
A VAARA
Sédhkodiskuvaara
Loukkaantumisvaara kosketettaessa séh-
kbé johtavia osia
Kytke laite pois p&élté.
Irrota verkkopistoke.
AN VARO
Laite kdy jélkikdyntia
Jélkikdynnilld kdyvien puhaltimien aiheutta-
mat vammat
Odota ennen huolto- ja korjaustéita, kun-
nes puhaltimet ovat tdysin pyséhtyneet.
Puhallin ei kdynnisty
1. Tarkista pistorasia ja virran sy6ton sula-
ke.
2. Tarkista laitteen verkkojohto ja verkko-
pistoke.
3. Kytke laite paalle.

Asiakaspalvelu

Jos vikaa ei voida korjata, toimita laite tar-
kastettavaksi asiakaspalveluun.
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Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaa-
van myyntiyhtion julkaisemat takuuehdot.
Korjaamme laitteessa mahdollisesti iime-
nevat hairiét takuuajan kuluessa maksutta,
jos héairididen syyna ovat olleet materiaali-
tai valmistusvirheet. Takuutapauksessa
pyydamme ottamaan yhteytta ostotositteen
kanssa jalleenmyyjaan tai Idhimpaan val-
tuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Tekniset tiedot

Sahkdliitanta

Jannite \% 220-
240

Taajuus Hz 50

Vaihe ~ 1

Mitat ja painot
Tyypillinen kayttépaino kg 71

Pituus mm 376
Leveys mm 353
Korkeus mm 370
Laitteen tehotiedot

Teho w 120
llmaméara (maks.) m3h 1200
Kierrosluku 1/min 1450
Virtausnopeus m/s 12

Maaritetyt arvot

Adnenpainetaso Lya dB(A) 67

Epavarmuus Kpa dB(A) 1

Verkkokaapeli

HO5RN-F mm?  3x0,75

Osanumero (EU) 6.907-
701.0

Johdon pituus (EU) m 7,5

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EU-vaatimustenmukaisuus-
vakuutus

Taten vakuutamme, ettd jaljempana kuvat-
tu kone vastaa suunnittelultaan ja raken-
teeltaan seka meidan markkinoille tuoma-
namme mallina EU-direktiivien olennaisia
turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos ko-
netta muutetaan ilman meidan hyvaksyn-
tadmme, taman vakuutuksen voimassaolo
raukeaa.

Tuote: Puhallin

Tyyppi: AB 20 Ec

Sovellettavat EU-direktiivit

2006/42/EY

2014/30/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN ISO 12100: 2010

Sovelletut kansalliset standardit

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokun-
nan puolesta ja sen valtakirjalla.

lH. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management
Dokumentointivastaava: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/08/01

Director Regulatory Affairs & Certificatiol
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Ievikég utTOdEIEIS
A L!,IJ MpoToU BéoeTe TN CUOKEUN IO
L_l TTPWTN POPA € AsITOUpYiaq,

SlapdaoTe TIG TTapouoeg odnyieg Xpriong Kai

akohouBnoTe Tig. PUAGETE TIG apXIKEG 0dN-

yieg AeiImoupyiag yia yetayeveéaTtepn Xprion A

yIQ TOV €TTOPEVO IOIOKTATN.

® H pn mipnon Twv odnylwv xprRong, Ka-
BWg Kal Twv UTTOdEIEEWV aoPaAciag,
MTTOpPEL va Xl WG ouvETTEID BAABEG OTN
ouoKeun i KIVOUVOUG yia ToV XEIPIOTH A
&AAa dropua.

® 3¢ TTEPITITWON ¢NUIAG atrd Tn YETaPopa
€I00TTOINOTE APECWG TO KATACTNUA AYO-
pag.

® Kard 10 dvolyua TNG ouokeuaaiag, eAEy-
&TE TO TTEPIEXOUEVO YIA TUXOV EAAEiPEIQ
oe eCapTAaTa A yia {nuIG.

MpoBAetrépevn XpRon

® AUTOG O QUONTAPOAG TTPOOPIZETAI VIO TO
OTéEYyVWHA BATTESWYV, TOIXWV Kal 0po-
WV, KaBWG Kal XaAIWV/JOKETWYV ETTEITA
atro uypo Kabapiouo.

® H ouokeur] TTpoopideTal ATTOKAEIOTIKA
yIQ ETTAYYEAUATIKA XProN.

OmroladrmoTe dIaPOpPETIKN xprion dev Bew-

peitan evoedelypévn. MNa ¢nuieg Tou TTPOKU-

TITOUV ATTO TN PN £vOedelyuévn Xprion, O Ka-

TAOKEUAOTAG &ev QEpel euBUVN. O XprRoTng

avahapBavel TTAPwWG Tov OXETIKO Kivouvo.

MpooTacia Tou
mePIBAAAOVTOG

&y Ta UNIKG cuokeuaaoiag gival AVOKUKAW-
%@ olpa. ATTOPPITITETE TIG CUOKEUATIEG UE
TePIBaAAOVTIKG 0pBO TPATTO.

O1 NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG OU-
OKEUEG TTEPIEXOUV TTOAUTINA AVAKU-

= kAWOo1ua UAIKG Kal, guxvd, e€apTriuaTa
OTTWG PTTATAPIEG OTTAEG, ETTAVOQOPTICOE-
veg A Aadia, Ta otroia o€ TrepiTTwaon Aavba-
OpEVNG XPNONG 1 aTToppIYng PTTOpOUY va
Béoouv o€ Kivouvo TNV avBpwITIvn uyEia Kal
TO TTEPIBAAAOV. QOTOCO, QUTA T CUCTATIKG
gival atrapaitnTa yia TN owaoTr AsIToupyia
NG oUoKeUNG. O CUOKEUEG TTOU PEPOUV
auTO TO OUPPBOAO BEV ETTITPETTETAI VO ATTOP-
piTrTovTal padi Ye T OIKIOKG aTTOPPiYUaTa.
Y1odeieig OXETIKA HE CUCTATIKA
(REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TA
ouoTaTiKG ival dlaBéoiueg otn dielbuvon:
www.kaercher.com/REACH

MapeAkdpeva Kai
AVTAAAQKTIKA
XpNOoIYOTTOIEITE POVO YVOoIa TTaPEAKOPEVA
Kal YVAOIQ avTOAAGKTIKE, KOBWG auTd £yyu-

WvTal TNV 00QAAA KAl ATTPOOKOTITN A€l
Toupyida TNG CUOKEUNG.

IMANPOPOpPIEG OXETIKA PE TA TTAPEAKOUEV
Kal Ta avtaAAakTIké Ba Bpeite ot d1gUBuv-
on www.kaercher.com.

2UMBOAAC ETTAVW OTN OCUOKEUN

Kivéuvog tpauuariouou! MNpoegido-

" moinon yia emikivduvn NAEKTPIKA
Téon.
AlaBaBpioeig KIvOUVwY

A KINAYNOZ

Ymodeién Gueoou kivéuvou, o omoiog odn-
yei og ooBapous Tpaupaniouous 1 avaro.
A MPOEIAOMOIHEZH

Ymodeién mbavwg emkivduvng kardora-
ong, n orroia umopei va odnyroel o cofa-
pouU¢ Tpaupuartiouous f Bavaro.
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AN NMPOZOXH

Ymédeién mbavwg emikivéuvng kardora-
ong, n orroia utopei va odnynaoel o€ Aa-
Qpeic TpauuaTiououg.

MPOZOXH

Ymédeién mbavwg emikivouvng kardora-
ong, n orroia UTTopEl va 0dnyHRoel 0€ UAIKES

fnuieg.

Y1rodeigeig acpalAeiag
A KINAYNOZ ®[]oré unv midGvere 10 QIg
PEUUATOC N TH OCUCKEUN UE UYPA xépla. @€
TaKTa SlaoTnuara e€eTadeTe 10 KAAWOIO PEU-
parog yia moavég Jnuigs, Omwg T.x. yia
oxnuanioud pwyuwv f ynpeavon. lpiv amré
TNV EMOUEVN XPHON QVTIKATACGTAOTE TO
@Oapuévo KaAwdio peuuarog. @37 ou-
oKeun Oev EMITPETTIETAI VA YivEl Kauia ueTa-
T00TTH.
A\ TIPOEIAOMOIHZH @ Xpnaiuorroicite To
EpyaAgio uovo yia Tov OKOTTO TTOU TTPOOPICE-
Tal. AauBavere urdyn TIS TOTTIKEGC TUVONKES
Kal TTPOCEXETE KATA T XPHON TOU EpyaAgiou
TV mapoudia GAAwv avBpwrtwyv, Kai 1diai-
TEpa TaIdIwy. ®H CUOKeUn eTITPETETAI va
xpnaiuortroigital uévo arrd droua Tou £Xouv
EKTTAIOEUTEI OTO XEIPIOUO TNS OCUOKEUNS N
&xouv amodeiel TIS IKavOTNTES TOUS YId TO
XEIPIOUO Kal Exouv AGBel pnTr eVIOAR yia Tn
xpnon te. ®AuUTo 1o epyalsio dev emiTpé-
TTETAI VA XPNOILOTTOIEITAI QTTO ATOLA LIE TTE-
PIOPICLEVES OCWUATIKES, AIOONTNPIAKES N
VONTIKES IKQVOTNTES KABwWGS oUTE Kal aTro
droua xwpic eutreipia ) yvwaoeirg. @ EiBAE-
mete 1a maidId, WoTe va giote BELRaior 611 dev
maifouv e TH oUOKeun. ®Ta Taidid Oev
EMTPETTETAI VA XPNTIUOTTOITOUV TN OU-
OKeun.
AN MNMPOZOXH e®[]oré unv apnvere mm ou-
OKEUN QVETTITHPNTN, EQOTOV OEV EXEl ATTE-
vepyorroinBei kai Oev €xel aTooUVOEBEI TO
@I peuuarog. ®[Ipiv amé kGOe Asitoupyia
EAEYXETE TNV KAAN KATAOTAON Kal 11 AEITOUp-
VIK) a0QAAEIa TNG GUOKEUNGS Kal TOU EOTTAI-
opouU NS. Mnv XpnaiUoTToIEiTE TN CUCKEUN,
£Qv O¢v Acitoupyei dyoya. @Ol ETTIOKEVES
Kai 11 TOTT00ETNON AVTAAAQKTIKWV TTPETTEI VA
yiveral uévo armo EYKEKPIUEVA OUVEPYEIa
WaoTE va armogevyovrail ol Kivouvol.

MPOZOXH ®7To unxdvnua dev mpémel va
Xpnoiuorroigital oute va uAdoosral aTo
umaiBpo.

Meprypa@n cuoKeEUNg

2

™ NaPn peTapopdg

@ AIakOTITNG OUOKEUNG

3 MepiBAnua cuokeur|g

® POAagn kakwdiou

() Zxapa euontApa oTnv £€50do0 aépa
) 'E€odog aépa

@ Mrucoodpevo odI

NAOTIXEVIO TTODI

(® Eioodog aépa

Mvakida TuTTOU

@D HAEKTPIKO KOAWBIO

XelpIopo6g
A KINAYNOZ
21poBIAICUOS agpiwv Kal OKOvNS
Kivduvog mmupkayiag kai éKpnéng
Mnv Asitoupyeite Tn OUOKEUN KOVTd O€ £U-
QAEKTa AépIa KAl EKPNKTIKEG OKOVEG.
A KINAYNOZ
AnAntnpiaon amé kamvoyova aépia
ATT6 TNV avapponan Kamvoyovwy agpiwv
putraiverai 1o mepIBaAov.
Mnv AeiToupyeire Tn OUOKEUN KOVTA O€ avoi-
KTEC £OTIEG PWTIAS.
ATTOQEUYETE TIC EKTTOUTTES KQUOAEPIWY KO-
vid ornv €icodo aépa.
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A MPOEIAONOIHEZH

Tpauvuariouoi amo 1oxupn avappoenaon

2Tnv €icodo aépa n avappoentiky IoXUS TS

OUOKEUNG gival TTOAU 1oxupn Kai Utropouv

va avappo@nBoUlv avrikeiueva, KoUUaTia

PoUXwWYV Kai UaAAIG.

Kparnorte améaraon amoé v gicodo aépa.

A MPOEIAONOIHZH

Tpauuariouoi amoé 1Ioxupo peuua aépa

21nv €000 aépa n oUoKeUn TTapAyel TTOAU

I0XUPO pEUUQ QéPQA [IE OUVETTEIQ VA UTTO-

POUV va EKOPEVOOVIOTOUV UE UEYAAN TaxU-

TNTA QVTIKEIUEVA TTOU €XOUV avappo@noci.

Kparhorte amooraon amo tnv €060 aépa.

Ymédeién

Nd@Bere Ta kataAnAa pérpa wore va amo-

TPATTEN N UETAKIVNON TS CUOKEUNS TTAVW O&

Acia 6amreda.

Ymédeién

Kard tnv 1ommoB£tnon NS¢ OUOKEUN QPOVTi-

{eTe WOTE N OxApa TOU UONTHPA va Tapa-

HEVEI QVOIKTO.

1. Na va BeEATILOETE TOV €EQEPITUS QVOIETE
TépTEG KOI TTAaPABupa 6oo gival duvaTto.

TomwoBéTnon kail pUBMION TNG

OUOKEUNG
™ e L
e, e, . @

— 00 | SEr

1. ATroBéoTe T CUOKEUN O€ OTABEP, OMa-
Af €TM@AveIa Kal EUBUYPAUUIOTE TNV.

2. Edv xpeiadetal avoigTe TO TTTUCGOUEVO
TO0I.

AI0KOTITNG OUOKEURG

OFF Avevepyod

3 MéyioTn 10XUg
2 Meoaia 10xUg

1 EAGxioTtn 10XUG

EvepyoTroinon ocuokeung
1. ZuvdéoTe TO PIg peUPATOG.
2. Evepyotroifjote Tn ouoKeun.
ITEYyVWHa
1. MNpayuaToTroIoTE TO OTEYVWHA.
ATTEVEPYOTTOINON CUCKEUNG
1. ATTevepPYOTTOINOTE TN CUOKEUN.
2. AtroouvdéaTe TO QIG PEUPATOG.

AN NMPOZOXH

Mn tipnon Twv odnyIwv OXETIKA UE TO

Bdpog

Kivduvog tpaupariouou kai mpodkAnong ¢n-

Hiwv

Kard 1 perapopd mpoaéére 1o Bapog Tou

pnxaviuarog.

1. TuAi€Te TOo KAAWSIO PeUPaTOG YUPW AT
TO OTAPIYMO QUAAENG.

. Metagépete T cuokeun atméd n Aapn pe-
TAPOPAG.

. Kard tn petagpopd Ye oxAuaTa oTePEW-
OTE TN OUOKEUA oUPPWVA WE TIG IoXUOU-
o€gg odnyieg WaTe va unv YAIOTPrOEl Kal
va Pnv TéCEL.

ATtrofnkeuon

AN NMPOZOXH

Mn mpnon Twv odnyiwv CXETIKA JE TO
Bdpog

Kivduvog tpaupariouou kai mpokAnons dn-
MWV

Kard v amobrikeuan mpoaéére 1o Bapog
TN OUOKEUNG.

H ouokeun ptropei va atrobnkeleTal pévo
g€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida Kal cuvTAPNON

A KINAYNOZ

Kivduvog nAektpomrAndiag

Tpauuariouoi arré v emaen ue e€aprhua-

Ta MOV Slappéovral arro peuua

Oéare TN oUOKEUN EKTOS AsiToupyiag.

Armroouvdéare 10 QIS amro Thv Tpida.

AN NMPOZOXH

H ouokeun dev orauard akapiaia

Tpaupuariouoi arréd 1n ouvexi{ouevn adpa-

VEIOKN Kivhon Tou euontipa

lpiv a1md kGO epyadia ouvTiPnong Kai £i-

OKEUNG, TTEPIUEVETE UEXPI TTOU O UONTHPAS

va oTauartnoel TEAEiwG.

1. EAEyxeTe KABNUEPIVA TN pUTTAVON OTN
oxdpa uonTApa Kal, av XpeIdZeTal, Ka-
Bapicerte.

. KaBapilete pe €éva uypd mtavi Tnv empad-
VEIA TNG CUOKEUAG OUOIOUOP®A.

N

w

N
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AvTtigyetwrion BAaBwv
A KINAYNOZ
Kivduvog nAskrpomAnéiag
Tpauuartiouoi amé tnv emaen ue e€aprhua-
Ta TOU dlappéovral armod peuud
OEoTe TN OUOKEUN EKTOS AsiToupyiag.
Artroouvdéare To @IS amro Tnv Tpida.
AN NMPOZOXH
H ouokeun dgv orauard akapiaia
Tpauuartiouoi amré 1n ouvexi{ouevn adpa-
VEIQK Kivnon Tou guontripa
lpiv a1Té KGBe epyacia ouvTipPnonNg Kai Ti-
OKEUNG, TTEPINEVETE UEXPI TTOU O UONTHPAS
va oTauatioEl TEAEIWC.
O uonTiRpoag dev Asitoupyei
. EAéy€re Tnv TrpiCa Kai TNV NAEKTPIKNA
ac@dAcia.
2. EAéyETe TO NAEKTPIKG KAAWDIO KAl TO QIG
TNG OUOKEUAG.
3. EvepyotroIffoTe TN CUOKEUN.
Ymnpeoia e§urnpéTnong meAarwv
Edv 0¢ diopBwbei n BAGRN, TTPETTEN va yivel
€NEYXOG TNG OCUOKEUNG ATTO TNV UTTNPETia
€EUTTNPETNONG TTEAQTWV.

Eyyunon
>& KGBe xwpa IaxUouv o1 6pol yyunong ol
otroiol ekdidovTal atrd TNV apuodia eTaipeia
diavoung pag. Tuxdv BAGBReg otn ocuokeun
aag emdIopBwvovTal aTTd EPAG XWPIG XPE-
wan eviog TNG TTPOBeTiag eyyunang, €@o-
oov o@eilovTal o€ aPAAPa UAIKOU 1 KaTO-
OKEUAG. € TTEPITITWON £yyunong atmeubuv-
B¢ite oTOV TTPOUNOEUTH OAG ] TO TTANCIEOTE-
po e€ouaiodoTnuévo THAPO EUTTNPEETNONG
TTEAATWV, TTPOCKOMICOVTOG TO TTAPACTATIKO
NG ayopdg.
(y1a dieuBuvaoeig BAETTe TNV TTiIoW O€AidQ)

Texvika oToixeia

HAekTpikn oUvdeon

Taon \Y 220-
240

2uyvortnta Hz 50

ddon ~ 1

AlaoTdoeig kai Bdpn
Tummiké Bapog Asitoupyiog kg 71

Mnkog mm 376

MAdTog mm 353

“Ywog mm 370

ZT0IXEI0 I0XUOG OUOKEUNG

loxug w 120

MoodTNTA aépa (WEy.) m3h 1200

ApIBubG aTpoPWV 1/min 1450

TaxutnTa pong m/s 12

MeTpnuéveg TIPEG

>1d0un nxnTikAG Trieang  dB(A) 67

Loa

ABeBaioTnTa Kja dB(A) 1

KaAwdio Tpogpodoaiag

HO5RN-F mm?  3x0,75

Ap1Buég eCaptiuaTtog (EE) 6.907-
701.0

Mnkog kaAwdiou (EE) m 7,5
Me Tnv emM@UAAEN TEXVIKWY aAAQYWV.

50 EANnvika



ARnAwon cuppépewong EE

Me 10 TTapov dnAwvouuE OTI N TTAPOKATW
pnxavn Adyw Tou oXedIaGUOU Kal ToU TU-
TTOU KOTOOKEUNG TNG KABWG Kal aTnv €KO0-
on Tnv otroia £xoupe dlaBEael oTnv ayopd
TTANPOI TIG OXETIKEG BACIKEG OTTAUTACEIS YIA
TNV ac@daAcia kal Tnv uyeia Twv Odnyiwy
EE. Ze TepiTTTwon TpOTTOTTOINONG TNG KN-
XQVNG TToU BeV €XEl CUPPWVNOET PE EPAG,
auTh N dNAWOT aKUPWVETAI.

Mpoiév: duonTipag

Tomrog: AB 20 Ec

ZxeTikég Odnyieg EE

2006/42/EK

2014/30/EE

E@appolépeva evappoviopéva TrpoTu-
ma

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN ISO 12100: 2010

E@appolépeva e0vika TpoTUTIA

O1 uTToYPAYOVTEG EVEPYOUV KAT €VTOAR Kal
pe TTANPeEoUOIo aTrod TO dIoIKNTIKG oupBou-
Aio.

l-H. J.en.ner S.héisT

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certificatior]
MAnpe€ouaiog Tekunpiwong: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0
®ag: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/08/01
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Genel uyarilar
A I.!!.I Cihazi ilk kez kullanmadan
L_l once bu orijinal isletim kilavu-

zunu okuyun ve bu bilgilere gére hareket

edin. Orijinal igletim kilavuzunu daha sonra

tekrar kullanmak veya cihazin sonraki kul-

lanicilarina iletmek Gzere saklayin.

® isletim kilavuzunun ve giivenlik uyarila-
rinin dikkate alinmamasi nedeniyle ci-
haz zarar gorebilir ve kullanici ve bagka-
lari icin tehlikeli durumlar olusabilir.

® Tasima hasari varsa hemen yetkili sati-
clyi bilgilendirin.

® Ambalaji agtiginizda icinde eksik akse-
suar olup olmadigini ve parcalarda ha-
sar olup olmadigini kontrol edin.

Amaca uygun kullanim

® Bu fan, zeminlerin, tavanlarin ve de islak
temizlenen halilarin / hali zeminlerin ku-
rutulmasi i¢in tasarlanmigtir.

® Bu cihaz yalnizca ticari amagl kullanim
icin dngorulmustur.

Bunun disindaki her tirlG kullanim, amaca

uygun olmayan kullanim olarak kabul edilir.

Bundan dolayi ortaya ¢ikan hasarlar igin

uretici higbir sorumluluk Gstlenmez; riski tek

basina kullanici Ustlenir.
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Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri donustura-
%@ lebilir. Litfen ambalajlar ¢gevreye za-
rar vermeden tasfiye edin.

Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli

ve geri donlstlrulebilir malzemelerin
m== yani sira yanhs kullanilmasi veya yan-
lig imha edilmesi durumunda insan saghgi
ve gevre icin potansiyel tehlike teskil edebi-
lecek piller, akiiler veya yadlar igerebilir.
Ancak cihazin usuliine uygun sekilde calig-
tirlmasi igin bu pargalar gereklidir. Bu sem-
bol ile isaretlenen cihazlar evsel atik ile bir-
likte imha edilmemelidir.

icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres: www.kaercher.com/REA-
CH

Aksesuarlar ve yedek
parcgalar
Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal ye-
dek pargalar kullanin. Bu pargalar cihazin
glvenli ve arizasiz galismasini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iliskin bilgiler
icin adres: www.kaercher.com.

Cihazdaki simgeler

Yaralanma tehlikesi! Tehlikeli

" elektrik gerilimine kargi uyari.
Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olan direkt bir tehlikeye yénelik uya-
r.

A UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir duruma
yénelik uyari.

AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yoénelik uyari.

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

Glvenlik uyarilari

A TEHLIKE @Elleriniz 1slakken fise veya
cihaza kesinlikle dokunmayin. ® Sebeke
kablosunda, érnedin ¢atlak veya eskime
nedeniyle hasar olup olmadigini diizenli
olarak kontrol edin. Hasarli olan sebeke
kablosunu kullanmaya devam etmeden de-
gistirin. ®Cihaz lizerinde dedigiklik yapma-
niza izin verilmez.

A UYARI @Cihazi sadece amacina uy-
gun bir sekilde kullanin. Yerel kosullari dik-
kate alin ve cihazla ¢alismalar esnasinda
liglincli sahislara ve ézellikle gocuklara dik-
kat edin. ®Sadece cihazin kullanimi konu-
sunda bilgilendirilmis veya cihazi kumanda
etme konusundaki kabiliyetlerini kanitlamis
ve kati sekilde cihazin kullanimiyla gérev-
lendirilmis olan kigiler cihazi kullanabilir. ®
Bu cihaz, fiziksel, duyumsal veya zihni si-
nirlamalara sahip veya tecriibesiz ve/veya
bilgilendirilmemis kisiler tarafindan kullani-
lamaz. ®Cihazla oynamamalarini sagla-
mak igin ¢ocuklar gbézetim altinda
tutulmalidir. ® Cocuklarin bu cihazi kullan-
masi yasaktir.

AN TEDBIR @Cihaz ¢aligir durumdayken
ve sebeke fisi takiliyken hicbir zaman ciha-
z1 gbzetimsiz olarak birakmayin. ®igletim-
den 6nce daima g¢aligma tertibatlariyla
cihazin gereken durumda olup olmadigini
ve igletimin glivenligini kontrol edin. Kusur-
suz durumda olmadiginda cihazi kullanma-
yin. ®Onarim islemlerini veya yedek
pargalarin montajini yalnizca yetkili miisteri
hizmeti tarafindan yaptirarak tehlikeleri én-
leyebilirsiniz.

DIKKAT @Cihaz, a¢ik havada kullanila-
maz veya birakilamaz.
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Cihaz acgiklamasi

(@ Tasima kulpu
@ Cihaz salteri
®) Cihaz gévdesi
(® Kablonun saklanmasi
(6 Hava gikiginda fan i1zgarasi
(&) Hava cikisi
@ Katlanir ayak
Lastik ayak
(® Hava girigi
Tip levhasi
Sebeke kablosu

A TEHLIKE

Gaz ve tozlarin sirkiilasyonu

Yanma ve patlama tehlikesi

Yanici gazlarin ve patlayici tozlarin yaki-
ninda cihazi ¢alistirmayin.

A TEHLIKE

Baca gazindan zehirlenme

Emilen baca gazi cevreyi kirletir.

Acik alev yakininda cihazi ¢aligtirmayin.
Hava giriginin yakininda egzoz emisyonlari
olmamalidir.

AN UYARI

Giiglii emme etkisi nedeniyle yaralan-
malar

Cihazin hava girisinde gli¢lii bir emme etki-
si olusmaktadir. Bu gli¢lii emme etkisiyle
cisimler, kiyafetler veya saclar cekilebilir.
Hava girisine belli bir mesafede durun.

AN UYARI

Giiglii hava akimi nedeniyle yaralanmalar

Cihazin hava c¢ikisinda glicli bir hava aki-

mi olugsmaktadir. Emilen cisimler bu gdiglii

hava akimiyla yliksek bir hizda firlatilabilir.

Hava cikisina belli bir mesafede durun.

Not

Diiz zeminlerde cihazin yer degistirmesini

6énlemek igin uygun énlemler alin.

Not

Cihazin kurulumu sirasinda fan i1zgaralari-

nin éniiniin bos kalmasina dikkat edin.

1. Havalandirmay iyilestirmek icin kapi ve
pencereleri miimkiin oldugu kadar agin.

Cihazin kurulmasi ve hizalanmasi

= P =
1 N ¢
& 0° [ R 20° @49 "ﬂ: 90°

1. Cihazi diiz bir zeminde sabit bigcimde ku-
run ve hizalayin.
2. Gerekirse katlanir ayagi agin.

Cihaz salteri
OFF Kapali
3 Maksimum gui¢
2 Orta gui¢
1 Minimum guc¢

Cihazin calistinimasi
. Sebeke fisini takin.
. Cihazi galistirin.

Kurutma
. Kurutma islemi uygulayin.

Cihazin kapatiimasi
. Cihazi kapatin.
. Sebeke fisini ¢ikartin.

A TEDBIR

Agirhigin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mev-

cuttur

Tasima sirasinda cihazin agirligini dikkate

alin.

1. Sebeke kablosunu saklama yerine sarin.

2. Cihazi tagima kulpundan tutarak tagiyin.

3. Arag iginde cihazi tasirken gecerli olan
ilgili direktifler uyarinca kaymaya ve dev-
rilmeye kargi emniyete alin.

N —

=N

N —
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AN TEDBIR Her lilkede yetkili distribitorimiz tarafin-
Agirhgin dikkate alinmamasi dan verilmis garanti sartlari gegerlidir. Ga-
Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mev- ranti suresi igcinde cihazinizda olusan muh-
cuttur temel hasarlari, arizanin kaynagi Gretim
Depolama sirasinda cihazin agirligina dik- veya malzeme hatasi oldugu strece Ucret-
kat edin. siz olarak karsiliyoruz. Garanti durumunda
Cihaz sadece i¢c mekanlarda depolanabilir. satis fisi ile saticiya veya yetkili servise

Temizlik ve bakim bagvurun.

A TEHLIKE (Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Akim garpma tehlikesi Teknik bilgiler

Akim ileten parcalara temas nedeniyle ya- Elektrik baglantisi

ralanmalar —
Cihazi kapatin. Gerilim v 220-
Sebeke figini ¢ekin. 240
A TEDBIR Frekans Hz 50
Cihaz artci1 ¢calistyor Faz ~ 1
Artci calisan fan nedeniyle yaralanmalar Boyutlar ve agirliklar
?ak/m ve onarim igslemlerine ba._s/amaatan Tipik isletim agiriig: kg 7.1
6nce fanin tamamen durmasini bekleyin.
. < Uzunluk mm 376
1. Fan 1zgarasinda kirlenme olup olmadigi- —
ni her giin kontrol edin ve gerekirse te- Genislik mm 353
mizleyin. Y lkseklik mm 370
2. Cihaz yuzeyini nemli bir bezle dizenli Cihaz performans verileri
olarak temizleyin. Giig W 120
Arizalarda yardim Hava miktari (maks.) m3h 1200
A TEHLIKE Devir hizi 1/min 1450
Akim ¢arpma tehlikesi Akis hizi m/s 12
Akim ileten parcalara temas nedeniyle ya- oo 1t oeil ) RGEC D
ralanmalar —
Cihazi kapatin. Ses basing seviyesi L,y dB(A) 67
Sebeke fisini ¢ekin. Belirsizlik Kpa dB(A) 1
A TEDBIR Giic kablosu
Cihaz art¢i galisiyor ' HO5RN-F mmZ  3x0,75
Artel ¢alisan fan ngden/y/g yaralanmalar Parca numarasi (AB) 6.907-
Bakim ve onarim igslemlerine baslamadan 701.0
6nce fanin tamamen durmasini bekleyin. - -
Fan calismiyor Kablo uzunlugu (AB) m 7,5
1. Prizi ve elektrik beslemesi sigortasini Teknik degisiklik hakki sakhdir.

kontrol edin.
2. Cihazin sebeke kablosunu ve sebeke fi-

sini kontrol edin.
3. Cihazi gahgtirin.

Miisteri hizmetleri

Arizanin giderilememesi durumunda, cihaz
mdsteri hizmetleri tarafindan kontrol edil-
melidir.
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AB Uygunluk Beyani

isbu belgeyle, asagida adi gegen makine-
nin mevcut tasarimi yapi tarzi ve tarafimiz-
dan piyasaya sirtilen modeliyle AB direkti-
finin ilgili temel glivenlik ve saglik yukimld-
lUklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Bi-
zim onayimiz olmadan makinede yapilan
bir degisiklik durumunda, bu agiklama ge-
cerliligini kaybeder.

Uriin: Fan

Tip: AB 20 Ec

ilgili AB direktifleri

2006/42/EC

2014/30/AB

Uygulanan uyumlastirilmis normlar
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN ISO 12100: 2010

Uygulanan ulusal normlar

Asagida imzasi olan, yénetim kurulu adina
ve yonetim yetkisine sahip olarak hareket
eder.
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A l!!J Mepen nepBbIM MCNOMb30Ba-

|__| HVWeM yCTpoWcTBa crnegyerT 03-

HaKOMWUTbCS C AaHHON OpPUrMHaNbLHOW UH-

CTPYKUMEN Mo 3KCniyaTaumn n 4encTeo-

BaTb B COOTBETCTBMU C HeW. CoxpaHaTb

OPWIrMHarnbHYH MHCTPYKLUMIO NO 3KcnnyaTa-

unn AN gansHenLwero nonb3oBaHus Unm

Ans crnegyowlero Bnagensua.

® HecobniogeHne MHCTPYKLUUK NO IKCNIy-
ataumm 1 ykasaHuin no TexHuke 6eso-
NacHOCTV MOXeT NPUBECTU K NOBpeXae-
HWIO YCTPONCTBA M OMacHOCTU TpaBMU-
poBaHus oneparopa v Apyrux nuu,.

® [py obHapyXeHUn TPaHCMOPTHbLIX NO-
BpeXaeHui cpasy nponHdopMnpoBaTb
TOProBOro NpeacTaBuTens.

® [Ipu pacnakoBke yCTPONCTBa NpoBe-
pWTb €ro KOMMNMEKTHOCTb U LIeNocT-
HOCTb.
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Ucnonb3oBaHue no
Ha3Ha4YeHuro
® [laHHas Bo3gyxoAyBKa npegHa3HavyeHa
ONsi NPOCYLUMBAaHMS MOSIOB, CTEH W Mo-
TOJIKOB, @ TAKKEe KOBPOB/HaMOMbHbIX MO-
KPbITUA, NPOLLEALLINX BNAXHY0 YOOPKY.
® [laHHbIN npnbop npegHasHa4YeH UCKIH-
YUTENBHO A5 NPOMbILLIIEHHOTO NpUMe-
HEeHUS.
JTrobor gpyro Bug ncnonb3oBaHus
YCTPOWCTBa CHMTAETCS UCMONb30BaHNEM
He no HasHayeHuto. MponssoguTens
YCTpOWCTBa HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a
Bpes, NPUYUHEHHbIN BCreACTBUE Takoro
ucnonb3oBaHusa. Puck 3a nogobHoe nc-
Nnonb30BaHWE HECET UCKIIOYUTENBHO MOSb-
30Barenb.

3awmTa oKpyxaroLieun cpeabl

Gy, YNakoBoYHbIe MaTepuarnbl NoaaarTcs
%5} BTOpMYHOW nepepaboTke. YNakoBKy
Heobxoaumo yTunusmposaTthb 6e3 yuiepba
ONsi OKpy>KatoLLen cpeapl.

OneKkTpuYeckne 1 aNeKTPoHHbIE

YCTPOWCTBA YacTo coaepXKaT LeHHble
==\ aTepuarnbl, NPUroAHbIe AN BTOPUY-
HOW NepepaboTKu, 1 3a4acTyto Takne KoM-
NOHEHTbI, Kak baTapen, akkyMynsaTopbl Unu
Macno, KoTopble Npu HenpasuIibHOM 0bpa-
LLEHNN UMW HeHaanexallen yTunmsaumm
npeacTaBnsaoT NOTEHLMANbHY ONacHOCTb
Ans 300poBbsi 1 3konorun. Tem He MeHee,
OaHHblEe KOMMOHEHTbI HEOOX0ANMBI ANst
npaBuIbHON paboTbl YCTPONCTBA. YCTPOK-
cTBa, 0603HaYeHHbIE 3TVM CMMBOSIOM, 3a-
npeLLeHo yTUnM3npoBaTb BMecTe ¢ bbITo-
BbIMW OTXOA4AMM.
Yka3aHus no uHrpegueHtam (REACH)
[ns nonyyeHns akTyanbHON MHpopmaumm
006 nHrpegueHTtax cMm. www.kaercher.com/
REACH

MpuHagneXxHocTn n
3anacHble 4YacTu

Wcnonb3oBaTh TOMbKO OpUrMHanNbHbIE NMpu-
HaANEeXHOCTU U 3anacHble YacTu. ToNbKO
OHU rapaHTupytoT 6e3onacHyto n becnepe-
BonHyto paboTy ycTponcTBa.

Onsa nonyyeHus MHopmaumm o npuHaa-
NEXHOCTSX M 3an4acTsiX CM.

www.kaercher.com.

CumMBoOnbI Ha yCTpoOUCTBE

OnacHocmb mpasmuposaHusi!
r‘ lpedynpexdeHue 06 onacHocmu
ropaxeHusi 311eKmpu4ecKuM mo-

KOM.

CTeneHb onacHocTU
A OMNACHOCTb
YkazaHue omHocumesbHO Herocpeod-
CMBeHHO 2po3sweli onacHocmu, Komopasi
mpusodum K msixesibiM mpasmam unu K
cmepmu.
A MPEAYNPEXAOEHUE
Yka3zaHue omHocuUmesnsHO 803MOXHOU r10-
MmeHyuanbHo onacHou cumyauuu, Komo-
pasi MoXxem rpueecmu K msikesibiM mpas-
Mam usnu K cmepmu.
A OCTOPOXHO
Yka3aHue Ha momeHyuarnbHO OnacHyr cu-
myauyuro, Komopasi Moxxem fpueecmu K no-
JIYHEeHUI f1Ie2KUX mpasm.
BHUMAHUE
Yka3zaHue omHocumesnbHO 803MOXHOU r10-
MmeHyuansHo onacHou cumyauuu, Komo-
pasi Moxem rnoerneyb 3a cobol mamepu-
anbHbIl yuepb.

YKasaHuA no TexHuke
6e3onacHocTun

A OMNACHOCTb ®He 6pamscs 3a
wimerncernbHyIo 8UsKy unu ycmpolicmeo
MOKPbIMU pyKamu. ®[lepuoduyecku rpo-
8epsimb cemesoli kaberb Ha Hanu4ue no-
8pexOeHul, Hanpumep mMpewuH unu
cmapeHusi. 3ameHUMb MospexAeHHbIl ce-
meeoli kabesib neped danbHelwuM uc-
nonb3oeaHueM. ® 3anpelwiaemcsi 6HOCUMb
Kakue-nubo UsMeHeHUs1 8 ycmpoucmeo.
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A NPEQYNPEXOEHWUE e/icronbso-
8amb ycmpolcmeo mMosbKO M0 HasHadye-
Huto. Yyumsbigamb MeCmHbIe
ocobeHHocmu u npu pabome ¢ ycmpoU-
cmeomM cnedums 3a mpembsUMuU Juyamu,
Haxoosuwumucsi nobausocmu, oCoO6eHHO
Oembmu. ®Ycmpolicmeom pa3peuweHo
10/1b308a2MbCS1 MOJILKO flUYaM, Komopble
npowIu UHCMpPYKmMax rno obpalwjeHuro ¢
HuM, nodmeepouriu ceou criocobHocmu ro
yrpasieHuto HUM U KOMOPbIM 10PYHEHO
rofib308aHue ycmpoticmeom. ® Ycmpolui-
cmeo He npedHasHa4yeHo 07151 UCMobL308a-
HUSI Tuyamu ¢ oepaHu4eHHbIMU
u3u4ecKUMU, CEHCOPHbLIMU UMU YM-
CmMeeHHbIMU criocobHoCMsAMU uu nuyamu
¢ HedocmamkoMm orblima u/umnu 3HaHul. ®
Cnedumsb 3a mem, ymobbl 0emu He uepa-
U ¢ ycmpoticmeom. @ 3anpeuwaemcs pa-
6omamb ¢ ycmpolicmeom Oemsim.

A OCTOPOXHO e3anpewaemcs
ocmasrnsims pabomaroujee U 8KITIHYEHHOEe
8 po3emky ycmpoticmeo 6e3 npucmompa.
| leped kaxdbiM ucrnons308aHUEM po-
8epsimb Halnexaujee cocmosiHue u be3o-
racHocms 3Kcrnyamauyuu ycmpoticmea u
e20 paboyux npucrnocobneHud. He uc-
rnonb308ame ycmpoucmeo, ecriu COCMosi-
Hue He udearnbHoe. ® PeMOHMHbIe
pabomsl u ycmaHoeka 3anyacmeu O0/IKHbI
po8ooduUMbLCS MOJIbKO agmopu308aHHOU
cepsucHoli ciyx6bod. 9mo nomoxem u3sbe-
JKamb 803HUKHOBEHUSI pa3fiuyHbIX yepoa3.
BHUMAHUE @3anpewaemcs ucnonb3o-
8amb unu ocmaensme Hados2o ycmpou-
€meo 8He MOMEeU,EHUS.

OnucaHue ycTponcTBa

2

T T
BR
=

==
/ \
7 6
() Pyuka ons nepeHocku
(2 BblkntovaTens yCcTponcTsa
®) Kopnyc yctponctea

@ Depxatenb ans kabens

(5) Pelletka Bo3ayxo[yBKM Ha BbIXOJe BO3-
ayxa

(® OrtsepcTre ana ebixoda Bo3ayxa

@ CknagHas Hoxka

PesnHoBas Hoxka

(® OTBepcTue Ansa Bxoaa Bo3ayxa

3aBoackasa Tabnuyka

(1) CeTeBon kabenb
YnpaBneHue

A OMNACHOCTb

Typ6ynu3ayusi 2a3oe u nbiiu
OnacHocmb 80320paHus u 83pbisal

He ucnonbsoeampb ycmpotlicmeo ebnu3u
J1e2K080CIaMEHSIIOWUXCS 28308 U 83pPbl-
8o0nacHoU Mbinu.

A OMNACHOCTb

OmpaeneHue ObIMOBbLIMU 2a3aMu
Bcacbigaembili ObiMosoll 2a3 3a2psi3Hsiem
OKpyxarouyto cpedy.

Banpewaemcs akcrinyamayusi ycmpou-
cmea 861u3u UCMOYHUKO8 OMKPbIMO20
O2HSl.

N36ezamb 8b16p0OCO8 8bIXITOMHbIX 28308
86ru3u omeepcmusi 0nsi exoda 8030yxa.

5
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A NMPEQYNPEXOEHUE

TpaemupoeaHue ecriedcmeue 8bICOKOU

MowHOCmu ecacbli8aHUs1

Ycmpolicmeo co30aem 8bICOKYH MOUW-

HOCMb 8cackigaHUs Ha 8xo0e 8030yxa,

ecriedcmeue 4Yeeo 8 ycmpolicmeo Mo2ym

6bimb 3amsiHymbI npedmemai, 00exda unu

80/10Chl.

Cobrnrodamb paccmosiHue o omeepcmusi

05151 8x00a 8030y xa.

A MPEQYNPEXOEHUE

TpaemupoeaHue ecriedcmeue cusbHO-

20 nomoka eo3dyxa

Ycmpolcmeo cos0aem curibHbIlU MOMoK

8030yxa Ha 8bixo0e 8030yxa, scriedcmeue

yez20 3amsHymble 8 ycmpolicmeo rpedme-

mbl MO2Ym 8bibpacki8ambCsi C 8bICOKOU

CKOpPOCMBIO.

Cobndamb paccmosiHue do omeepcmusi

051 8bixo0a 8030yxa.

lMpumevaHue

lNpuHame coomeemcmeyrowjue Mepbl 051

rnpedomepauwjeHusi nepemMeweHust

ycmpoticmea Ha 2radKux MnoeepxHOCMSIX.

lpumeyaHue

lpu ycmaHoske ycmpoticmea criedums 3a

mem, Ymobbl pewiemka 8030yx00y8KuU

ocmasarnachb He3akpbimou.

1. o BO3MOXHOCTU OTKPbITb ABEPU U OK-
Ha, 4TObb! YNyYLINTb BEHTUNALMIO.

YcTaHoBKa 1 BblpaBHMBaHue

yCTpoMncTBa
.

)

i _/-.-‘.
&, 8. .
M oo | W 200 | 45

1. YcTaHoBUTbL YCTPOMCTBO Ha yCTOMYN-
BY0, MITOCKYH NMOBEPXHOCTb U BbIPOB-
HATb.

2. MNpun HeOBXOANMOCTU OTKUHYTb CKnag-
HYIO HOXKY.

BbikniovaTtenb yCTpOﬁCTBa

OFF Bblikn.

3 MakcmMmanbHas MOLHOCTb
2 CpeaHsas MOLWHOCTb

1 MuHMManbHas MOLHOCTb

BknroyeHune ycTtpoucTBea
1. BcTaBuTb LUTENCENbLHYIO BUIKY B PO3ETKY.
2. BKno4nTb YCTPONCTBO.

Cywka
1. BbINOMHUTb CYLLKY.

BbikntoyeHue yctponcTBa
1. BbIKMHOYNTL YCTPOWCTBO.
2. BbIHYTb LUTENCENbLHYO BUKY U3 PO3ETKU.

TpaHcnopTupoBKa

A& OCTOPOXHO

HecobnodeHue seca

OnacHocmb rony4YeHUs mpasm U rnoepex-

OeHuli

Bo epemsi mpaHcrnopmuposKku y4yumeal-

8amb 8ec ycmpolicmea.

1. HamotaTb ceTeBoli kabenb BOKpyr Aep-
Xatens ons kabens.

. MNepeHecTn yCTPONCTBO 3a PYuKYy.

. Mpu nepeBo3ke ycTponcTBa B TPaHC-
NOPTHbIX CpeacTBax 3adukcMpoBaTb
€ro OT CKOMMbXXEHWS U ONPOKUAbIBAHUS B
COOTBETCTBUM C OEWCTBYHOLLUMMMW NpaBu-
namm.

w N

XpaHeHue
A OCTOPOXHO
HecobntodeHue seca
OnacHocmb MOyHeHUsT Mpasm U roepex-
OeHull
Bo spemsi xpaHeHUs1 yyumblieams 6eC
ycmpoticmea.
YCTponcTBO pa3peLuaeTcs XpaHUTb TONbKO
B NOMeLLeHUsdX.

Yxoa n TexHn4yeckoe
ob6cnyXxunBaHue

A OMACHOCTb
OnacHocmb nopakeHusi afiekmpu4e-
CKUM MOKOM
Tpasmbl 8 pesynibmame KacaHusi moKose-
Oywux yacmedl
Bbikrrodums ycmpoticmeo.

U3eneub wmericesibHyr 8UJIKY.
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A OCTOPOXHO

Ycmpolicmeo pabomaem no uHepyuu

OnacHocmb mpasmuposaHusi 8030yxo0ys-

Koli, pabomarouieli Mo uHepyuu

lMeped nposedeHuem pabom Mo mexHuye-

CKOMYy 0BCIy>Ku8aHUK Umu pemMoHmy 0o-

X0ambCs rMoIHOU 0CMaHo8KU

8030yX00y8KU.

1. ExxedHEeBHO NPOBEPSATbL PELLETKY BO34Y-
XOOYBKW HA Hanuuune 3arpsi3HEHU 1 Npu
HeobXoaUMOCTM ounLaTh ee.

2. PerynsapHo ounwatb NOBEPXHOCTb BO3-
OYXOAYBKMN BIaXKHOW TKaHbHO.

NMomoLb npu
HencnpaBHOCTAX
A OMNACHOCTb
OnacHocmb nopaxeHusl anekKmpu4e-
CKUM MOKOM
Tpaembl 8 pe3ynbmame KacaHusi MoKose-
Oywux yacmelu
Bbiknrodums yempoticmeo.
U3eneyb wmercernbHyr 8UsIKY.
AN OCTOPOXHO
Ycmpoliicmeo pabomaem no uHepyuu
OnacHocmb mpasmupogaHusi 8030yxo0ys-
Koli, pabomaroujeli No uHepyuu
leped nposedeHuem pabom no mexHu4e-
CcKoMy obcryKugaHuro unu peMoHmy 0o-
X0ambCs NofHOU 0CMaHo8KU
8030yx00y8KuU.
BosnyxonyBka He paboTtaeTt
1. MNpoBepuTb po3eTky 1 NpegoxpaHuTens
CUCTEMbI 3MEKTPONUTaHNS.
2. MNpoBeputb ceTeBol kabernb u
LUTENcenbHY0 BUIIKY YCTPOWCTBA.
3. BKnounTb YCTPONCTBO.

CepBucHas cnyx6a
Ecnun HencnpaBHOCTb He yaaeTcAa yCcTpa-
HUTb, yCTpOI7ICTBO H606X0,EI,VIMO OoTnpaBUTb
Ha NPOBEPKY B CEPBUCHYIO CINYXOY.

MapaHTnsa

B kaxxgon cTpaHe AencTBYOT COOTBETCTBY-
IoLLMe rapaHTUNHbIE YCIOBUWS, YCTaHOB-
NEHHbIE YNOMHOMOYEHHOWN OpraHn3aunen
no cObITY Hawen npoaykunn. BoamoxHble
HencnpaBHOCTU YCTPOWCTBA B TeYeHue ra-
paHTUIAHOIO CpoKa Mbl ycTpaHsieM Gec-
nnarTHo, ecnu NpuYnHa 3akniyaeTcs B Ae-
dhekTax MaTepmanoB U NPON3BOACTBEH-
HbIx 6pake. B cnyyae BO3HWKHOBEHWS Npe-
TEH3UI B TEe4YEeHNe rapaHTUMHOIo cpoka
npocbba obpalLaTbCcs C YEKOM O MOKYMKe B
TOProByt0 opraHv3auuio, NPoAaBLLYHO U3-
aenve unu B Grivkaniuyto ynonHOMOYEH-
Hyt0 Ccny0y cepBUCHOro 06CnyXnBaHus.
(Aapec ykasaH Ha obopoTe)

[ata Bbinycka oTobpaxkaeTcs Ha 3aBOACKOMN
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaAHHOM BUAE.

an/I 9TOM OTAENbHbIE Lll/l(:t)pbl nverT
crneaywuiee 3HavdeHue::

Mpumep: 30190

rog Bbinycka

cToneTue Bbinycka
JecsaTuneTe Bbinycka

BTOpast undpa MecsiLa Bbinycka
nepsas Undpa MecsiLa Bbinycka

QW -20Ww

Takum obpasom, B gaHHOM npumepe kog 30190
o3Havaert gaty Bbinycka 09 /(2)013.
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L GUREE G
XapaKTepPUCTUKH

SneKTquecxoe nogknr4yeHue

HanpsixkeHne \% 220-
240
YacTtoTta Hz 50
daza ~ 1
Pasmepbl u Bec
TunnyHbIi pabounii Bec kg 71
OnuHa mm 376
LnpwuHa mm 353
BbicoTa mm 370
Pa6oune xapakTepucTuKu yCTPONCTBA
MolHocTb W 120
Pacxoq Bo3ayxa (Makc.) m°/h 1200
YacToTa BpalleHus 1/min 1450

CKopoCTb NoToKa m/s 12
PacueTHble 3Ha4YeHus

YpoBeHb 3BykoBOro gaes- dB(A) 67
nexwns Lo
MorpewHocTb Kya dB(A) 1

CeTeBOM LWHYpP

HO5RN-F mm?  3x0,75

Howmep pgetanu (EC) 6.907-
701.0

OnuHa kabens (EC) m 7,5

COXpaHHeTCﬂ npaBo Ha BHECEHUE TeXHU-
YECKNX UBMEHEHUI.

D,exnapau,vm O COOTBEeTCTBUU
ctaHgaptam EC
HacTtoswmm 3asBnsiem, YTo KOHLEenuus,
KOHCTPYKLUSI U UCMOMHEHWE YKa3aHHOM
HWXXE MaLUUHbI OTBEYAOT COOTBETCTBYHO-
LLIMM OCHOBHbIM TpeboBaHUAM ONPEKTUB
EC no 6e3onacHOCTH 1 OxpaHe 300poBbS.
Mpu noBbIX N3MEHEHUAX MALLUWHbI, HE CO-
rMacoBaHHbIX C HaLler KoMNaHuen, aax-
Hasi Aeknapauusi TepsieT CBOK Cuny.
Wapenwve: Bosayxoayska
Tun: AB 20 Ec
Oencreylowme aupektuebl EC
2006/42/EC
2014/30/EC

MpuMeHeHHbIe rapMOHU3UPOBaHHbIe
cTaHaapTbl

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN ISO 12100: 2010

MpuMeHeHHble HaUuMOHarNbHbIe CTaH-
aapTbl

Hwxenoanucaswmnecs nuua AencTByOT OT
UMEHN 1 NO AoBepeHHOCTU [NpaBnexus.

g

-H. Jenner S.LRéiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certificatiol
JInuo, OTBETCTBEHHOE 3a BeAeHWE OOKY-
MeHTaumu: L. Pansep (S. Reiser)
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28—40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0
dakc: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/08/01
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Altalanos utasitasok
A I!!I Készlléke elsd hasznalata
L_l el6tt olvassa el ezt az eredeti
kezelési utmutatét és ezeknek megfeleléen
jarjon el. Orizze meg az eredeti kezelési ut-
mutatét késdbbi hasznélatra vagy a kovet-
kez6 tulajdonos szamara.
® A hasznalati utasitas és a biztonséagi ta-
nacsok be nem tartasa a készulék karo-
sodasahoz, valamint a kezeld és mas
személyek veszélyeztetéséhez vezet-
het.
® A szallitas soran keletkezett karok ese-
tén azonnal értesitse a kereskedét.
® Kicsomagolasnal ellendrizze, hogy a
csomagolasbdél nem hianyzik-e valami-
lyen tartozék, illetve a csomagolas tar-
talma nem karosodott-e.

Rendeltetésszerii alkalmazas

® Ez a befuvo padldk, falak és mennyeze-
tek, valamint nedves tisztitassal tisztitott
szényegek/padldszényegek szaritasara
alkalmas.

® Ez a készllék kizardlag ipari célu fel-
hasznalasra alkalmas.

Az ettdl eltérd alkalmazas nem rendelte-

tésszerli hasznalatnak minésil. Az ebbdl

eredd karokért a gyarté nem vallal felel6s-

séget; a kockazatot kizarolag a készulék

hasznaldja viseli.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoléanyag ujrahasznositha-
& 16, Kerjiik, kérmyezetbarat modon
semmisitse meg a csomagolast.

Az elektromos és elektronikus készu-
Iékek értékes, ujrahasznosithato

m== anyagokat, és gyakran olyan alkotoe-
lemeket, példaul elemeket, akkumulatoro-
kat vagy olajat is tartalmaznak, melyek nem
megfeleld kezelése vagy helytelen meg-
semmisitése potencialis veszélyt jelenthet
az emberek egészségre és a kdrnyezetre.
Ezek az alkotéelemek azonban a készulék
rendeltetésszerii izemeléséhez sziiksége-
sek. Az ezzel a szimbélummal jeldlt készi-
Iékeket nem szabad a haztartasi hulladék-
kal egyutt megsemmisiteni.

Osszetevikre vonatkozé utasitasok
(REACH)

Az 6sszetevBkre vonatkozo aktualis infor-
maciokat itt talalja: www.kaercher.com/
REACH

Tartozékok és poétalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkat-
részt alkalmazzon; ezek garantaljadk a ké-
szulék biztonsagos és zavarmentes lze-
melését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonat-
kozdan informaciokat itt talal: www.kaerc-
her.com.

Szimbélumok a késziiléken

Sériilésveszély! Veszélyes elekt-

r‘ romos feszliltségre utalo figyel-
meztetés.

Veszélyfokozat
A VESZELY
Olyan, kézvetlenlil fenyeget6 veszély jelzé-
se, amely sulyos sériilésekhez vagy halal-
hoz vezet.
A FIGYELMEZTETES
Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jel-
zése, amely sulyos sériilésekhez vagy ha-
lalhoz vezethet.
& VIGYAZAT
Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jel-
zése, amely kénnyebb sériilésekhez vezet-
het.
FIGYELEM
Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jel-
zése, amely anyagi karokhoz vezethet.

Biztonsagi tanacsok
A VESZELY @Soha ne fogja meg a halo-
zati dugot vagy a készliiléket nedves kéz-
zel. ®Rendszeresen ellenbrizze, hogy
hélézati csatlakozé vezeték nem karoso-
dott-e, példaul nincs-e megrepedve vagy
nincs-e eléregedve. A halbzati csatlakozo
vezetéket a tovabbi hazsnalat elbtt cserélje
ki. ®A késziilék mindennem(i atalakitasa ti-
los.
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A FIGYELMEZTETES ®Csak rendelte-
tésszeriien hasznalja a késziiléket. Vegye
figyelembe a helyi adottsagokat, és a ké-
sziilékkel valé6 munkavégzés soran (gyel-
jen a harmadik személyek, kiilbnésen a
gyerekek biztonsagara. ®A késziiléket
csak olyan személyek hasznalhatjak, akik-
kel ismertették annak kezelését, vagy iga-
zoltak, hogy rendelkeznek az annak
kezeléséhez sziikséges ismeretekkel, és
kifejezetten megbiztak 6ket a készlilék
hasznalataval. ® Ez a késziilék nem cs6k-
kent fizikai, érzékelési vagy szellemi ké-
pességli személyek, illetve tapasztalattal
és/vagy ismeretekkel nem rendelkezé sze-
mélyek altali hasznalatra szolgéal. ®Fel-
ligyelje a gyerekeket, és biztositsa, hogy
ne jatszhassanak a késziilékkel. ® Gyerme-
kek nem hasznalhatjak a késziiléket!

A VIGYAZAT eSoha ne hagyja feliigye-
let nélkiil a késziiléket, ha az nincs kikap-
csolva és a halézati dugé nincs kihdzva. @
Minden hasznélat elétt ellenérizze, hogy a
késziilék és annak tartozékai megfelel6 és
lizembiztos allapotban vannak-e. Ne hasz-
nélja a készliléket, ha annak éallapota nem
kifogéastalan. ®Javitasokat és a potalkatré-
Szek beszerelését csak engedélyezett (igy-
félszolgalattal végeztesse, igy elkeriilheték
az esetleges kockazatok.

FIGYELEM @A késziiléket tilos a szabad-
ban lizemeltetni vagy leallitani.

A késziilék leirasa

@ Fogo
(@ Kesziilékkapcsolo
(3 Késziilékhaz
® Kabeltarto
() Levegbkivezetd nyilason levé racs
(® Levegbkivezetd nyilas
@ Csapolab
Gumilab
(® Levegbbevezett nyilas
Tipustabla
@7 Halozati kabel
Kezelés

A VESZELY
Gdz- és porérvénylés
Tiiz- és robbanéasveszély
Ne lizemeltesse a késziiléket égheté ga-
zok és robbanéasveszélyes porok kbzelé-
ben.
A VESZELY
Fiistgaz-mérgezés
A beszivott fiistgdz szennyezi a kbrnyeze-
tet.
Ne lizemeltesse a készliléket nyilt lang ké-
zelében.
Kertilje a kipufogogaz kibocsatast a leve-
gbbevezetd nyilas kézelében.
A FIGYELMEZTETES
Sériilések az erbs szivo hatas miatt
A késziilék a levegbbevezet6 nyilasnal
erds szivo hatast fejt ki, és emiatt targyak,
ruhadarabok vagy hajszalak szivédhatnak
be.
Maradjon tavol a levegbbevezetd nyilastol.
A FIGYELMEZTETES
Sériilések az erés levegbédaramlas miatt
A készlilék a leveglkivezetd nyilasnal erés
levegbaramlast kelt, és emiatt beszivott
targyak nagy sebességgel kisodrédhatnak.
Maradjon tavol a leveg6kivezetd nyilastol.
Megjegyzés
Megfelel intézkedésekkel biztositsa, hogy
a készliléket sima padlén ne kelljen moz-
gatni.
Megjegyzés
A késziilék feléllitasanal tigyeljen arra,
hogy a befuvoéracs szabadn maradjon.
1. Lehet8ség szerint nyissa ki az ajtokat és

az ablakokat, hogy javuljon a szell6zés.
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A késziilék felallitasa és beallitasa

= |@ 1
"E! 0° Q_ 20° {ﬁ'w @-90"

1. A készuléket egyenes alapzaton stabil
helyzetben allitsa fel és igazitsa be.
2. Szikség esetén hajtsa ki a csapdlabat.

Késziilékkapcsolo

OFF Ki

3 Maximalis teljesitmény
2 Kdzepes teljesitmény
1 Minimalis teljesitmény

Késziilék bekapcsolasa
. Dugja be a halozati csatlakozot.
. Kapcsolja be a készuléket.

Szaritas

. Végezze el a szaritast.

A késziilék kikapcsolasa
. Kapcsolja ki a készuléket.
. Huzza ki a halozati csatlakozot.

N =~

N

N —

A VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagydsa

Sériilés és karosodas veszélye

Szallitas soran ligyeljen a késziilék sulyara.

1. Ahalozati kabelt tekercselje a kabeltartd
koré.

2. Akésziléket a fogojanal fogva szallitsa.
3. Jarmlben torténd szallitas esetén a ké-
szuléket a mindenkori érvényes iranyel-
vek szerint biztositsa csuszas és
felborulas ellen.
Tarolas
AN VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagydsa

Sériilés és karosodas veszélye
Raktarozas soran ligyeljen a készliilék su-
lyara.

A készuléket csak belsd terekben szabad
tarolni.

Apolas és karbantartas
A VESZELY
Aramiités veszélye
Sériilésveszély aram alatt all6 részek érin-
tése miatt
Kapcsolja ki a készliléket.
Huzza ki a hal6zati dugaszt.

A VIGYAZAT

A késziilék miik6dése kikapcsolas utan

késleltetve all le

Sériilések a késleltetve leallé befuvé miatt

A karbantartasi és javitasi munkalatok el6tt

varja meg, hogy a befuvo teljesen lealljon.

1. Ellendrizze, hogy nem szennyez6dott-e
a befuvoracs, és sziikség esetén tisztit-
sa meg.

2. Nedves kendével rendszeresen tisztitsa
meg a készilék fellletét.

Segitség Uzemzavarok esetén

A VESZELY

Aramiités veszélye

Sériilésveszély aram alatt all6 részek érin-

tése miatt

Kapcsolja ki a készliléket.

Huzza ki a halézati dugaszt.

& VIGYAZAT

A késziilék miikédése kikapcsolas utan

késleltetve all le

Sériilések a késleltetve leallé befuvo miatt

A karbantartasi és javitasi munkalatok el6tt

varja meg, hogy a befuvo teljesen lealljon.

A befavo nem miikodik

1. Ellenérizze a dugaszol6 aljzatot és az
aramellatas biztositékat.

2. Ellendrizze a halézati kabelt és a készu-
Iék halozati csatlakozéjat.

3. Kapcsolja be a késziléket.

Ugyfélszolgalat
Ha az Uzemzavart nem sikertl elharitani, a
készlléket az ligyfélszolgalattal kell meg-
vizsgaltatni.

Minden orszagban az illetékes értékesit6
tarsasagunk altal megadott garancialis fel-
tételek vannak érvényben. A késziiléknél
felmertil® esetleges zavarokat a garancia-
idén belll dijmentesen orvosoljuk, amen-
nyiben anyag-, illetve gyartasi hibarél van
sz06. Garancialis esetben kérjik, a szamla-
val egyutt forduljon kereskeddjéhez vagy a
legkozelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati
irodahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)
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Miszaki adatok

Elektromos csatlakozas

Feszultség \% 220-
240
Frekvencia Hz 50
Fazis ~ 1
Méretek és sulyok
Jellemzd tzemi suly kg 71
Hosszusag mm 376
Szélesség mm 353
Magasséag mm 370

EN 603351

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

EN ISO 12100: 2010

Alkalmazott nemzeti szabvanyok

Az alairok a cégvezetéség megbizasabol
és teljes korli meghatalmazasaval jarnak
el.

N ER R

A késziilék teljesitményre vonatkozé
adatai

Teljesitmény w 120

Levegémennyiség (max.) m3h 1200

Fordulatszam 1/min 1450

Aramlasi sebesség mis 12

Szamitott értékek

L zajszint,a dB(A) 67

K bizonytalansagi para- dB(A) 1

meéterpa

Halozati kabel

HO5RN-F mm?  3x0,75

Alkatrészszam (EU) 6.907-
701.0

Kébelhossz (EU) m 7,5

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

EU-megfelel6ségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjik, hogy az alabb megjeldlt
geép tervezése és felépitése alapjan, vala-
mint az altalunk forgalomba hozott kivitel-
ben megfelel a vonatkozé EU-iranyelvek
alapvet6 biztonsagi és egészségugyi kdve-
telményeinek. A gépen végzett, de veliink
nem egyeztetett modositas esetén jelen
nyilatkozat érvényét veszti.

Termék: Befuvo

Tipus: AB 20 Ec

Vonatkozé EU-iranyelvek

2006/42/EK

2014/30/EU iranyelv

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certificatiol

,-'H_.‘J.en.ner
Chairman of the Board of Management

Dokumentéciés meghatalmazott: S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/08/01

Obecnépokyny. ................. 65
PouZiti ke stanovenému ucelu . . .. .. 65
Ochrana zivotniho prostiedi . .. ... .. 65
PfisluSenstvi a nahradni dily. ... .. .. 65
Symboly na pfistroji. . ............. 65
Stupné nebezpedi................ 65
Bezpec&nostni pokyny . ............ 65
Popis pfistroje . . . ............ ... 66
Obsluha........................ 66
Pfeprava....................... 67
Skladovani ..................... 67
PéCeadudrzba................... 67
Pomoc pfi poruchach ............. 67
Zaruka. .. ... 67
Technické ddaje ................. 68
EU prohlaSenioshodé ............ 68

64 Cestina



Obecné pokyny
A I!!I Pfed prvnim pouzitim pfistroje
L_l si pfectéte originalni provozni

navod a postupujte podle n&j. Uschovejte

originalni provozni navod pro pozdé&jsi pou-

Ziti nebo dal$iho vlastnika.

® V/ pfipadé nedodrzovani navodu k pouzi-
ti a bezpec€nostnich pokyn(i mohou
vzniknout Skody na pfistroji a nebezpedi
pro obsluhu a dalSi osoby.

® Skody vzniklé pfi pfepravé ihned
oznamte prodejci.

® P¥i vybaleni zkontrolujte, zda nechybi
pfisluSenstvi a zda neni obsah poskoze-
ny.

Pouziti ke stanovenému ucelu

® Toto dmychadlo je uréeno k vysouSeni
podlah, stén a stropd, jakoz i na mokro
¢isténych kobercu / kobercovych pod-
lah.

® Tento pfistroj je vyhradné urCen pro pri-
myslové pouZiti.

Jakékoli jiné pouZziti pfesahujici tento ra-

mec je povazovano za pouZiti v rozporu s

uréenym u€elem. Vyrobce neruci za Skody

vzniklé takovym pouzitim; veSkeré riziko

nese sam uzivatel.

Ochrana zivotniho prostredi

&y, Obalové materialy jsou recyklovatel-
%69 né. Obaly prosim likvidujte ekologic-
kym zpUsobem.

Elektrické a elektronické pfistroje ob-
sahuji hodnotné recyklovatelné mate-

"= ridly a Casto soucasti, jako baterie,
akumulatory nebo olej, které mohou pfi
chybném zachazeni nebo likvidaci pfedsta-
vovat potencialni nebezpedi pro lidské
zdravi nebo pro zivotni prostfedi. Pro fadny
provoz pfistroje jsou vSak tyto soucasti ne-
zbytné. Pristroje oznacené timto symbolem
se nesmi likvidovat s domovnim odpadem.
Informace k obsazenym latkam (RE-
ACH)

Aktualni informace k obsazenym latkam
naleznete na strankach: www.kaer-
cher.com/REACH

Prislusenstvi a nahradni dily

PouZivejte pouze originalni pfisluSenstvi a
nahradni dily, které Vam zarucuji bezpec¢ny
a bezporuchovy provoz pfistroje.
Informace o pfisluSenstvi a nahradnich di-
lech naleznete na strankdch www.kaer-
cher.com.

Symboly na pristroji

Nebezpeci urazu! Varovani pred

" nebezpecnym elektrickym napé-
tim.
Stupné nebezpedi

A NEBEZPECI

Upozornéni na bezprostredné hrozici ne-
bezpecdi, které vede k téZkym uraztim nebo
usmrceni.

& VAROVANI

Upozornéni na mozZnou nebezpecnou situ-
aci, ktera maze vést k tézkym urazim nebo
usmrceni.

& UPOZORNENI

Upozornéni na mozZnou nebezpecnou situ-
aci, ktera muze vést k lehkym drazam.
POZOR

Upozornéni na moznou nebezpecnou situ-
aci, ktera muze vést ke vzniku vécnych
Skod.

Bezpecénostni pokyny
A NEBEZPECI ®Nikdy se nedotykejte si-
tové zastréky a pfistroje mokryma rukama.
| Pravidelné kontrolujte sitovy kabel, zda
neni poskozeny, napf. z hlediska tvorby
trhlin nebo starnuti. Pred dalsim pouZziti
provedte vyménu poSkozeného sitového
kabelu. ® Na pfistroji se nesmi provadét
Zadné zmény.

Cestina 65



A VAROVANI ePfistroj skladujte vyhrad-
né v souladu s uréenim. Berte v tvahu
mistni okolnosti a pfi praci s pfistrojem
dbejte na treti osoby, zejména déti. ®P¥i-
stroj smi pouZivat pouze osoby, které jsou
v zachazeni s nim zaSkoleny nebo proka-
zaly svou schopnost pristroj obsluhovat a
jsou jeho pouzivanim vyslovné povéreny. ®
Pristroj neni uréen k tomu, aby jej pouZivaly
osoby s omezenymi télesnymi, smyslovymi
¢i duSevnimi schopnostmi nebo s nedostat-
kem zkuSenosti a/nebo védomosti. ®Do-
hlizejte na déti a zajistéte, aby si

S pfistrojem nehraly. ®Pristroj nesmi pou-
Zivat déti.

A UPOZORNENI ®Nikdy pfistroj nepo-
nechévejte bez dozoru, dokud neni vypnu-
ty a sitova zastrcka neni odpojena. ®Pred
kazdym spusténim provozu zkontrolujte
pristroj a prisluSenstvi, zda jsou v fadném
Stavu a provozné bezpecné. Pristroj nepo-
uZivejte, pokud neni v bezchybném stavu. |
Opravy a montaz nahradnich dilt svérte
pouze autorizovanému zakaznickému ser-
visu, jen tak se Ize vyhnout riziku.

POZOR eF¥istroj se nesmi pouZivat a od-
stavovat ve venkovnim prostoru.

Popis pristroje

(@ Drzadlo

@ Hlavni spinac

(3 Kryt pfistroje

@® UloZeni kabelu

() Vétraci mfizka na vystupu vzduchu

® Vystup vzduchu
(@ Sklopna noha
Gumové noha
(® Vstup vzduchu

Typovy Stitek

(1) Sitovy kabel
Obsluha

A NEBEZPECI

Zvireni plyna a prachu

Nebezpeci pozaru a vybuchu

Neprovozujte pfistroj v blizkosti hoflavych

plynd a vybusného prachu.

A NEBEZPECI

Otrava spalinami

Nasavané spaliny znecistuji okoli.

Neprovozujte pristroj v blizkosti oteviené-

ho ohné.

Vyhybejte se emisim vyfukovych plyni v

blizkosti vstupu vzduchu.

& VAROVANI

Zranéni v dusledku silného sani

Pristroj generuje na vstupu vzduchu silné

sani, ¢imz mdze dojit k nasani pfedmétu,

0dévi nebo viasd.

Udrzujte odstup od vstupu vzduchu.

& VAROVANI

Zranéni v dusledku silného proudéni

vzduchu

Pristroj generuje na vystupu vzduchu silné

proudéni vzduchu, ¢imz maze dojit k vy-

mrsténi nasatych pfedmétd vysokou rych-

losti.

Udrzujte odstup od vystupu vzduchu.

Upozornéni

Provedte vhodna opatieni za tucelem pre-

vence pohybu pfistroje na hladkych podla-

hach.

Upozornéni

Pri instalaci pristroje dbejte na to, aby vét-

raci mfizky ztstaly nezakryté.

1. Otevrete dvefe a okna co nejvice s cilem
zlepsit vétrani.
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Umisténi a vyrovnani pristroje

= |@ 1
"E! 0° Q_ 20° {ﬁ'w @-90"

1. Pf¥istroj umistéte na rovny podklad a vy-
rovnejte.
2. V pfipadé potfeby vyklopte sklopnou nohu.

Hlavni spinac¢

OFF Vypnuto

3 Maximalni vykon

2 Stredni vykon

1 Minimalni vykon
Zapnuti pristroje

1. Pfipojte sitovou zastreku.

2. Zapnéte pfistroj.

Suseni
. Provedte suSeni.
Vypnuti pfistroje
. Vypnéte pfistroj.
. Odpojte sitovou zastréku.

Preprava

& UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpeci urazu a poskozeni

Pri pfepravé vezméte v ivahu hmotnost

stroje.

1. Sitovy kabel navifite kolem uloZeni.

. Pfistroj pfena8ejte pomoci drZzadel.

. Pfi pfepravé ve vozidle zajistéte pristroj
podle prislusnych platnych smérnic proti
sklouznuti a pfevrzeni.

Skladovani
& UPOZORNENI
Nedodrzeni hmotnosti
Nebezpeci urazu a poskozeni
Pri skladovéani vezméte v uvahu hmotnost
pfistroje.
PFistroj se smi skladovat pouze ve vnitfnim
prostoru.

—

N =~

W N

Péce a udrzba
A NEBEZPECI
Nebezpedci urazu elektrickym proudem
Zranéni v ddsledku kontaktu s ¢astmi pod
elektrickym proudem
Vypnéte pristroj.
Odpojte sitovou zastréku.

& UPOZORNENI

Pristroj dobiha

Zranéni v dusledku dobihajiciho dmycha-

dla

Pred provadénim udrzby a opravarskych

praci pockejte do uplného zastaveni dmy-

chadla.

1. Denné kontrolujte vétraci mfizku, zda je
znecidténa, a pripadné ji vycCistéte.

2. Povrch pfistroje pravidelné Cistéte vih-
kym hadfikem.

Pomoc pfi poruchach

A NEBEZPECI
Nebezpeci urazu elektrickym proudem
Zranéni v dusledku kontaktu s éastmi pod
elektrickym proudem
Vypnéte pfistroj.
Odpojte sitovou zastréku.
& UPOZORNENI
Pristroj dobiha
Zranéni v dusledku dobihajiciho dmycha-
dla
Pred provadénim adrzby a opravarskych
praci pockejte do uplného zastaveni dmy-
chadla.
Dmychadlo nebézi
1. Zkontrolujte zasuvku a pojistku elektric-
kého napajeni.
2. Zkontrolujte sitovy kabel a sitovou za-
stréku pfistroje.
3. Zapnéte pfistroj.
Zakaznicky servis
Pokud nelze poruchu odstranit, musi kont-
rolu pfistroje provést zakaznicky servis.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
né nasi pfislusnou odbytovou spole¢nosti.
Pfipadné zavady Vaseho pfistroje odstrani-
me bé&hem zaruéni Ihity bezplatné, pokud
jsou zavinény vadou materialu nebo vyrob-
ni vadou. V zaru¢nim pfipadé se prosim
obratte s dokladem o koupi na Vaseho pro-
servisni stfedisko.

(Adresa viz zadni stranu)
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Technické udaje

Elektrické pripojeni

Napéti \% 220-
240

KmitocCet Hz 50

Faze ~ 1

Rozméry a hmotnosti
Typicka provozni hmot- kg 71
nost

Délka mm 376
Sitka mm 353
VysSka mm 370
Vykonnostni udaje pristroje

Vykon w 120
MnozZstvi vzduchu (max.) m3h 1200
Otacky 1/min 1450
Rychlost proudéni m/s 12

Zjisténé hodnoty

Hladina akustického dB(A) 67

tlaku Lpa

Nejistota Kya dB(A) 1

Sitovy kabel

HO5RN-F mm?  3x0,75

Objednaci ¢islo (EU) 6.907-
701.0

Délka kabelu (EU) m 7,5

Technické zmény vyhrazeny.

EU prohlaseni o shodé

Prohlasujeme timto, Ze nize uvedeny stroj
na zakladé svého provedeni a druhu kon-
strukce, jakoz i v provedeni nami uvadé-
ném na trh, vyhovuje pfislusnym zékladnim
bezpecnostnim a zdravotnim pozadavkdm
podle smérnic EU. V pfipadé provedeni
nami neschvalené zmény stroje ztraci toto
prohlaseni svoji platnost.

Vyrobek: Dmychadlo

Typ: AB 20 Ec

Pfislusné smérnice EU

2006/42/ES

2014/30/EU

Aplikované harmonizované normy

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

EN ISO 12100: 2010

Aplikované narodni normy

Nize podepsani jednaji z povéreni a se zpl-
nomocnénim predstavenstva.

L-H. Jenner S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certificatio

Chairman of the Board of Management
Zmocnénec pro dokumentaci: S. Reiser
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Splosni napotki

A I!!I Pred prvo uporabo naprave

L_l preberite ta originalna navodila
za uporabo in jih upostevajte. Originalna
navodila za uporabo shranite za kasnejSo
uporabo ali za naslednjega uporabnika.
® Posledica neupostevanja navodil za
uporabo in varnostnih navodil so lahko
poskodbe naprave ali nevarnosti za upo-
rabnika in druge osebe.
Ce opazite poskodbe, nastale med tran-
sportom, takoj obvestite prodajalca.
Pri odstranjevanju embalaze preverite,
ali manjka pribor in ali je vsebina poSko-
dovana.

Namenska uporaba

® Ventilator se uporablja za suSenje tal,
sten in stropov ter preprog ali prepro-
gastih talnih oblog po mokrem ¢&is&enju.
® Naprava je predvidena izklju¢no za indu-
strijsko uporabo.
Vsi ostali nacini uporabe niso skladni z na-
mensko uporabo. Proizvajalec ne prevze-
ma odgovornosti za Skodo, nastalo zaradi
nenamenske uporabe. Za tveganje je od-
govoren izkljuéno uporabnik.

Varovanje okolja

&y Materiali embalaze se lahko reciklira-
zz‘@jo. EmbalaZzo odstranite na okolju va-
ren nacin.

Elektrine in elektronske naprave vse-
bujejo dragocene materiale z

=== moznostjo recikliranja, pogosto pa tudi
sestavne dele, kot so baterije, akumulator-
ske baterije ali olja, ki lahko pri napacni
uporabi ali napaénem odstranjevanju $ko-
dujejo zdravju ljudi in okolju. Navedeni se-
stavni deli so kljub temu potrebni za pravil-
no delovanje naprave. Naprave, oznacene
s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem
naslovu: www.kaercher.com/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in origi-
nalne nadomestne dele, ki zagotavljajo var-
no in nemoteno delovanje naprave.
Informacije o priboru in nadomestnih delih
najdete na splethem naslovu www.kaer-
cher.com.

Simboli na napravi

Nevarnost telesnih poSkodb! Opo-

" zorilo pred nevarno elektricno na-
petostjo.
Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko
povzrocCi teZke telesne poSkodbe ali smrt.
A& OPOZORILO

Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki
lahko povzroci teZke telesne poskodbe ali
smrt.

A& PREVIDNOST
Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki
lahko povzroci lahke telesne poSkodbe.

POZOR
Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki
lahko povzro€i materialno Skodo.

Varnostna navodila

A NEVARNOST @OmrezZnega vti¢a in
vticnice nikoli ne prijemajte z mokrimi roka-
mi. ®Redno preverjajte, ali je omrezni ka-
bel poskodovan, npr. &e na njem nastajajo
razpoke ali Ce se stara. Poskodovani kabel
zamenjajte pred nadaljnjo uporabo. ® Na-
prave ne smete spreminjati.

A OPOZORILO ®Napravo uporabljajte
samo v skladu z namenom uporabe. Upo-
Stevajte krajevne danosti in pri delu z napra-
vo pazite na tretje osebe, zlasti na otroke. ®
Napravo smejo uporabljati samo osebe, po-
ucene o ravnanju z napravo, ali osebe, ki so
dokazale svoje sposobnosti za upravijanje
in so izrecno pooblaséene za uporabo na-
prave. ® Osebe z zmanj$animi telesnimi,
Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi oziroma
s pomanjkljivimi izku$njami in/ali znanjem
ne smejo uporabljati naprave.
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® Otrokom preprecite igro z napravo. @ Ot-
roci ne smejo uporabljati naprave.

A PREVIDNOST ®Naprave ne pustite
brez nadzora, dokler je ne izklopite in izvle-
Cete omreZnega kabla. ®Pred vsako upo-
rabo preverite brezhibnost in obratovalno
varnost naprave in delovnih pripomockov.
Naprave ne uporabljajte, Ce ni v brezhib-
nem stanju. ®Popravila in vgradnjo nado-
mestnih delov naj izvaja samo
pooblaséena servisna sluzba. Tako se bos-
te izognili nevarnostim.

POZOR e®Naprave ni dovoljeno uporablja-
ti ali odlagati na prostem.

() Nosilni rocaj

(@ Stikalo naprave

(® OnhiSje naprave

(® Nastavek za shranjevanje kabla
(® Mreza na izstopu zraka

®) lzstop zraka

(@ ZloZljiva noga

Gumijasta noga

(© Vstop zraka

Tipska ploscica

@) Omrezni kabel
Upravljanje

A NEVARNOST

Vrtincenje plinov in prahov

Nevarnost pozZara in eksplozije

Naprave ne uporabljajte v blizini gorljivih
plinov in eksplozivnih prahov.

A NEVARNOST

Zastrupitev z dimnim plinom

Posesani dimni plin onesnaZuje okolje.

Naprave ne uporabljajte v bliZini odprtega

ognja.

Preprecite izpuste odpadnih plinov v blizini

vstopa zraka.

AN OPOZORILO

Poskodbe zaradi moc¢nega sesalnega

ucinka

Naprava lahko zaradi mo¢nega sesalnega

ucinka pri vstopu zraka posesa predmete,

kose oblacil ali lase.

Ohranjajte zadostno razdaljo do vstopa

Zraka.

A& OPOZORILO

Poskodbe zaradi moc¢nega zracnega

toka

Naprava lahko zaradi mo¢nega zraénega

toka pri izstopu izvrze posesane predmete

Z visoko hitrostjo.

Ohranjajte zadostno razdaljo do izstopa

Zraka.

Napotek

Z ustreznimi ukrepi preprecite premikanje

naprave na gladkih tleh.

Napotek

Pri postavitvi naprave zagotovite, da bo

mreZa na izstopu zraka prosta.

1. Ce je mogoce, odprite vrata in okna, da
izboljSate ventilacijo.

Postavitev in usmeritev naprave

1 { >
& 00 | W= 20 @45" @:w

1. Napravo postavite na ravno podlago, da
bo stabilna, in jo ustrezno usmerite.
2. Po potrebi odprite zlozljivo nogo.

Stikalo naprave

OFF Izklop

3 Najvec&ja moc¢

2 Srednja mo¢

1 NajmanjSa mo¢&

Vklop naprave
1. Vstavite omrezni vtic.
2. Vklopite napravo.
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Susenje
1. lzvedite susenje.
Izklop naprave
1. |zklopite napravo.
2. lzvlecite omrezni vti€.

Transport

A& PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne

Skode

Pri transportu upoStevajte tezo naprave.

1. Omrezni kabel ovijte okoli nastavka za
shranjevanje kabla.

. Napravo nosite za nosilni roca;j.

. Napravo pri transportu v vozilih zavaruj-
te pred zdrsom in prevrnitvijo v skladu z
veljavnimi smernicami.

Skladis€éenje

A PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne

Skode

Pri skladi$¢enju upoStevajte teZo naprave.

Napravo lahko skladi$¢ite samo v notranjih

prostorih.

Nega in vzdrzevanje

A NEVARNOST

Nevarnost udara elektrike

Telesne poSkodbe zaradi dotika delov pod

napetostjo

Izklopite napravo.

Izviecite elektricni vtic.

A PREVIDNOST

Naknadno delovanje naprave

Poskodbe zaradi naknadnega delovanja

naprave

Pred vzdrzevalnimi deli in popravili poca-

kajte, da se naprava povsem zaustavi.

1. Vsak dan preverite, ali je mreza na izsto-
pu zraka umazana. MreZo po potrebi
odistite.

. PovrSino naprave redno distite z vlazno
krpo.

W N

N

Pomo¢€ pri motnjah

A NEVARNOST

Nevarnost udara elektrike

Telesne poskodbe zaradi dotika delov pod

napetostjo

Izklopite napravo.

Izviecite elektriéni vitic.

A& PREVIDNOST

Naknadno delovanje naprave

Poskodbe zaradi naknadnega delovanja

naprave

Pred vzdrzevalnimi deli in popravili po¢a-

kajte, da se naprava povsem zaustavi.

Ventilator ne deluje

1. Preverite vti€nico in varovalko oskrbe z
elektriénim tokom.

2. Preverite omrezni kabel in omrezni vti¢
naprave.

3. Vklopite napravo.

Servisna sluzba
Ce motnje ni mogoce odpraviti, mora na-
pravo pregledati servisna sluzba.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih je izdala nasa pristojna prodajna druzba.
V garancijskem roku bodo morebitne mo-
tnje v delovanju naprave odpravljene brez-
plac¢no, €e je njihov vzrok napaka v materi-
alu ali napaka pri proizvodniji. Pri uveljavlje-
nju garancije zagotovite dokazilo o nakupu
in stopite v stik s prodajalcem ali z najblizjo
servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.
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Tehni¢ni podatki

Elektricni prikljucek

Napetost \% 220-
240
Frekvenca Hz 50
Stevilo faz ~ 1
Mere in mase
Tipi¢na delovna masa kg 71
Dolzina mm 376
Sirina mm 353
Visina mm 370
Podatki o zmogljivosti naprave
Zmogljivost/mo¢ w 120
Koli¢ina zraka (maks.) m3h 1200
Stevilo vrtljajev 1/min 1450

Hitrost pretoka m/s 12
Doloc¢ene vrednosti

Raven tlaka hrupa La dB(A) 67
Negotovost K dB(A) 1
Omrezni kabel

HO5RN-F mm?  3x0,75
Stevilka sestavnega dela 6.907-
(EV) 701.0
Dolzina kabla (EU) m 7,5

Pridrzujemo si pravico do tehniénih spre-
memb.

Izjava EU o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju nave-
deni stroj zaradi svoje zasnove in konstruk-
cije ter v izvedbi, kakrSno dajemo na trzi-
S&e, ustreza osnovnim zahtevam glede
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-
direktivami. V primeru sprememb na stroju
brez nasega soglasja ta izjava izgubi ve-
ljavnost.

Izdelek: Ventilator

Tip: AB 20 Ec

Zadevne EU-direktive

2006/42/ES

2014/30/EU

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-80

EN 61000-3—-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN ISO 12100: 2010

Uporabljeni nacionalni standardi

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poob-
lastilom uprave.
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Ogodlne wskazowki
A I!!I Przed pierwszym uruchomie-
L_l niem urzadzenia nalezy prze-

czytac¢ oryginalng instrukcje obstugi i poste-

powac zgodnie z jej zaleceniami. Oryginal-

ng instrukcjg obstugi przechowac¢ do péz-

niejszego wykorzystania lub dla kolejnego

wiasciciela.

® Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi i
wskazowek bezpieczenstwa moze do-
prowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia i
powstania zagrozen dla osoby obstugu-
jacej oraz innych osob.

® Ewentualne uszkodzenia transportowe
nalezy niezwtocznie zglosi¢ sprzedawcy.

® Podczas rozpakowywania urzgdzenia
nalezy je sprawdzi¢ pod katem komplet-
nosci i uszkodzen.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem
® Ta dmuchawa jest przeznaczone do su-
szenia podtog, Scian i sufitdw oraz do
czyszczenia na mokro dywanéw / wykta-
dzin dywanowych.
® Niniejsze urzadzenie jest przeznaczone
wytacznie do uzytku komercyjnego.
Kazde inne zastosowanie jest niezgodne z
przeznaczeniem. Producent nie odpowiada
za wynikajgce z tego szkody; ryzyko ponosi
jedynie uzytkownik.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty, z ktérych wykonano opako-
%5} wania, nadajg sie do recyklingu. Opa-
kowania poddac¢ utylizacji przyjaznej dla
Srodowiska naturalnego.

Elektryczne i elektroniczne urzgdzenia

zawierajg cenne surowce wtorne, a
m= czesto rowniez takie czesci sktadowe
jak baterie, akumulatory lub olej, ktére w ra-
zie niewtasciwej obstugi lub nieprawidtowej
utylizacji mogg stanowié¢ potencjalne za-
grozenie dla zdrowia ludzkiego i Srodowi-
ska naturalnego. Jednak te cze$ci sktado-
we s3g niezbedne do prawidtowej pracy
urzgdzenia. Urzgdzen oznaczonych tym
symbolem nie mozna wyrzuca¢ do odpa-
déw z gospodarstw domowych.

Wskazowki dotyczace sktadnikéw (RE-
ACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
mozna znalez¢ na stronie: www.kaer-
cher.com/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akceso-
riai cze$ci zamienne, poniewaz gwarantujg
one bezpieczng i bezawaryjng prace urza-
dzenia.

Informacje dotyczgce akcesoridw i czesci
zamiennych mozna znalez¢ na stronie
www.kaercher.com.

Symbole na urzadzeniu

Niebezpieczenstwo odniesienia
r‘ obrazen! Ostrzezenie przed nie-
bezpiecznym napigeciem elek-

trycznym.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO
Wskazbwka dot. bezpos$redniego zagroze-
nia, prowadzgcego do ciezkich obrazen
ciata lub do $mierci.
& OSTRZEZENIE
Wskazdwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, moggcej prowadzi¢ do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.
& OSTROZNIE
Wskazdwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do lekkich
Zranien.
UWAGA
Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do szkéd
materialnych.

Przepisy bezpieczenstwa

pracy

A NIEBEZPIECZENSTWO ®Nigdy nie
dotykac wtyczki sieciowej lub urzgdzenia
wilgotnymi rekoma. ® Nalezy regularnie
sprawdzac przewdd zasilajgcy pod kgtem
uszkodzen np. peknigc lub $ladow zuzycia.
Uszkodzony przewod zasilajgcy wymienic
przed dalszym uzywaniem urzgdzenia. ®
Nie wolno dokonywac zadnych modyfikacji
urzgdzenia.
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A OSTRZEZENIE ®Urzadzenie nalezy
uzytkowac wytgcznie zgodnie z przezna-
czeniem. Podczas eksploatacji urzadzenia
uwzgledniac¢ miejscowe warunki i zwréci¢
uwage na inne osoby, zwtaszcza dzieci. ®
Urzadzenie moze byc obstugiwane tylko
przez osoby, ktore zostaty przeszkolone w
zakresie obstugi lub przedstawity dowéd
potwierdzajgcy umiejetno$ci obstugi i zo-
staty wyraznie do tego wyznaczone. ®Ni-
niejsze urzgdzenie nie jest przewidziane do
uzytkowania przez osoby o ograniczonych
mozliwo$ciach fizycznych, sensorycznych
lub mentalnych albo takie, ktorym brakuje
doswiadczenia lub wiedzy na temat jego
uzywania. ®Nalezy pilnowac dzieci, aby
upewnic sie, iz nie bawig sie one urzgdze-
niem. ®Dzieci nie mogg obstugiwac urzg-
dzenia.

A OSTROZNIE @Nigdy nie pozostawiaé
bez nadzoru urzgdzenia dziatajgcego lub
podigczonego do zasilania. ®Przed kaz-
dym uruchomieniem sprawdzac urzgdze-
nie i akcesoria pod katem prawidtowego
stanu. Nie uzywac urzgdzenia, jesli jego
stan techniczny budzi zastrzezenia. ® W
celu unikniecia ryzyka zleca¢ naprawy i
montaz cze$ci zamiennych wytgcznie auto-
ryzowanym punktom serwisowym.
UWAGA @70 urzgdzenie nie moze byc
stosowane lub przechowywane na wolnym
powietrzu.

Opis urzadzenia

() Uchwyt do noszenia
@ Wylacznik urzadzenia
(3 Obudowa urzadzenia
® Uchwyt kabla
(5 Kratka dmuchawy na wylocie powietrza
® Wylot powietrza
(@ Sktadana noga
Noga gumowa
(® WiIot powietrza
Tabliczka znamionowa
@7 Kabel sieciow

Obstuga
A NIEBEZPIECZENSTWO
Zawirowanie gazoéw i pytow
Niebezpieczenstwo pozaru i wybuchu
Nie uzywac urzgdzenia w poblizu palnych
gazow i wybuchowych pytéw.
A NIEBEZPIECZENSTWO
Zatrucie spalinami
Zassane spaliny powodujg zanieczyszcze-
nie otoczenia.
Nie uzywac urzgdzenia w poblizu otwarte-
go ognia.
Unikac emisji spalin w poblizu wlotu powie-
trza.
A OSTRZEZENIE
Obrazenia z powodu silnego zasysania.
Na wiocie powietrza urzgdzenia powstaje
efekt silnego zasysania, co moze powodo-
wac zasysanie przedmiotow, elementow
ubrania lub wtosow.
Nalezy zachowac odstep od wlotu powie-
trza.
& OSTRZEZENIE
Obrazenia z powodu silnego strumienia
powietrza.
Na wylocie powietrza urzgdzenia wystepu-
Jje silny strumien powietrza, przez co moze
dochodzi¢ do wyrzucania z duzg predko-
Scig zassanych przedmiotéw.
Nalezy zachowac odstep od wylotu powie-
trza.
Wskazowka
Podjg¢ odpowiednie srodki, aby zapobiec
przemieszczaniu sie urzgdzenia po gfad-
kiej podfodze.
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Wskazowka
Podczas ustawiania urzgdzenia pamietac o
tym, aby nie zastaniac kratek dmuchawy.
1. Mozliwie maksymalnie otworzy¢ drzwi i
okna, aby poprawi¢ wentylacje.
Ustawianie i regulacja urzadzenia

o e ]
ﬁ 0° g:- 20° {ﬁw @-90"

1. Ustawic urzadzenie na ptaskim i stabil-
nym podtozu i nastepnie wyregulowac.
2. W razie potrzeby roztozy¢ sktadang no-
ge.
Wyltacznik urzadzenia

OFF WYL.

3 Maksymalna moc
2 Srednia moc

1 Minimalna moc

Wiaczanie urzadzenia
. Podtagczy¢ wtyczke sieciowa.
. Wiaczy¢ urzadzenie.
Suszenie
. Przeprowadzi¢ suszenie.

Wytaczanie urzadzenia
. Wylaczy¢ urzadzenie.
. Wyciggna¢ wtyczke sieciows.

A OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i

uszkodzenia

Podczas transportu zwréci¢ uwage na

mase urzgdzenia.

1. Owing¢ przewdd zasilajgcy wokot
uchwytu kabla.

2. Urzadzenie przenosi¢ za uchwyt.

3. Na czas transportu w pojazdach nalezy
zabezpieczy¢ urzgdzenie przed slizga-
niem sie i przechyleniem zgodnie z obo-
wigzujgcymi przepisami.

N =~

N

N —

Skiadowanie

& OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i
uszkodzenia

Podczas sktadowania uwzgledni¢ mase
urzgdzenia.

To urzadzenie moze by¢ przechowywane
tylko wewnatrz pomieszczen.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo porazenia pragdem
Obrazenia z powodu dotknigcia elementéw
przewodzgcych prad

Wytgczy¢ urzadzenie.

Odtgczyc¢ wtyczke sieciowa.

& OSTROZNIE

Urzadzenie wykonuje ruch bezwfadny

Obrazenia z powodu dmuchawy w ruchu

bezwtadnym

Przed przystapieniem do prac serwisowych

i naprawczych odczekac¢ do momentu cat-

kowitego zatrzymania sie urzgdzenia.

1. Codziennie sprawdzaé¢ dmuchawe pod
katem zanieczyszczen i w razie potrze-
by jg czyscié.

. Powierzchnig urzgdzenia regularnie
czyscic wilgotng Scierka.

Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo porazenia pradem

Obrazenia z powodu dotknigcia elementéw

przewodzgcych prad

Wytaczy¢ urzadzenie.

Odtgczyc¢ wtyczke sieciows.

& OSTROZNIE

Urzgdzenie wykonuje ruch bezwfadny

Obrazenia z powodu dmuchawy w ruchu

bezwtadnym

Przed przystgpieniem do prac serwisowych

i naprawczych odczeka¢ do momentu cat-

kowitego zatrzymania sie urzgdzenia.

Dmuchawa nie dziata

1. Sprawdzi¢ gniazdko i bezpiecznik w in-

stalacji zasilajgce;.

2. Sprawdzi¢ kabel sieciowy i wtyczke sie-

ciowg urzgdzenia.

3. Wigczy¢ urzadzenie.

N
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Serwis
Jesli usterka nie moze zosta¢ usunieta,
urzgdzenie musi zosta¢ skontrolowane w
serwisie.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez dystrybutora urzg-
dzen Kéarcher. Ewentualne usterki urzadze-
nia usuwane sg w okresie gwarancji bez-
ptatnie, o ile spowodowane sg btedem ma-
teriatowym lub produkcyjnym. W sprawach
napraw gwarancyjnych prosimy kierowaé
sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub
do autoryzowanego punktu serwisowego.
(Adres znajduje sie na odwrocie)

Dane techniczne

Przylacze elektryczne

Napiecie \Y, 220-
240

Czestotliwos¢ Hz 50

Faza ~ 1

Wymiary i masa
Typowy ciezar roboczy kg 71

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym oéwiadczamy, ze okre$lone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepcji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujgcym
zasadniczym wymogom dyrektyw UE doty-
czacym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszel-
kie nieuzgodnione z nami modyfikacje
urzgdzenia powodujg utrate waznosci tego
os$wiadczenia.

Produkt: Dmuchawa

Typ: AB 20 Ec

Obowiazujace dyrektywy UE
2006/42/EC

2014/30/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN ISO 12100: 2010

Zastosowane normy krajowe

Dtugos¢ mm 376 -
Szerokos¢ mm 353 Nizej podpisane osoby dziatajg z upowaz-
Wysokosé mm 370 nienia zarzgdu.
Wydajnosé urzadzenia o o
Moc w 120 PN S NSRS
— - 73 \-H. Jenner S. Reiser
llosé pOW|etrza (maks.) m°/h 1200 Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certificatio
Predkos¢ obrotowa 1/min 1450 Administrator dokumentacji: S. Reiser

Predkos¢ przeptywu po- m/s 12
wietrza

Zmierzone wartosci
Poziom ci$nienie aku-
stycznego LpA
Niepewnos¢ pomiaru Ko dB(A) 1

dB(A) 67

Kabel sieciowy

HO5RN-F mm?  3x0,75

Numer czesci (UE) 6.907-
701.0

Diugos¢ kabla (UE) m 7,5

Zmiany techniczne zastrzezone.

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/08/01
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Indicatii generale
A L!,IJ Tnainte de prima utilizare a apa-
L_l ratului, cititi aceste instructiuni

de utilizare originale si procedati in confor-

mitate. Pastrati instructiunile de utilizare

originale pentru viitoarele utilizari sau pen-

tru viitorul posesor.

® Daca nu sunt respectate instructiunile
de utilizare si indicatiile de siguranta, pot
aparea defectiuni la nivelul aparatului si
pericole pentru operator si alte persoa-
ne.

® Daca intervin defectiuni la transport, in-
formati imediat distribuitorul.

® | a despachetare, verificati confinutul
pentru a va asigura ca nu lipsesc acce-
sorii si ca nu exista alte deteriorari.

Utilizarea conform destinatiei

® Aceasta suflanta este adecvata pentru
uscarea podelelor, peretilor si tavanelor,
precum si a covoarelor/mochetelor cura-
tate umed.

® Acest aparat este adecvat exclusiv pen-
tru utilizarea comerciala.

Utilizarea Tn orice alt mod decét cel descris

mai sus este considerata improprie. Produ-

catorul nu-si asuma responsabilitatea pen-

tru pagube produse ca urmare a utilizarii

improprii, riscurile revenindu-i in intregime

utilizatorului.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt recicla-
%@ bile. Va rugam sa eliminati ambalajele
n mod ecologic.

Aparatele electrice si electronice con-

{in materiale reciclabile pretioase si,
=== uneori, componente precum baterii,
acumulatoare sau uleiuri, care, in cazul uti-
lizarii incorecte sau al eliminarii necores-
punzatoare, pot reprezenta un potential pe-
ricol pentru sanatatea oamenilor si pentru
mediul inconjurator. Pentru functionarea
corecta a aparatului, aceste componente
sunt necesare. Aparatele marcate cu acest
simbol nu trebuie aruncate la gunoiul me-
najer.
Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa: www.kaer-
cher.com/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese
de schimb originale; ele asigura functiona-
rea Tn siguranta si fara avarii a aparatului.
Informatii despre accesorii si piesele de
schimb se gasesc la adresa www.kaer-
cher.com.

Simboluri pe aparat

Pericol de accidentare! Avertizare

" Impotriva tensiunii electrice peri-
culoase.
Trepte de pericol

A PERICOL

Indicatie referitoare la un pericol iminent,
care duce la vatamadri corporale grave sau
moatrte.

A& AVERTIZARE

Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasa, care ar putea duce la vatamari
corporale grave sau moarte.

A& PRECAUTIE

Indica o posibila situatie periculoasa, care
ar putea duce la vatamari corporale ugoa-
re.
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ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasa, care ar putea duce la pagube
materiale.

Indicatii privind siguranta
A PERICOL ®Nu apucati niciodata ste-
cdrul de retea si aparatul cu mainile ude. ®
Verificati regulat cablul de retea in privinta
deteriorarilor, de ex. pentru formarea de
crapéturi sau imbétranire. Inlocuiti cablul
de retea deteriorat inainte de o noua utiliza-
re. ®Nu trebuie sa modificati aparatul.
AN\ AVERTIZARE e®Folositi aparatul doar
conform destinatiei. Luati in considerare
conditiile locale si aveti grija in timpul lucru-
lui cu aparatul la terte persoane, in special
la copii. ®Aparatul poate fi utilizat doar de
persoane instruite cu privire la manevrarea
acestuia sau care au dovedit ca au capaci-
tatea de a-l opera si care sunt delegate in
mod expres sa il utilizeze. ®Acest aparat
nu trebuie utilizat de persoane cu abilitati fi-
zice, senzoriale ori mentale reduse sau fara
experienta si/sau cunostinte. ®Nu lasati
copiii nesupravegheati, pentru a va asigura
¢d nu se joacd cu aparatul. ®Esteinterzisa
utilizarea aparatului de cétre copii.
AN PRECAUTIE ®Nu lasati niciodata apa-
ratul nesupravegheat daca nu este scos
din functiune si nu este tras stecarul de re-
tea. ®inainte de fiecare utilizare, verificati
aparatul si dispozitivele de lucru in ceea ce
priveste starea corecta si siguranta functio-
ndrii. Nu utilizati aparatul daca nu este in
stare impecabild. ® Reparatiile si montarea
pieselor de schimb trebuie efectuate doar
de cétre personal de service autorizat, iar
astfel dvs. evitati pericolele.
ATENTIE eAparatul nu trebuie utilizat sau
oprit in aer liber.

Descrierea dispozitivului

@ Méner

(@ Comutator aparat

®) Carcasa aparat

(@ Depozitarea cablurilor

(®) Grilaj suflanta la iegirea aerului
®) lesire aer

@ Picior rabatabil

Picior de cauciuc

© Intrare aer

Placuta cu caracteristici

@7 Cablu de retea
Operarea

A PERICOL

Turbulente de la gaze si prafuri

Pericol de incendiu si explozie

Nu utilizati aparatul in apropierea gazelor
inflamabile si al prafurilor explozibile.

A PERICOL

Otravire din cauza gazelor de evacuare
Gazele de evacuare aspirate polueaza mediul.
Nu utilizati aparatul in apropierea focului
deschis.

Evitati emisiile de gaze de ardere in apropi-
erea intrdrii aerului.

AN AVERTIZARE

Raniri din cauza actiunii puternice de
aspirare

Aparatul genereaza la intrarea aerului o acti-
une puternica de aspirare prin care pot fi as-
pirate obiecte, piese vestimentare sau par.
Pastrati distanta fatd de intrarea aerului.
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A AVERTIZARE

Raniri din cauza curentului puternic de

aer

Aparatul genereaza la iegirea aerului un cu-

rent puternic de aer care poate duce la

ejectarea cu mare viteza a obiectelor aspi-

rate.

Pastrati distanta fata de iesirea aerului.

Indicatie

Adoptati masurile adecvate pentru a evita

migcarea oscilantad a aparatului pe podea-

ua neteda.

Indicatie

La amplasarea aparatului aveti grijé ca gri-

lajul suflantei s& ramana liber.

1. Deschideti usile si ferestrele cat mai
mult, pentru a imbunatati ventilatia.

Asezarea si alinierea aparatului

2. 8. % @
o 0 !, 20° | N 450 | SR 90°

1. Asezati si aliniati aparatul pe suprafata
fixa, la nivel.

2. Daca este necesar, extindeti piciorul ra-
batabil.

Comutator aparat

OFF Oprit

3 Putere maxima
2 Putere medie

1 Putere minima

Pornirea aparatului
. Conectati stecarul de retea.
. Porniti aparatul.

Uscarea
. Efectuati uscarea.

Oprirea aparatului
. Opriti aparatul.
. Trageti stecarul de retea.

Transportul

A PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La transport tineti cont de greutatea apara-

tului.

1. Infasurati cablul de retea in vederea de-
pozitarii acestuia.

N =~

N

N —

2. Transportati aparatul de manerul pentru
transport.

3. La transportarea aparatului in vehicule,
ancorati-l in conformitate cu directivele
aplicabile, pentru a preveni alunecarea
si rasturnarea.

A& PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat numai in interior.

Ingrijirea si intretinerea

A PERICOL

Pericol de electrocutare

Raéniri cauzate de atingerea pieselor aflate

sub tensiune

Obpriti aparatul.

Scoateti stecarul.

A& PRECAUTIE

Aparatul este pornit

Raéniri din cauza suflantei din spate

Inainte de lucrarile de intretinere si reparatie,

asteptali ca suflanta sa se opreascé de tot.

1. Verificati zilnic grilajul suflantei cu privire
la murdarie si curatati-l, daca este nece-
sar.

2. Curatati regulat suprafata aparatului cu
o lavetd umeda.

Remedierea defectiunilor

A PERICOL

Pericol de electrocutare

Raéniri cauzate de atingerea pieselor aflate

sub tensiune

Obpriti aparatul.

Scoateti stecarul.

A& PRECAUTIE

Aparatul este pornit

Raéniri din cauza suflantei din spate

Inainte de lucrarile de intretinere si reparatie,

asteptali ca suflanta sa se opreasca de tot.

Suflanta nu functioneaza

1. Verificaii priza si siguranta de la alimen-
tarea cu curent.

2. Verificati cablul de retea si stecarul de
retea al aparatului.

3. Porniti aparatul.
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Departamentul de asistenta clienti
Daca defectiunea nu poate fi remediata,
aparatul trebuie verificat de departamentul
de asistenta clienti.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de cumpa-
rare la magazin sau la cea mai apropiata
unitate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spa-
te)

Date tehnice

Conexiune electrica

Tensiune \% 220-
240

Frecventa Hz 50

Faza ~ 1

Dimensiuni si greutati
Greutate tipica in timpul kg 71
functionarii

Lungime mm 376
Latime mm 353
Inaltime mm 370
Date privind puterea aparatului
Putere w 120
Cantitate de aer (max.) m3h 1200
Turatie 1/min 1450
Debit m/s 12
Valori determinate

Nivel de zgomot Lp dB(A) 67
Incertitudine Kpa dB(A) 1

Cablu de retea

HO5RN-F mm?  3x0,75

Numar piesa (EU) 6.907-
701.0
Lungime cablu (UE) m 7,5

Sub rezerva modificarilor tehnice.

Declaratie de conformitate UE
Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare si
sanatate incluse in directivele UE aplicabi-
le, datorita conceptului si a modului de con-
structie pe care se bazeaza, in varianta co-
mercializata de noi. In cazul efectudrii unei
modificari a aparatului care nu a fost conve-
nita cu noi, aceasta declaratie isi pierde va-
labilitatea.

Produs: Suflanta

Tip: AB 20 Ec

Directive UE relevante

2006/42/CE

2014/30/UE

Norme armonizate aplicate

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN ISO 12100: 2010

Standarde nationale aplicate

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea Consiliului director.

L

. -." - . - -
I L e s
L-H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management
Insarcinat cu elaborarea documentatiei: S.
Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/08/01

Director Regulatory Affairs & Certificatio
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A L!,IJ Pred prvym pouzitim pristroja

L_l si precitajte tento originalny na-

vod na obsluhu a riad'te sa podla neho. Ori-

ginalny navod na obsluhu si uschovajte pre

neskorsSie pouzitie alebo pre nasledujuceho

majitela.

® Pri nedodrzani navodu na obsluhu a
bezpecnostnych pokynov méze déjst k
poskodeniu pristroja a ohrozeniu obslu-
hy a inych oséb.

® V pripade poskodenia po€as prepravy
okamzite informujte predajcu.

® Pri rozbalovani skontrolujte obsah bale-
nia z hladiska chybajiceho prislusen-
stva alebo poSkodenia.

Pouzivanie v sulade s Gcéelom

® Toto duchadlo je ur€ené na suSenie
podlah, stien a stropov, ako aj kobercov
a kobercovych podlah po mokrom diste-
ni.

® Tento pristroj je ur€eny vylu€ne na prie-
myselné pouZitie.

Akékolvek iné pouZivanie sa povaZuje za

pouzivanie v rozpore s u¢elom. Vyrobca

neruci za Skody vzniknuté v désledku take-

hoto pouzivania, riziko v takychto pripa-

doch v plnej miere znasa pouzivatel.

Ochrana zivotného prostredia

vy, Obalové materialy su recyklovatelné.
%@ Obaly zlikvidujte ekologickym spdso-
bom.

Elektrické a elektronické zariadenia

obsahuju cenné recyklovatelné mate-
=== rialy a ¢asto aj komponenty ako napr.
batérie, akumulatory alebo olej, ktoré pri
nespravnej manipulacii alebo likvidacii
mébzu predstavovat potencialne nebezpe-
Censtvo pre fudské zdravie a zivotné pros-
tredie. Tieto komponenty su v8ak pre
spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia oznacené tymto symbolom ne-
smu byt likvidované spolu s domovym od-
padom.
Informacie o obsiahnutych latkach (RE-
ACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych lat-
kach su uvedené na internetovej stranke:
www.kaercher.com/REACH

PrisluSenstvo a nahradné
diely

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a
originalne nahradné diely, pretoze takéto
komponenty zaruéuju bezpeénu a bezporu-
chovu prevadzku zariadenia.

Informacie o prislusenstve a nahradnych
dieloch sa nachadzaju na stranke
www.kaercher.com.

Symboly na pristroji

Nebezpecenstvo zranenia! Vy-

" straha pred nebezpecnym napé-
tim.

Stupne nebezpecéenstva
A NEBEZPECENSTVO
Upozornenie na bezprostredne hroziace
nebezpecenstvo, ktoré vedie k tazkym fy-
zickym poraneniam alebo k smirti.
& VYSTRAHA
Upozornenie na moznu nebezpeénu situa-
ciu, ktora méze viest' k tazkym fyzickym
poraneniam alebo k smrti.
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AN UPOZORNENIE

Upozornenie na moznu nebezpecnu situa-
ciu, ktora méze viest' k lahkym fyzickym
poraneniam.

POZOR

Upozornenie na mozZnu nebezpecénu situa-
ciu, ktora méZze viest' k vecnym skodam.

Bezpecnostné pokyny
A NEBEZPECENSTVO ®Siefovej z4-
Stréky alebo pristroja sa nikdy nedotykajte
mokrymi rukami. @ Sietovy kabel pravidel-
ne kontrolujte z hladiska poSkodenia, napr.
trhlin alebo starnutia. Pred dalsim pouZitim
vymerite poSkodeny sietovy kabel. ® Na
pristroji nesmiete vykonavat Ziadne zmeny.
AN VYSTRAHA @Pristroj pouzivajte len v
Stlade s uc¢elom. Zohladnite miestne da-
nosti a pri praci s pristrojom davajte pozor
na tretie osoby, obzviast na deti. ®Pri-
stroj smu pouZivat' len osoby, ktoré boli po-
ucené o manipulécii s pristrojom alebo
preukazali schopnosti na obsluhu a boli vy-
slovne poverené touto ¢innostou. ® Tento
pristroj nesmu pouZivat' deti a osoby s ob-
medzenymi telesnymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo s nedo-
statkom skusenosti a/alebo vedomosti. ®
Dozerajte na deti, aby sa nemohli hrat' so
zariadenim. ®Deti nesmu pouzivat tento
pristroj.
A UPOZORNENIE ®PFristroj pocas pre-
vadzky nikdy nenechavajte bez dozoru, ak
nie je vypnuty a nie je vytiahnuta sietova
zastrcka. ®Pristroj skontrolujte z hfadiska
stavu podla predpisov a prevadzkovej bez-
pecnosti. Pristroj nepouZivajte, ak nie je v
bezchybnom stave. ®Opravy a montaz na-
hradnych dielov smu vykonavat len autori-
zované servisné strediska, tymto mozno
predist ohrozeniu.
POZOR ®Pristroj sa nesmie prevadzko-
vat' alebo uskladnit vo vonkajSom prostre-
di.

Popis pristroja

(@ Drzadlo

@ Spinac pristroja

®) Kryt pristroja

@ Drziak kabla

(6 Mriezka duchadla na vystupe vzduchu
®) Vystup vzduchu

@ Skléapacia noha

Gumena noha

(® Vstup vzduchu

Vyrobny Stitok

@7 Sietovy kabel
Obsluha

A NEBEZPECENSTVO

Rozvirenie plynov a prachov
Nebezpecenstvo poZiaru a explozie
Pristroj nepouZivajte v blizkosti horfavych
plynov a vybusnych prachov.

A NEBEZPECENSTVO

Otrava spalinami

Nasavané spaliny znecistuju prostredie.
Pristroj nepouZivajte v blizkosti otvoreného
ohna.

Zabrarite emisiam spalin v blizkosti vstupu
vzduchu.

& VYSTRAHA

Poranenie silnym nasavacim u¢inkom
Pristroj generuje na vstupe vzduchu silny
nasavaci ucinok, ¢im méze déjst k nasava-
niu predmetov, Satstva alebo vlasov.
DodrZiavajte vzdialenost’ od vstupu vzdu-
chu.
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A VYSTRAHA

Poranenie silnym pradenim vzduchu

Pristroj generuje na vystupe vzduchu silné

prudenie vzduchu, ¢im mézZe déjst k vymr-

Steniu nasatych predmetov vysokou rych-

lostou.

Dodrziavajte vzdialenost od vystupu vzduchu.

Upozornenie

Prijmite vhodné opatrenia, aby sa pristroj

neposuval na hladkych podlahéach.

Upozornenie

Pri inStalacii pristroja dbajte na to, aby

mriezky duchadla zostali volné.

1. Dvere a okno otvorte tak, aby sa zlepSila
ventilacia.

Umiestnenie a vyrovnanie pristroja
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1. Pristroj umiestnite na rovny podklad a
vyrovnajte ho.

2. V pripade potreby vyklopte sklapacie
nohy.

Spinac pristroja

OFF Vyp.

3 Maximalny vykon
2 Stredny vykon

1 Minimalny vykon

Zapnutie pristroja
1. Zasunte sietovu zastréku.
2. Zapnite pristroj.

Susenie

1. Vykonajte susenie.

Vypnutie pristroja
1. Vypnite pristroj.
2. Vytiahnite sietovu zastréku.

Preprava

A& UPOZORNENIE
Nerespektovanie hmotnosti
Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia
Pri preprave dbajte na hmotnost pristroja.

1. Sietovy kabel navirite okolo drziaka kabla.

2. Pristroj pri prenasani drzte za drzadlo.

3. Pripreprave vo vozidlach pristroj zaistite
proti zoSmyknutiu a prevrateniu podla
platnych smernic.

Skladovanie

A UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti
Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia
Pri skladovani dbajte na hmotnost pristro-
Jja.

Pristroj sa smie skladovat iba vo vnutor-
nych priestoroch.

Osetrovanie a udrzba
A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo zasahu elektrickym
prudom
Zranenie nasledkom dotyku dielov vedu-
cich prad
Viypnite pristroj.
Viytiahnite sietovu zastrcku zo zasuvky.
A& UPOZORNENIE
Pristroj dobieha
Zranenia v dbsledku dobehu duchadla
Pred udrzbovymi pracami a opravami poc-
kajte, kym sa duchadlo celkom zastavi.
1. Denne skontrolujte a pripadne vycistite
mriezky duchadla.
2. Povrch pristroja pravidelne ogistite
mokrou utierkou.

Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo zasahu elektrickym
prudom
Zranenie nasledkom dotyku dielov vedu-
cich prad
Viypnite pristroj.
Viytiahnite sietovu zastrcku zo zasuvky.
A UPOZORNENIE
Pristroj dobieha
Zranenia v désledku dobehu duchadla
Pred udrZzbovymi pracami a opravami poc-
kajte, kym sa duchadlo celkom zastavi.
Duchladlo nebezi
1. Skontrolujte zasuvku a poistku napaja-

nia pradom.
2. Skontrolujte sietovy kabel a sietovu za-

stréku pristroja.
3. Zapnite pristroj.

Zakaznicky servis

V pripade, Ze sa porucha neda odstranit,
pristroj musi skontrolovat zakaznicky ser-
vis.
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V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
vydané nasou prislusnou distribu¢nou spo-
lo€nostou. Pripadné poruchy Vasho zaria-
denia odstranime v ramci zaru¢nej doby za-
darmo, pokial ich pri¢inou boli materialové
alebo vyrobné chyby. Pri uplathovani za-
ruky sa spolu s dokladom o kupe obratte na
zované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Technické udaje

Elektricka pripojka

Napatie \% 220-
240

Frekvencia Hz 50

Faza ~ 1

Rozmery a hmotnosti
Typicka prevadzkova kg 71
hmotnost

EU vyhlasenie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze dalej oznaceny
stroj zodpoveda na zaklade svojej koncep-
cie a konstrukéného vyhotovenia, ako aj od
nas do prevadzky uvedenych vyhotoveni,
prislusnym z&kladnym bezpe&nostnym a
zdravotnym poziadavkam smernic ES. V
pripade zmeny, ktoru neschvalime, straca
toto prehlasenie platnost.

Vyrobok: Duchadlo

Typ: AB 20 Ec

Prislu$né smernice EU

2006/42/ES

2014/30/EU

Aplikované harmonizované normy

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Dizka mm__ 376 EN ISO 12100: 2010
Sirka mm 353 Aplikované vnutrostatne normy
VysSka mm 370 -
Vykonové udaje pristroja Podpisané osoby konaju v povereni a
Vykon w 120 s plnou mocou vedenia spoloénosti.
Mnozstvo vzduchu (max.) m3h 1200 i .

~ . N ANIEE T
Otacky 1/min_ 1450 L-H. Jenner S. Reiser
RyCh'OSt’ prudenia m/s 12 Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certificatiol

Zistené hodnoty
Hladina akustického tlaku dB(A) 67
Loa

Neistota Kya dB(A) 1

Siet'ovy kabel

HO5RN-F mm?  3x0,75

Cislo sugiastky (EU) 6.907-
701.0

Dizka kabla (EU) m 7,5

Technické zmeny vyhradené.

Osoba zodpovedna za dokumentaciu: S.
Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/08/01
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A L!,IJ Prije prve uporabe uredaja pro-

L_l Citajte ove originalne upute za

rad i postupajte u skladu s njima. Cuvajte

originalne upute za rad za kasniju uporabu

ili za sljedec¢eg vlasnika.

® U slucaju nepridrZzavanja uputa za upo-
rabu i sigurnosnih naputaka moze doci
do osteéenja uredaja i opasnosti za ru-
kovatelja i druge osobe.

® U slucaju Stete nastale prilikom tran-
sporta smjesta obavijestite trgovca.

® Kod raspakiravanja provjerite je li sadr-
Zaj potpun tj nedostaje li pribor i je li
ostecen.

Namjenska uporaba

® Ovaj je ventilator namijenjen za susenje
podova, zidova i stropova te mokro &i-
§¢enih sagova / tekstilnih podova.

® Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za
profesionalnu uporabu.

Svaka druga primjena smatra se nena-

mjenskom. Proizvodac nije odgovoran za

nastalu Stetu; rizik preuzima sam korisnik.

Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu recikli-
%@ rati. Molimo odlozite ambalazu na eko-
loski prihvatljiv nacin.

Elektricni i elektronicki uredaji sadrze

vrijedne reciklazne materijale, a Cesto
m== | sastavne dijelove poput baterija, pu-
njivih baterija ili ulja koji kod nepropisnog
rukovanja ili nepravilnog odlaganja u otpad
mogu predstavljati potencijalnu opasnost
za ljudsko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su
sastavni dijelovi potrebni za pravilan rad
uredaja. Uredaji koji su oznaeni ovim sim-
bolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢-
nim otpadom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadi-
te na: www.kaercher.com/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne
zamjenske dijelove jer oni jamce siguran i

nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovi-
ma pronadite na www.kaercher.com.

Simboli na uredaju

Opasnost od ozljeda! Opasnost

r‘ od opasnog elektricnog napona.
Sigurnosne razine

A OPASNOST

Uputa na neposredno prijetecu opasnosti
koja bi mogla dovesti do teSke ozljede ili
smirti.

&N UPOZORENJE

Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi
mogla dovesti do tesSke ozljede ili smrti.

& OPREZ

Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi
mogla dovesti do lakSih ozljeda.

PAZNJA

Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi
mogla dovesti do ostecenja imovine.
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A OPASNOST @ Nikada ne dirajte strujne
utikace ili uredaj viaznim rukama. ® Redovi-
to provjeravajte ima li oStecenja strujnog
kabla, npr. ima li pukotina ili znakova stare-
nja. Prije uporabe zamijenite oste¢eni ka-
bel. ®Na uredaju ne smijete poduzimati
nikakve preinake.

AN UPOZORENJE e Uredaj upotrebljavaj-
te samo u skladu s njegovom namjenom.
Uzmite u obzir lokalne okolnosti i priradu s
uredajem obratite pozornost na druge oso-
be, osobito na djecu. ®Uredaj smiju kori-
stiti samo osobe koje su upucene u
rukovanje uredajem ili su dokazale svoju
sposobnost rukovanja te su izri¢ito zaduZe-
ne za koriStenje. ® Uredaj nije namijenjen
za to da ga koriste osobe s ograni¢enim tje-
lesnim, osjetnim ili duhovnim sposobnosti-
ma ili bez iskustva i/ili s nedostatnim
znanjem. ®Djeca trebaju biti pod nadzo-
rom kako bi se osiguralo da se ne igraju s
uredajem. ®Djeca ne smiju upravijati ure-
dajem.

/AN OPREZ eUredaj nikad nemajte ostav-
ljati bez nadzora, ako nje iskljuc¢en i strujni
utika¢ izvucen iz uti¢nice. ®Prije svakog
rada provjerite propisno stanje i sigurnost
uredaja s radnim uredajima za rad, osobito
priklju¢nog strujnog kabela, sigurnosnog
zatvaraca i parnog crijeva. Uredaj ne kori-
stite ako njegovo stanje nije besprijekorno.
| Popravke i ugradnju rezervnih dijelova
prepustite samo ovlastenoj servisnoj sluz-
bi, na taj nacin izbjegavate opasnosti.
PAZNJA ®0vaj uredaj ne smije se koristiti
ili odlagati na otvorenom.

Opis uredaja

(™ Rucka za noSenje

() Sklopka uredaja

®) Kuciste uredaja

@ Prihvatni drzac kabla

(6 Resetka ventilatora na izlazu zraka
®) lzlaz zraka

@ Preklopna noga

Gumena noga

(® Ulaz zraka

Natpisna plocCica

@) Mrezni kabel
Rukovanje

A OPASNOST

Kovitlanje plinova i praSina

Opasnost od poZara i eksplozije

Uredaj nemojte koristiti u blizini gorivih pli-
nova i eksplozivnih praSina.

A OPASNOST

Otrovanje dimnim plinom

Usisani dimi plin onecisc¢uje okolinu.
Uredaj nemaojte koristiti u blizini otvorene
vatre.

Izbjegavajte emisije ispusnih plinova u bli-
zini ulaza zraka.

AN UPOZORENJE

Ozljede zbog jakog usisnog ucinka
Uredaj proizvodi jaki usisni uinak na ulazu
zraka zbog ¢ega moZe doc¢i do usisavanja
predmeta, komada odjece ili kose.
OdrzZavajte razmak od ulaza zraka.

86 Hrvatski



AN UPOZORENJE

Ozljede zbog jakog strujanja zraka

Uredaj proizvodi jako strujanje zraka na

izlazu zraka zbog ¢ega moZe doci do izba-

civanja usisanih predmeta pri velikoj brzini.

Odrzavajte razmak od izlaza zraka.

Napomena

Poduzmite odgovarajuce mjere za sprjeca-

vanje ,plesanja” uredaja na glatkom podu.

Napomena

Kod postavijanja uredaja pazite na to da re-

Setke ventilatora ostanu slobodne.

1. Radi poboljSanja ventilacije otvorite vra-
ta i prozore koliko je to moguce.

Postavljanje i usmjeravanje uredaja

i = -
7 i ! i
‘g 0o [ HEE 200 ’-ﬁ 45° @ 90°

1. Uredaj stabilno postavite na ravnu pod-
logu i usmjerite.

2. Ako je potrebno, rasklopite preklopnu
nogu.

Sklopka uredaja

OFF isklj.

3 Maksimalna snaga

2 Srednja snaga

1 Minimalna snaga
Uklju€ivanje uredaja

1. Strujni utika€ utaknite u uti€nicu.

2. Ukljucite uredaj.

Susenje
1. Provedite susenje.
Isklju€ivanje uredaja
1. Iskljucite uredaj.
2. lzvucite strujni utikag iz uti€nice.

&N OPREZ

Nepridrzavanje tezine

Opasnost od ozljeda i oStecenja

Pri transportu uzmite u obzir teZinu uredaja.

1. Mrezni kabel omotajte oko prihvatnog
drzaca kabla.

2. Uredaj nosite drzeci ga za rucku za no-
Senje.

3. Pritransportu u vozilima uredaj osiguraj-
te od klizanja i prevrtanja prema trenut-
no vazecéim direktivama.

Skladistenje
A& OPREZ
Nepridrzavanje tezine
Opasnost od ozljeda i oStecenja
Pri skladiStenju uzmite u obzir teZinu ureda-
Jja.
Uredaj se smije skladistiti samo u zatvore-
nim prostorijama.

Njega i odrzavanje

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Ozljede zbog dodira dijelova pod naponom

Iskljucite ureday.

Izvucite strujni utikac.

AN OPREZ

Uredaj radi nakon iskljucivanja

Ozljede zbog ventilatora koji radi nakon is-

klju¢ivanja

Prije radova odrzavanja i popravaka price-

kajte da se ventilator dode u stanje mirova-

nja.

1. Svakodnevno provjeravajte jesu li reSet-
ke ventilatora onecdiSéene i odistite ih,
ako je to potrebno.

. PovrSinu uredaja redovito Cistite vlaz-
nom krpom.

Pomo¢ u slué¢aju smetniji

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Ozljede zbog dodira dijelova pod naponom

Iskljucite ureday.

Izvucite strujni utikac.

AN OPREZ

Uredaj radi nakon iskljucivanja

Ozljede zbog ventilatora koji radi nakon is-

kljuCivanja

Prije radova odrzavanja i popravaka price-

kajte da se ventilator dode u stanje mirova-

nja.

Ventilator ne radi

1. Provjerite uti€nicu i osigura€ napajanja
strujom.

2. Provjerite mrezni kabel i strujni utika¢
uredaja.

3. Ukljucite uredaj.

N
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Servisna sluzba
Ako se smetnja ne moze ukloniti, uredaj
mora ispitati servisna sluzba.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje
je izdala nadlezna organizacija za distribu-
ciju. Moguce kvarove na Vasem uredaju
popravljamo besplatno unutar jamstvenog
roka ako je uzrok materijalna pogreska ili
pogreska u proizvodnji. U slu€aju koji pod-
lijeZe jamstvu obratite se s potvrdom o pla-
¢anju VaSem prodavacu ili sliedecoj ovla-
Stenoj lokaciji servisne sluzbe.

(vidi adresu na poledini)

Tehnicki podaci

Elektricni prikljucak

Napon \% 220-
240

Frekvencija Hz 50

Faza ~ 1

Dimenzije i tezine
Tipi¢na tezina pri radu kg 71

EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje oznaceni
stroj na temelju svoje koncepcije i konstruk-
cije kao i izvedbe koju mi stavljamo u pro-
met sukladan odgovarajuc¢im temeljnim si-
gurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU
direktiva. U slu€aju izmjene stroja koja nije
dogovorena s nama ova izjava gubi svoju
valjanost.

Proizvod: Ventilator

Tip: AB 20 Ec

Relevantne EU direktive

2006/42/EZ

2014/30/EU

Primijenjene uskladene norme

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN ISO 12100: 2010

Primijenjene nacionalne norme

Duljina mm 376 -
Sirina mm 353 Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomo-
Visina mm 370 ¢enju uprave.
Podaci o snazi uredaja - e
Snaga W 120 st RIS RO
9 3 I-H. Jenner S. Reiser
Protok zraka (maks.) m°/h 1200 Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Cerificatio
Broj okretaja 1/min 1450 Opunomocenik za dokumentaciju: S. Rei-

Brzina strujanja m/s 12
Utvrdene vrijednosti
Razina zvucnog tlaka L,a dB(A) 67

Nesigurnost Ky dB(A) 1
Mrezni kabel

HO5RN-F mm?  3x0,75
Kataloski brojevi dijelova 6.907-
(EV) 701.0
Duljina kabla (EU) m 7,5

Pridrzano pravo na tehni¢ke izmjene.

ser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Njemacka)
Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/08/01
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Opste napomene
A L!,IJ Pre prve upotrebe uredaja,
L_l procitajte ovo originalno
uputstvo za rad i postupajte u skladu sa
njim. Sacuvajte originalno uputstvo za rad
za buduéu upotrebu ili sledeée vlasnike.
® Ukoliko se ne pridrzavate uputstva za
rad i sigurnosnih napomena, mogu
nastati oStec¢enja na uredaju i opasnosti
za korisnika i druge osobe.
® U slucaju Stete nastale prilikom
transporta odmah obavestite trgovca.
® Prilikom otpakivanja proverite da li
sadrzaj ima nedostajuci pribor ili
oStecenja.
Namenska upotreba
® Ovaj ventilator je namenjen za su$enje
podova, zidova i plafona, kao i vlazno
ociscenih tepiha / toplih podova.
® Ovaj uredaj je namenjen iskljucivo za
komercijalnu upotrebu.
Svaka drugadcija upotreba se smatra
nenamenskom. Za oStecenja koja su
posledica toga proizvoda¢ ne snosi
odgovornost; rizik snosi iskljucivo korisnik.

Zastita zivotne sredine

&y AmbalaZza moze da se reciklira.
%@ Pakovanja odlozite u otpad na
ekoloski nacin.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze
dragocene materijale koji se mogu
W reciklirati, a esto i sastavne delove kao
Sto su baterije, akumulatori ili ulje koji, u
sluc¢aju pogresnog rukovanja ili pogresnog
odlaganja u otpad mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i
zivotnu sredinu. Medutim, ovi sastavni delovi
su neophodni za pravilan rad uredaja. Uredaji
oznaceni ovim simbolom ne smeju da se
odlazu u kuc¢ni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na: www.kaercher.com/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne
rezervne delove posto oni garantuju
bezbedan rad i rad bez smetnji na uredaju.
Informacije o priboru i rezervnim delovima
mozete pronaci na www.kaercher.com.

Simboli na uredaju

Opasnost od povreda!

r‘ Upozorenje na opasan elektricni
napon.
Stepeni opasnosti

A OPASNOST

Napomena o neposrednoj opasnosti koja
preti i koja moZe dovesti do te$kih telesnih
povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE

Napomena o mogucoj opasnoj situaciji,
koja moZe dovesti do teskih telesnih
povreda ili smrti.

&N OPREZ

Napomena o mogucoj opasnoj situaciji,
koja moZze dovesti do lakih telesnih
povreda.

PAZNJA

Napomena o mogucoj opasnoj situaciji,
koja moZe dovesti do materijalnih
ostecenja.
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Sigurnosne napomene

A OPASNOST e Strujni utikaé ili uredaj
nikada nemojte dodirivati vlaznim rukama. |
Redovno kontroliSite da li na strujnom kablu
ima oS$tecenja, kao npr. pukotina ili znakova
Starenja. Pre dalje upotrebe, zamenite
osteceni strujni kabl. ® Ne sme da vrsite
nikakve izmene na uredaju.

AN UPOZORENJE eUredaj koristiti samo
u skladu sa namenom. Uzmite u obzir
lokalne uslove i obratite paznju tokom rada
na treca lica, narocito decu. ®Samo lica
koja su upucena u rukovanje uredajem ili
poseduju dokazane sposobnosti za
rukovanje i izri¢ito su ovlascena za
koris¢enje smeju da koriste uredaj. ®
Uredaj nije predviden za upotrebu od
strane lica koja imaju ogranicene fizicke,
senzoricke ili psihi¢ke sposobnosti ili lica
kojima nedostaje iskustvo i/ili znanje. ®
Nadgledajte decu kako biste obezbedili da
se ne igraju uredajem. ® Deca ne smeju da
rukuju uredajem.

AN OPREZ eNikada nemojte ostavijati
uredaj bez nadzora, ako nije iskljucen i ako
strujni utika¢ nije uvuc¢en. ®Pre svake
upotrebe proverite propisno stanje i radnu
bezbednost uredaja sa radnim elementima.
Nemajte koristiti uredaj ukoliko nije u
besprekornom stanju. ® Popravke ili
ugradnju rezervnih delova treba da vrsi
samo ovila$¢ena servisna sluzba, jer se na
taj nacin izbegavaju opasnosti.

PAZNJA ®Uredaj ne sme da se koristi niti
odlaZe na otvorenom.

Opis uredaja

(™ Rucka za noSenje

(@) Prekida¢ uredaja

®) Kuciste uredaja

@ Cuvanje kabla

(® Resetka ventilatora za izlaz vazduha
®) lzlaz vazduha

(@ Preklopna stopa

Gumena stopa

(® Ulaz vazduha

Natpisna plocCica

1) Mrezni kabl
Rukovanje

A OPASNOST

Kovitlanje gasova i prasine

Opasnost od poZara i eksplozije

Nemojte Koristiti uredaj u blizini zapaljivih
gasova i eksplozivne prasine.

A OPASNOST

Trovanje dimnim gasom

Usisani dimni gas zagaduje okolinu.
Nemojte koristiti uredaj u blizini otvorene
vatre.

Izbegavajte emisije izduvnih gasova u
blizini ulaza vazduha.

AN UPOZORENJE

Povrede zbog jakog usisnog dejstva
Uredaj na ulazu vazduha ima jako usisno
dejstvo, usled ¢ega moze doci do
usisavanja predmeta, odece ili kose.
DrZite rastojanje od ulaza vazduha.
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AN UPOZORENJE

Povrede zbog jakog strujanja vazduha

Uredaj na izlazu vazduha proizvodi jako

strujanje vazduha, usled ¢ega mozZe doci

do izbacivanja predmeta velikom brzinom.

Drzite rastojanje od izlaza vazduha.

Napomena

Primenite odgovarajuce mere da biste

izbegli da se uredaj pomera po glatkim

podovima.

Napomena

Vodite racuna prilikom postavljanja uredaja

o tome, da resetke ventilatora budu

slobodne.

1. Vrata i prozore otvorite to je viSe
moguce, da biste poboljsali ventilaciju.

Postavljanje i usmeravanje uredaja

Lo =’ L
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1. Uredaj postavite da stoji stabilno na
ravnoj podlozi i usmerite ga.
2. Po potrebi otklopite preklopnu stopu.

Prekida¢ uredaja

OFF Isklj.

3 Maksimalna snaga
2 Srednja snaga

1 Minimalna snaga

Uklju€ivanje uredaja
. Utaknite strujni utikac.
. Ukljugite uredaj.
Susenje
1. lzvrSite suSenje.
Iskljucéivanje uredaja
1. Iskljucite uredaj.
2. lzvucite strujni utikac.

A OPREZ

Zanemarivanje teZine

Opasnost od povreda i o8tecenja
Prilikom transporta obratite paZnju na
teZinu uredaja.

1. Umotajte mrezni kabl radi Cuvanja.
2. Nosite uredaj za ru¢ku za nosenje.

N~

3. Prilikom transporta u vozilima, uredaj
osigurajte od isklizavanja i prevrtanja u
skladu sa vazeéim direktivama.

Skladistenje
A& OPREZ
Zanemarivanje teZine
Opasnost od povreda i oStecenja
Prilikom skladiStenja obratite paZnju na
teZinu uredaja.
Uredaj sme da se odlaZze samo u
unutrasnjosti.

Nega i odrzavanje

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Povrede dodirivanjem delova koji provode

struju

Iskljucite ureday.

Izvucite strujni utikac.

AN OPREZ

Uredaj nastavija da radi

Povrede zbog nastavljenog rada

ventilatora

Pre radova odrzavanja i servisiranja,

sacekajte dok ventilator skroz ne prestane

da radi.

1. Svakodnevno proveravajte da li je
reSetka ventilatora prljava i po potrebi je
odistite.

. Povrsinu uredaja redovno distite
vlaznom krpom.

Pomo¢ u sluéaju smetnje
A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara
Povrede dodirivanjem delova koji provode
struju
Iskljucite ureday.
Izvucite strujni utikac.
AN OPREZ
Uredaj nastavija da radi
Povrede zbog nastavijenog rada
ventilatora
Pre radova odrzavanja i servisiranja,
sacCekajte dok ventilator skroz ne prestane
da radi.

N
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Ventilator ne radi EU izjava o uskladenosti

1. Proyerite uti€nicu i osigura¢ napajanja Ovim putem izjavljujemo da masina
strujom. . R oznadena u nastavku na osnovu svoje
2. Prove'rlte mrezni kabl i strujni utikac koncepcije i konstrukcije kao i u izvedbi
uredaja. , koju smo pustili u promet odgovara

3. Ukljucite uredaj. doti&nim osnovnim zahtevima za sigurnost

Servisna sluzba i zdravlje EU direktiva. U slu¢aju izmene
Ako smetnja ne moZe da se otkloni, uredaj masine bez nade saglasnosti ova izjava
mora da se odnese na proveru u servisnu gubi validnost.
sluzbu. Proizvod: Ventilator

Tip: AB 20 Ec

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije kojeje ~ YaZece direktive EU
izdala na8a nadlezna distributivna 2006/42/EZ
organizacija. Bilo kakve smetnje na uredaju 2014/30/EU
otklanjamo besplatno u garantnom roku, Primenjene harmonizovane norme
ukoliko je uzrok smetnje greska u EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
materijalu ili proizvodnji. U slu¢aju koji EN 55014-2: 2015
podleZe garanciji obratite se sa racunom EN 60335-1
vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj EN 60335-2-80
lokaciji servisne sluzbe. EN 61000-3-2: 2014
(Adresu vidi na poledini) EN 61000-3-3: 2013

e ; EN 62233: 2008
Tehnicki podaci EN ISO 12100: 2010

Elektricni prikljucak

Primenjene nacionalne norme

Napon \% 220- -
240 Potpisnici deluju u ime i uz punomoé

Frekvencija Hz 50 uprave preduzeca.
Faza ~ 1 T .
Dimenzije i tezine Sl e ;1;"';“3 W=
Tipi¢na radna tezina kg 7.1 ~H. Jenner S.Reiser

— Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certificatiol
D.u.zma mm 376 Lice ovlas¢eno za dokumentaciju: S.
Sirina mm 353 Reiser
Visina mm 370 Alfred Karcher SE & Co. KG
Podaci o snazi uredaja Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
Snaga w 120 71364 Winnenden (Germany)
Protok vazduha (maks.) m°h 1200 Tel.: +49 7195 14-0
Broj obrtaja 1/min 1450 Faks: +49 7195 14-2212
Brzina strujanja m/s 12 Winnenden, 2018/08/01

Odredene vrednosti
Nivo zvu€nog pritiska Lop  dB(A) 67

Nepouzdanost Kpa dB(A) 1

Mrezni kabl

HO5RN-F mm?  3x0,75

Katalo$ki broj dela (EU) 6.907-
701.0

Duzina kabla (EU) m 7,5

Zadrzano pravo na tehni¢ke promene.
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O6wum ykasaHus
A L!,IJ Mpean NbpBOTO M3NoN3BaHe
L_l Ha ypeaa npoyetete ToBa Opu-

rMHanHoO PbLKOBOACTBO 3a ekcnnoataums v

JencTBanTe CbOTBETHO. 3anasete opuru-

HanHOTO PBKOBOACTBO 3a eKcnroarauums 3a

nocrneAsaLlo M3non3saHe unu 3a cnepga-

LA COBCTBEHUK.

® [pu npeHebpersaHe Ha PbKOBOACTBOTO
3a eKkcnroartaumsi U Ha ykasaHusiTa 3a
6e3onacHOCT MoraT Aa Bb3HWKHAT Mo-
Bpeam no ypeaa u onacHocT 3a 06-
CRyXBaLLoTO n1ue 1 3a apyru xopa.

® [pw TpaHcnopTHU aedekTn He3abaBHO
MHdOpMMpanTe Tbproeeua.

® [pu pasonakoBaHETO NPOBEPETE Cb-
AbpPKaHMETO Ha onakoBKaTa 3a nuncea-
LM NPUHaANEXHOCTM UK NOBPeau.

Ynotpeba no
npegHasHa4veHue
® To3un BeHTUNaTop € npegHasHaveH 3a
nofcyLlaBaHe Ha NogoBe, CTEHU 1 TaBa-
HW, KaKTO U Ha MOKPO MOYNCTBAHU KUK~
MU/MOAOBE C KAITUMMN.
® To3u ypepn e npegHa3HavyeH camo 3a
npomuLneHa ynorpeba.
Bcsika ynotpeba, pasnuyHa ot nocodeHara,
ce cuuTa 3a ynotpeba He Mo npegHasHaye-
Hre. 3a NpoU3TEKNNTE OT TOBA LLIETU NPON3BO-
OVTENSIT He HOCY OTTOBOPHOCT; PUCKBT Ce Mo-
€Ma eIMHCTBEHO OT Morn3Barersi.

3awuTa Ha OKoJfHaTa cpepa

oy, OnakoBbYHMTE MaTepuanu noanexar
Q‘@ Ha peuuknupaHe. Mons, n3xebpnante
OMaKOBKMTE MO CbOOpa3seH ¢ OkonHaTa cpe-
[a Ha4uH.

EnekTpuyeckute 1 enekTpoHHUTE
ypeav cbabpKaT LeHHU MaTtepuanm,

=== noanexallm Ha peLmKnupaHe, a 4ecTo
M CbCTaBHM YacTu, Hanp. batepun, akymy-
nartopHu 6arepum Unu Macro, KouTo npu
HenpaBuiHO GopaBeHe WU N3XBbPIISHE
MoraT ga npegcTasnsisaT noteHumnanHa
ONacHOCT 3a YOBELLKOTO 3[paBe W 3a OKOJ1-
HaTa cpefa. 3a npaBUNHOTO PYHKLNOHU-
paHe Ha ypefa Bce nak Te3n CbCTaBHM Yac-
Tn ca Heobxoammmn. OBo3HaYeHUTe ¢ To3n
cvMBoON ypeau He Tpsabea Aa 6baar us-
XBbpPIisiHA 3ae4HO0 ¢ GUToBUTE OTNagbLW.
YKka3aHuA 3a cbCTaBHU BelwiecTBa
(REACH)
AkTyanHa MHopMaLmsi OTHOCHO CbCTaBHM
BellleCcTBa MOXETe ia HaMepuTe TyK:
www.kaercher.com/REACH

AKcecoapu U pe3epBHU YacTu

M3nonseariTe camo opurmHanHu akceco-
apv 1 OpuUrMHanHu pe3epBHU YacTu, No
TO3U Ha4YMH ocurypsieate 6esonacHaTa u
6e3npobnemHa ekcnnoaraums Ha ypeaa.
MHdopmaumsa oTHOCHO akcecoapu v pe-
3€pPBHN YacTu Le HamMmepuTe TyK:
www.kaercher.com.

CumBonu BbLpPXY ypeaa

OnacHocm om HapaHsigaHe! [Npe-
r‘ OynpexdeHue 3a ornacHo ereK-
MpUYECKO HarpexeHue.

CTteneHun Ha onacHocCT
A ONACHOCT
YkasaHue 3a HerlocpedcmeeHa ornacHocm,
Kosimo moxe 0a 0oeede 00 MeXXKU meriec-
HUu rospedu usu 0o cMbpM.

A MPEOYNPEXOEHUE

Yka3aHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumyauusi,
Kosimo moxe 0a doeede G0 meXXKU meriec-
Hu rogpedu unu 0o CMbPM.
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A NPEONA3NIUBOCT

YkasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi,
Kosimo mMoxe 0a 0ogede 00 fieKUu meriecHuU
riogpedu.

BHUMAHUE

YKka3aHue 3a 8b3MOXHa orlacHa cumyauyusi,
Kosimo moxe da doeede 00 MamepuarsnHu
wemu.

YKa3aHusa 3a 6e3onacHoOCT

A OMNACHOCT eHukoaa He dokoceali-
me ¢ MOKpU pbue ujercena umnu ypeda. ®
PedosHo nposepsisalime Mpexo8usi
3axpaHeauw, kaben 3a nospeda, Harnp. 3a
HariykeaHe unu cmapeeHe. CMmeHsalme no-
8pedeHusi Mpexoe8 3axpaHeauy kaber npe-
Ou cnedsawama ynompeba. ® He mpsibea
Oa npednpuemame rpomMeHu rno ypeoda.

A NPEQYNPEXOEHUE e /3non3eatime
ypeda camo no npedHasHavyeHue. Cobrio-
Oaealime mecmHume ycrioeusi u rnpu pabo-
mama c ypeda criedeme 3a mpemu nuya,
ocobeHo Oeua. ®Ypedbm mpsibea da ce
u3rion3ea caMo om xopa, Koumo ca oby4e-
Hu 3a paboma ¢ Hezo usu koumo ca doka-
3anu criocobHocmume cu 3a
obcrnyxeaHemo My, U Ha Koumo rnos3seaHe-
mo Ha ypeda e U3pUYHO 8b3TI0XEHO. ® Ype-
0bm He e nnpedHa3Ha4yeH 3a ynompeba om
Juya ¢ o2paHuYeHU (hu3uYECKU, CEH30pHU
unu yMcmeeHu 8b3MOXHOCMU, UMU fiurca
Ha orum u / unu nosHaHus. ®/[eyama
mpsibea 0a 6bdam nod Had3op, 3a Oa ce
e2apaHmupa, 4ye He cu uepasim c ypeda. ®
Heyama He busa da usnonseam ypeda.

A NPEONA3NIMBOCT e®Hukoza He oc-
maesitime ypeda 6e3 Ha03o0p, 0oKkamo He e
UBKITIOYEH U wercebm He e u3gadeH. ®
lpedu scsika ynompeba npoesepsisatime
ypeda ¢ pabomHume rnipucrocobreHus 3a
U3rpasHoO CbCMOSIHUE U eKCcriiioamauyuoH-
Ha 6esonacHocm. He usnonaealime ypeda,
aKko CbCmMosiHUemo My He e 6e3yrnpeyHo. ®
Bn3naeatime usebpuwigaHemo Ha peMOHMU
U MOHMaXka Ha pe3epeHU Yyacmu camo Ha
0006peH cepsu3s, Mo mo3u Ha4uH rpedo-
mepamsieame ornacHocmul.

BHUMAHMUE @ Ypedrm He mpsibea Oa ce
u3rionsea unu ocmaesi Ha OmMKpUMo.

OnuncaHue Ha ypeaa

(™ OpbxKa 3a HOceHe

@) lMpekbeBay Ha ypeaa

(®) Kopnyc Ha ypena

(@ MscTo 3a cbxpaHeHue Ha kabena

(5 Pewletka Ha BeHTMNaTopa Ha u3xoaa 3a
Bb3ayX

(® W3xop 3a Bb3ayx

@ MogsuxHo Kpaye

l'ymeHo kpaue

(® Bxop 3a Bb3ayx

Tunosa Tabenka

(1) MpexoB 3axpaHBaLy kaben

A OMACHOCT

3aeuxpsiHe Ha 2a3oee U rnpaxoee
OnacHocm om rioxap U eKcrio3usi

He pabomeme c ypeda & 6rnuzocm 0o 3a-
nanumu 2a3oee U eKCriyio3ueHU rpaxose.
A ONACHOCT

OmpaesiHe nopadu OuMHU 2a3oee
3acmykaHume OUMHU 2a308e 3aMbpcsigeam
3aobukanswama cpeda.

He pabomeme c ypeda e b6nuzocm do om-
Kpum 02bH.

U3bsizealime omdesnissHemo Ha eMucuu Ha
ompabomeHu 2a3oee b51u30 0o exoda 3a
8b30yX.
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A NPEQAYNPEXOEHUE

HapaHsieaHusi nopadu cusieH cMykame-

J1eH egpekm

Ha exoda 3a eb30yx ypedbm eeHepupa cu-

TleH cMykamerneH eghekm, rpu Koemo Mo-

2am Oa 6b0am 3acmykaHu pedmemu,

yacmu om ob51eKIomo usnu Kocume.

Cmotime Ha pa3scmosiHue om exoda 3a

8b30yX.

AN NPEQYNPEXOEHUE

HapaHsieaHust nopadu cusieH eb30yweH

nomok

Ha u3xo0a 3a 6b30yx ypedbm eeHepupa

curneH 8b3dyWeH Momok, rpu Koemo

3acMmykaHu npedmemu moz2am Oa 60am

U3X8bPJIeHU C 8UCOKA CKOPOCM.

Cmotime Ha pa3cmosiHue om u3xoda 3a

8b30yX.

YkasaHue

Bsememe nodxodsuwu mepku, 3a da npedo-

mepamume caM0o80JTHOMO MPUOBUXX8aHE

Ha ypelda 8bpxy anadku rnodose.

YkazaHue

lpu pa3nonazaHemo Ha ypeda sHumasau-

me pewemkama Ha eeHmunamopa da oc-

masa omkpuma.

1. o Bb3MOXHOCT OTBapsINTE LLUMPOKO
BpaTuTe 1 Npo3opuuTe, 3a Aa nogobpu-
Te BEHTUNauuara.

NMocTaBsiHe n nogpaBHsIBaHe Ha

ypena
' e L
‘g 0° g- 20° {Q‘a 45° @- 90°

1. MNocTtaBeTe ypena ctabunHo Ha paBHa
OCHOBA M ro NogpaBHETE.

2. MNpwn HeOBXOAMMOCT M3BaAETE NOABUXK-
HOTO Kpaue.

MpekbcBa4 Ha ypeaa

OFF W3kn.

3 MakcumanHa MoLHoCT
2 CpeaHa moLLHocT

1 MuHMManHa mMoLLHoCT

BkniouBaHe Ha ypeaa
1. BkntoyeTe wencena.
2. Bknovete ypeaa.

MNMopcywaBaHe
1. N3BbplueTe nogcyluaBaHe.

U3knrouBaHe Ha ypeaa
1. UskntoyeTe ypena.
2. N3gbpnaiiTe wencena.

TpaHcnopTupaHe

A NPEONA3NUBOCT

Hecw6nrodasaHe Ha measomo

OnacHocm om HapaHsisaHusi u nospedu

lpu mpaHcrnopmupaHe cvbrodasalime

mearomo Ha ypeoda.

1. HaBwuiiTe MmpexoBusi 3axpaHBall, kaben
OKOIo MSICTOTO 3a CbXpaHeHUe Ha kabe-
na.

2. Hocerte ypena 3a gpbXkkarta 3a HOCeHe.
3. lMpw TpaHcnopTpaHe B NPEBO3HM Cpea-
cTBa ocurypsieaiiTe ypega cpeLly us-
nnb3BaHe M 06pbliaHe B CbOTBETCTBUE

C BanuaHWUTE MHCTPYKLMK.

CbxpaHeHue
A NMPEONA3NUNBOCT
Hecn6nrodasaHe Ha mea2siomo
OnacHocm om HapaHsisaHus u nospedu
lMpu cbxpaHeHuemo e3emaiime nod eHu-
MaHue measiomo Ha ypeda.
YpenbT TpsbBa Aa ce CbXpaHsaBa Camo BbB
BbTpeLIHN NOMeLLeHnA.

Mpvxa u noaapbKKa

A OMACHOCT

OnacHocm om mokoe ydap

HapaHsieaHusi nopadu donup 00 nposex-

dawu mokK yacmu

Usknroyeme ypeda.

U3dbpnaltime wencena.

A NPEONA3NUBOCT

Ypedsm pabomu no uHepuyusi

HapaHsisaHusi mopadu pabomeu, ro uHep-

yusi eeHmunamop

lMpedu pabomu no noddpwxka U peMoHmM

us4akalime, dokamo eeHmuIamopsm

cripe HambIIHO.

1. ExxeqHeBHO NpoBepsBanTe pelueTkara
Ha BEHTUNaTopa 3a 3aMmbpcsaBaHe 1 Npu
HeobxoaNUMOCT S NoYncTBanTe.

2. PepoBHO noyncTeanTe NOBbLPXHOCTTA
Ha ypeaa c BnaxHa kbpna.

Bunrapcku 95



A ONACHOCT

OnacHocm om mokoe yoap

HapaHsieaHusi nopadu donup 00 nposex-

oawu mokK yacmu

U3knroveme ypeda.

U3dbpnatime wencena.

AN NPEONA3NUBOCT

Ypedbm pabomu no uHepyusi

HapaHsieaHusi nopadu pabomeuwj no uHep-

yusi eeHmunamop

lMpedu pabomu no noddpwxKa U pemMoHm

u34akalime, 0okamo eeHmMuIamopbm

CIpe HambIIHO.

BeHTUnatopbT He paboTtun

1. MNMpoBepeTe KOHTaKTa 1 npeanasuTens
Ha enekTpo3axpaHBaHEeTo.

2. MpoBepeTe MPEXOBUSA 3axpaHBalLL, Ka-
6en v wencena Ha ypeaa.

3. Bknitoyete ypeaa.

CepBus
Ako noBpepgata He Moxe Aa 6bae oTcTpa-
HeHa, ypeabT TpsbBa ga 6bae nposepeH
OT cepBu3a.

BbB BCcska Abpxasa ca BanugHu usgage-
HWTe OT HaluMsa OTopM3npaH AucTpubyTop
rapaHuUMOHHM ycnosus. EBeHTyanHu no-
Bpeaun Ha Bawwsa ypepa we oTcTpaHuM B
pamMKuTe Ha rapaHuMOHHNS cpok 6esnnar-
HO, aKo ce Kacae 3a gedekT B matepunanu-
Te Unn NponsBoacTBeH aedekt. B crnyyan
Ha nNpeasBsiBaHe Ha NPaBo Ha rapaHuus, ce
ob6bpHeTe kbM Balumns guctpmbytop nnm
KbM Han-61M3Kns 0TOpMU3npaH cepsus,
KaTo npeacTaBuTe kacoBaTta benexka.
(Agpec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

TexHU4YecKn gaHHU

EnekTpunyecko cBbp3BaHe

HanpexeHnue \% 220-
240
YecToTa Hz 50
daza ~ 1
Pasmepu n Terna
TunuyHo cobeTBeHo Terno kg 7.1
ObmknHa mm 376
LvpounHa mm 353
BucouunHa mm 370
[aHHK 3a MoLWHOCTTa Ha ypeAa
MouHocT W 120
KonuuecTso Bb3ayx m3h 1200
(makc.)
O6opoTtu 1/min 1450
CKOpOCT Ha noToka m/s 12

U3uncneHn ctomHocTn

HwvBo Ha 3BykOBO Hansra- dB(A) 67

He Lpa

Heycronuusoct Kja dB(A) 1
MpexoB 3axpaHBaLl kaben

HO5RN-F mm?  3x0,75

Howmep Ha uacT (EU) 6.907-
701.0
ObmkuHa Ha kaben (EC) m 7,5

3ana3Bame Cy NPaBOTO Ha TEXHUYECKM
NPOMEHM.

Hdeknapauus 3a
cboTBeTcTBUE Ha EC

C HacTosALWOoTO Aeknapupame, Ye noco4e-
HaTa no-gony MallvHa no CBOsATa KOHLUen-
LUt N KOHCTPYKUWS, KaKTo U B MyCHATOTO OT
Hac Ha nasapa usnbrHeHne, CbOTBETCTBA
Ha NPUNOXMMUTE OCHOBHW U3NCKBaHWSA 3a
6esonacHOCT 1 ona3saHe Ha 3apaBeTo, on-
penenexn B gupektusute Ha EC. Mpwn He-
cbrracyBaHa Cc Hac NpoMsiHa Ha MaluvHaTa
Tasu geknapauusi rybu ceosita BanugHoCT.
MpoaykT: BeHTunartop
Tun: AB 20 Ec
Mpunoxumn gupekTnem Ha EC
2006/42/EO
2014/30/EC
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Mpunoxumu xapMoHU3UpaHU cTaHaap-
™

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN ISO 12100: 2010

MNpPUNoOXUMM HaUMOHANHKU CTaHOApPTH
MoanucealumTe nuua gencTear oT UMeTo U
KaTo MbIIHOMOLLHULW Ha yNpaBUTerHnA
opraH.
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______Uldjuhised |
A Lugege antud originaalkasu-
|__| tusjuhendit enne seadme es-

makordset kasutamist ja toimige selle jargi.

Hoidke originaalkasutusjuhend hilisemaks

kasutamiseks voi jargmise omaniku tar-

beks alles.

® Kasutusjuhendi ja ohutusjuhiste eirami-
sel voivad tekkida kahjustused seadmel
ja ohud operaatorile ja teistele inimeste-
le.

® Informeerige transpordikahjude korral
kohe edasimudujat.

® Kontrollige lahtipakkimisel pakendi sisu
puuduvate tarvikute voi kahjustuste suh-
tes.

Sihtotstarbeline kasutamine

® See puhur on ette nahtud pdrandate,
seinte ja lagede ning margpuhastatud
vaipade / vaipkatete kuivatamiseks.

® See on eranditult ette nahtud to6stusli-
kuks kasutuseks.

Iga sellest ulatuslikumat kasutusviisi loe-

takse mittesihtotstarbeliseks. Tootja ei vas-

tuta sellest tulenevate kahjude eest; risk la-

sub ainulksi kasutajal.

Keskkonnakaitse

&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad.
Q'@ Utiliseerige pakendid keskkon-
nasaastlikult.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed

sisaldavad vaartuslikke taaskasutata-
m== vaid materjale ja sageli koostisosi
nagu patareid, akud véi &li, mis vbivad vale
Umberkaimise vdi vale utiliseerimise korral
kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervi-
sele ja keskkonnale. Seadme néuetekoha-
seks kaitamiseks on neid koostisosi siiski
vaja. Selle simboliga tahistatud seadmeid
ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt: www.kaercher.com/REACH
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Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja origi-

naalvaruosi, mis tagavad seadme ohutu ja
torgeteta kaituse.

Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet
aadressilt www.kaercher.com.

Seadmel olevad siimbolid

Vigastusoht! Hoiatus ohtliku elekt-

VA‘ ripinge eest.

A OHT

Viide vahetult &hvardavale ohule, mis voib
pbhjustada raskeid kehavigastusi vbi I6p-
peda surmaga.

AN HOIATUS

Viide voimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada raskeid kehavigastusi voi
16ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
v6ib pbhjustada kergeid vigastusi.
TAHELEPANU

Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada varakahjusid.

Ohutusjuhised

A OHT ®Arge kunagi puudutage vérgu-
pistikut voi seadet mérgade kétega. ® Kont-
rollige vérgukaablit regulaarselt
kahjustuste nagu nt pragude tekke voi va-
nanemise suhtes. Asendage kahjustatud
vbrgukaabel enne edasist kasutamist. ® Te
ei tohi seadmel ette vétta muudatusi.

AN HOIATUS eKasutage seadet ainult
sihtotstarbeliselt. Vétke arvesse kohalikke
asjaolusid ning pidage seadmega t66tami-
sel silmas kolmandaid isikuid, eelkéige lap-
si. ®Seadet tohivad kasutada ainult need
inimesed, keda on seadme késitsemise
osas juhendatud véi kes on téendanud
oma ké&sitsemisoskusi ja keda on selgesé-
naliselt volitatud seadet kasutama. ® Sea-
de ei ole méeldud kasutamiseks piiratud
flidsiliste, sensoorsete voi vaimsete voime-
tega isikutele vbi kogemuste ja/véi tead-

miste puudumisel. ®Teostage laste lile
Jjérelevalvet kindlustamaks, et nad seadme-
ga el méngi. ®Lapsed ei tohi seadet kéita-
da.

AN ETTEVAATUS @/rge jatke seadet ku-
nagi jérelevalveta, kuni see ei ole vélja liili-
tatud ning vorgupistik pole vélja tommatud.

| Kontrollige seadet té6seadistega enne
iga kéitamist nbuetekohase seisundi ja t66-
kindluse suhtes. Arge kasutage seadet, kui
selle seisund ei ole laitmatu. ®Laske re-
monditdid ja varuosade paigaldust I&bi viia
ainult heakskiidetud klienditeenindusel, nii
véldite ohte.

TAHELEPANU @ Seadet ei tohi kasutada
vOi seisma panna Vvélitingimustes.

Seadme kirjeldus

2

@ Kandeké&epide
@ Seadmeldliti

(3 Seadme korpus
® Kaablihoidik

&) Puhurivére 6hu véljapaasul
® Ohu véljapads
@ Klappjalg
Kummijalg

® Ohu sissepaas
Thdbisilt

@ Vorgukaabel
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Kasitsemine

A OHT

Gaaside ja tolmude iileskeerutamine

Tule- ja plahvatusoht

Arge kéitage seadet pélemisvéimeliste

gaaside ja plahvatusohtlike tolmude léhe-

duses.

A OHT

Miirgitus suitsugaasi tottu

Sisseimetud suitsugaas saastab (imbrust.

Arge kéitage seadet lahtise tule l&heduses.

Viéltige heitgaasi emissioone 6hu sissep&éa-

su ldheduses.

AN HOIATUS

Vigastused tugeva imemistoime toéttu

Seade tekitab 6hu sissepaéasu juures tuge-

va imemistoime, mille kaudu véidakse sis-

se imeda esemeid, riideesemeid voi

Juukseid.

Hoidke 6hu sissepaésuga distantsi.

A& HOIATUS

Vigastused tugeva 6huvoolu téttu

Seade tekitab 6hu véljapdésu juures tuge-

va 6huvoolu, mille kaudu vbidakse sissei-

metud esemed suure kiirusega vélja

paisata.

Hoidke 6hu véljapédésuga distantsi.

Mérkus

Rakendage sobivaid meetmeid, et véltida

seadme nihkeliikumisi siledatel p6randatel.

Mérkus

Pidage seadme (lilesseadmisel silmas, et

puhurivéred jddvad vabaks.

1. Tehke uksed ja aknad nii palju kui voi-
malik lahti, et parandada ventilatsiooni.

Seadme lilesseadmine ja
viéljajoondamine

“ o -
@ 0° Q_ 20° {%‘945" @-w

1. Seadke seade Ules tasasele aluspinnale
ja joondage vélja.
2. Vajaduse korral klappige klappjalg lahti.

Seadmeliiliti
OFF Valja
3 Maksimaalne voimsus
2 Keskmine véimsus
1 Minimaalne véimsus

Seadme sisseliilitamine
. Pistke vorgupistik sisse.
. Lllitage seade sisse.

Kuivatamine
. Viige 18bi kuivatamine.

Seadme valjaliilitamine
. Lulitage seade valja.
. Tdmmake vorgupistik valja.

Transport

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transportimisel silmas seadme kaa-

lu.

. Kerige vérgukaabel kaablihoidiku im-
ber.

. Kandke seadet kandekaepidemest.

. Kindlustage seade sdidukites transporti-
misel vastavalt kehtivatele direktiividele
libisemise ja Umberkukkumise vastu.

&N ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.
Seadet tohib ladustada ainult siseruumi-
des.

Hooldus ja jooksevremont

A OHT

Elektrilo6gi oht

Vigastused voolu juhtivate osade puuduta-

mise tottu

Lilitage seade Vvélja.

Témmake vorgupistik vélja.

A& ETTEVAATUS

Seade jareltalitleb

Vigastused jéreltalitleva puhuri téttu

Oodake enne hooldus- ja remonditbid, kuni

puhur on taielikult seiskunud.

1. Kontrollige puhurivoret iga paev maar-
dumise suhtes ja vajaduse korral puhas-
tage.

2. Puhastage seadme pealispinda regu-
laarselt niiske lapiga.

N —

N

N —

-

w N
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Abi rikete korral

A OHT

Elektrilo6gi oht

Vigastused voolu juhtivate osade puuduta-

mise tottu

Lilitage seade Vélja.

Témmake vorgupistik vélja.

AN ETTEVAATUS

Seade jareltalitleb

Vigastused jéreltalitleva puhuri téttu

Oodake enne hooldus- ja remonditéid, kuni

puhur on téielikult seiskunud.

Puhur ei toota

1. Kontrollige pistikupesa ja voolutoite kaitset.

2. Kontrollige seadme vorgukaablit ja vor-
gupistikut.

3. Lilitage seade sisse.

Klienditeenindus
Kui riket ei saa korvaldada, tuleb seade lle
kontrollida klienditeenindusel.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mau-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad mistahes rikked kdrvaldame
garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on mater-
jali- voi tootmisviga. Garantiijuhtumil poor-
duge ostu tdendava dokumendiga oma
edasimuuja vdi l&hima volitatud klienditee-
ninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Tehnilised andmed

Elektriihendus

Kindlakstehtud vaartused

Helirbhutase Lya dB(A) 67

Ebakindlus K,a dB(A) 1

Voérgukaabel

HO5RN-F mm?  3x0,75

Osa number (EL) 6.907-
701.0

Kaabli pikkus (EL) m 7,5

Oigus tehnilisteks muudatusteks.

EL vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga deklareerime, et alljargnevalt
nimetatud masin vastab oma kontseptsioo-
ni ja koosteliigi pdhjal ning meie poolt turule
viidud teostuses EL-i direktiivide asjaomas-
tele pohilistele ohutus- ja tervisenduetele.
Kui seadme juures tehakse muudatusi, mis
ei ole meiega kooskdlastatud, kaotab kaes-
olev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Puhur

Taup: AB 20 Ec

Asjaomased EL direktiivid

2006/42/EU

2014/30/EL

Kohaldatud lihtlustatud normid

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN ISO 12100: 2010

Pinge \ 220- Kohaldatud riiklikud normid

240 -
Sagedus Hz 50 Allakirjutanud tegutsevad juhatuse llesan-
Faas ~ 1 del ja volitusega.
Mo6tmed ja kaalud o o
Tldpiline tookaal kg 71 el e T s
Pikkus mm 376 i Chéi;aen?f?wee;oard of Management Sr;zc'l?r%;;;ry Affairs & Certificatio
Laius mm 353 Dokumentatsioonivolinik: S. Reiser
Korgus mm 370 Alfred Karcher SE & Co. KG
Seadme voimsusandmed Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
Vdimsus w 120 71364 Winnenden (Germany)
Ohukogus (max) ms/h 1200 Tel: +49 7195 14-0
Pooretearv 1/min 1450 Faks: +49 7195 14-2212
Voolukiirus mis 12 Winnenden, 2018/08/01
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Vispareéji noradijumi
A L!,IJ Pirms aparata pirmas lietoSa-
L_l nas reizes izlasiet So lietoSa-
nas instrukciju originalvaloda un rikojieties
saskana ar to. Saglabajiet lietoSanas ins-
trukciju originalvaloda vélakai izmantosa-
nai vai nodoSanai nakamajam tpasniekam.
® Neievérojot lietoSanas instrukcijas un
droSibas norades, var tikt radtti bojajumi
iericei un apdraudé&jums ierices lietota-
jam un citam personam.
® Ja konstatéts bojajums, kas radies
transportéSanas laika, nekavéjoties in-
forméjiet izplatitaju.
® |zsainojot parbaudiet iepakojuma satu-
ru, vai netrikts piederumu un vai nav bo-
jajumu.

Noteikumiem atbilstosa
lietoSana

® Sis ventilators ir paredzéts gridas segu-
mu, sienu un griestu, ka art paklaju / gri-
du ar paklaja segumu, kam veikta mitra
tirnsSana, zavésanai.

® Siierice ir paredzéta izmanto$anai tikai
komercialajiem mérkiem.

Jebkurs pielietojums arpus minéta ir uzska-

tams par noteikumiem neatbilstoSu. Razo-

tajs nenes nekadu atbildibu par bojaju-

miem, kas raduSies ta rezultata, risks

gulstas tikai un vienigi uz lietotaju.

Vides aizsardziba

&y lepakojuma materialus ir iespéjams
& parstradat atkartoti. Utilizajiet iepako-
jumus videi draudziga veida.

Elektriskas un elektroniskas ierices

satur noderigus parstradajumus mate-
™= rialus un bieZi vien tadas sastavdalas
ka baterijas, akumulatorus un ellu, kuras to
nepareizas izmantoSanas vai neatbilstoSas
utilizacijas gadijuma var radtt potencialu
apdraudé&jumu cilvéku veselibai un videi.
Tomér §is sastavdalas ir nepiecieSamas ie-
rices pareizai darbibai. lerices, kas apzi-
métas ar So simbolu, nedrikst izmest kopa
ar sadzives atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet: www.kaercher.com/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un ori-
ginalas rezerves dalas, jo tie garanté drosu
un nevainojamu ierices darbibu.
Informaciju par piederumiem un rezerves
dalam skatit www.kaercher.com.

Simboli uz ierices

Savainojumu risks! Bistama elek-

r‘ triska sprieguma bridinajums.
Riska pakapes

A BISTAMI

Norade par tieSi draudosam briesmam, ku-
ras izraisa smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

Norade par iespéjami draudosam bries-
mam, kuras var izraisit smagas traumas vai
navi.

A UZMANIBU

Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura
var radit vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

Norade par iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit materialos zaudéjumus.
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A BISTAMI ®Nekad nepieskarieties tikla
spraudnim vai iericei ar mitram rokam. ®
Regulari parbaudiet, vai tikla kabelim nav
radusies bojgjumi, piem., plaisas vai nolie-
tojuma pazimes. Pirms turpmakas eksplua-
tacijas nomainiet bojato tikla kabeli. ®Jis
iericei nedrikstat veikt patvaligas izmainas.
A BRIDINAJUMS @ /erici lietojiet tikai at-
bilstosi paredzétajam mérkim. Nemiet véra
apkartgjos apstaklus un darba laika uzma-
nieties no tre§am personam, jo ipasi bér-
niem. @®|erici drikst lietot tikai personas,
kas ir apmacitas tas lietoSana vai ari spégj
pieradit lietoSanas prasmes un kuru piena-
kumos ietilpst ierices lietoSana. ®lerice
nav paredzéta lietoSanai personam ar iero-
beZotam fiziskajam, sensorajam, prata
spéjam vai pieredzes un/vai zinasanu tri-
kuma dél. ®Uzraugiet bérnus, lai parlieci-
natos, ka tie nespéléjas ar ierici. ®lerici
nedrikst lietot bérni.

A UZMANIBU ®Nekad neatstajiet ierici
bez uzraudzibas, kamér ta nav izslégta un
nav atvienots tikla spraudnis. ®Pirms Kat-
ras ekspluatacijas paraudiet, vai ierice ar
darba iekartam ir atbilsto$a stavokir un to
darba drosibu. Ja visas iepriek§ minétas
komponentes nav nevainojama stavokli, ie-
kartu izmantot nedrikst. ® Remonta un uz-
stadiSanas darbus laujiet veikt tikai
sertificétam klientu apkalpoSanas dienes-
tam, tadéjadi Jas izvairisieties no riskiem.
IEVERIBAI ®/erici nedrikst izmantot vai
turét arpus telpam.

lerices apraksts

(™ NesSanas rokturis

@) lerices sledzis

®) lerices korpuss

® Kabela uzglabasana

(® Ventilatora rezgis pie gaisa izpludes
(&) Gaisa izplude

@ Aizvara balsts

Gumijas kajina

(® Gaisa ieplude

Tipa plaksnite

@7 Tikla kabelis
Apkalposana

A BISTAMI

Gazu un puteklu savirpulojums

Uguns un spradzienbistamiba
Neizmantojiet ierici viegli uzliesmojusu
gazu un spradzienbistamu puteklu tuvuma.
A BISTAMI

Dimgazu radita saindésanas

lesuktas dimgéazes piesarno vidi.
Neizmantojiet ierici atklatas uguns tuvuma.
Izvairieties no izpliides gazu emisijas gaisa
ieplddes tuvuma.

A BRIDINAJUMS

Spéciga iesiksSanas spéka raditi savai-
nojumi

lerice pie gaisa ieplddes rada spécigu ie-
stkSanas spéku, ka rezultata var tikt iesakti
priek$meti, apgérba gabali vai mati.
levérgjiet distanci no gaisa ieplides.
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A BRIDINAJUMS
Spécigas gaisa plismas raditi savaino-
Jjumi
lerice pie gaisa izplades rada spécigu gai-
sa plasmu, ka rezultata iestuktie priekSmeti
ar lielu &trumu var tikt izmesti.
levérojiet distanci no gaisa izplides.
Noradijum
Veiciet nepiecieSamos pasakumus, lai no-
Vérstu ierices patvaligu parvieto§anos pa
gludiem gridas segumiem.
Noradijum
Uzstadot ierici ievérojiet, lai ventilatora rez-
gis bdtu brivs.
1. Atvért durvis un logus, cik plasi iespé-
jams, lai uzlabotu ventilaciju.
lerices uzstadiSana un
izlimenoSana

& |2 | L
‘gn oo | W o | BB 45 mw

1. lerici stabili uzstadit un izlimenot uz Ii-
dzenas pamatnes.
2. NepiecieSamibas gadijuma nolaist aiz-
vara balstu.
lerices slédzis

OFF Izsl.

3 Maksimala jauda
2 Vidéja jauda

1 Minimala jauda

lerices ieslegSana
1. lespraust tikla spraudni.
2. leslégt ierici.
Zavésana

1. Veikt zavésanu.

lerices izslegSana
1. Izslédziet ierici.
2. Atvienot tikla spraudni.

Transportésana

A UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi

Transportéjot nemiet véra ierices svaru.

1. Aptiniet tikla kabeli kabela uzglabasanai
paredzétaja vieta.

N

. Lai parnésatu ierici, izmantojiet neSanas
rokturi.

. Parvadajot transportlidzek|os, nodrosi-
niet ierici pret slidéSanu un apgasanos
atbilstosi attiecigajam spéka esosajam
direktivam.

Uzglabasana
A UZMANIBU
Svara neievérosana
Savainojumu un bojgjumu draudi
Uzglabajot nemiet véra ierices svaru.
lerici drikst uzglabat tikai iekStelpas.

Kopsana un apkope

A BISTAMI

Stravas sitiena bistamiba

lespéjams giit ievainojumus, pieskaroties

stravu vado$am detalam

Izslédziet ierici.

Atvienojiet tikla spraudni.

A UZMANIBU

lerice inerces darbibas perioda

Ventilatora, kas darbojas inerces darbibas

perioda, raditi savainojumi

Pirms tehniskas apkopes un remontdarbu

uzséak$anas uzgaidiet, lidz ventilators ir pil-

niba apstgjies.

1. Katru dienu parbaudtt, vai ventilatora
rezgis nav netirs un nepiecieSamibas
gadijuma notirit.

2. lerices virsmas regulari trit ar mitru dra-
nu.

Palidziba traucéjumu
gadijuma

A BISTAMI

Stravas sitiena bistamiba

lespéjams gt ievainojumus, pieskaroties
stravu vadosam detalam

Izslédziet ierici.

Atvienojiet tikla spraudni.

A UZMANIBU

lerice inerces darbibas perioda
Ventilatora, kas darbojas inerces darbibas
perioda, raditi savainojumi

Pirms tehniskas apkopes un remontdarbu
uzsaksanas uzgaidiet, idz ventilators ir pil-
niba apstajies.

w
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Ventilators nedarbojas

1. Parbaudrt kontaktligzdu un stravas pa-
deves droSinataju.

2. Parbaudtt ierices tikla kabeli un tikla
spraudni.

3. leslégt ierici.

Klientu apkalposanas dienests
Ja trauc&jumu nav iesp&jams noverst, to
nepiecieSams parbaudrt klientu apkalpoS$a-
nas dienestam.

Katra valsti ir spéka masu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
crjumi. Garantijas termina ietvaros iespéja-
mos Jasu iekartas darbibas traucéjumus
meés noveérsisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vai raZzoSanas defekts. Garantijas
remonta nepiecieSamibas gadijuma ar pir-
kumu apliecinoSu dokumentu griezieties
pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja klien-
tu apkalpoSanas dienesta.

(Adresi skatit aizmuguré)

Tehniskie dati

Stravas piesléegums

Spriegums \Y, 220-
240

Frekvence Hz 50

Faze ~ 1

Izméri un svars
Raksturigais ekspluataci- kg 71
jas svars

Tikla kabelis

HO5RN-F mm?  3x0,75

Dalas numurs (ES) 6.907-
701.0

Kabela garums (ES) m 7,5

Paturétas tiestbas veikt tehniskas izmai-
nas.

ES atbilstibas deklaracija

Ar 8o més pazinojam, ka turpmak teksta
minétas iekartas projekts un konstrukcija,
ka arT mdsu izgatavotais modelis atbilst ES
direktivu droSibas un veselibas pamatpra-
stbam. Veicot ar mums nesaskanotas iz-
mainas iekartas uzbave, 8t deklaracija zau-
dé savu spéku.

Produkts: Ventilators

Tips: AB 20 Ec

Attiecigas ES direktivas

2006/42/EK

2014/30/ES

Piemérotie saskanotie standarti

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN ISO 12100: 2010

Piemeérotie valsts standarti

Parakstitji rikojas valdes varda un ar tas

Garums mm 376 pilnvaru.

Platums mm 353 FA -

Augstums mm 370 el e :1;"';': .=

lerices veiktspéjas dati H. Jenner S.Reiser _
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certificatio

‘JaLfda : W3 120 Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju: Ste-

Gaisa apjoms (maks.) ~ m“h 1200 fans Reizers (Steffen Reiser)

Apgriezienu skaits 1/min 1450 Alfred Karcher SE & Co. KG

Plasmas atrums m/s 12
Noteiktas vertibas

TrokSna spiediena lTmenis dB(A) 67
Nedrosibas faktors Ky

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Vacija)
Talr.: +49 7195 14-0
Fakss: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/08/01
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A l!!J Prie§ pradédami naudoti jren-

L_l ginj, perskaitykite Sig originalig

naudojimo instrukcijg ir elkités, kaip joje nu-

rodyta. I8saugokite originalig eksploatavi-

mo instrukcija, kad galétuméte véliau ja pa-

sinaudoti arba perduoti kitam savininkui.

® Nesilaikydami naudojimo instrukcijos
reikalavimy ir saugos nuorodas, galite
sugadinti jrenginj ir sukelti pavojy nau-
dotojui bei kitiems asmenims.

® Aptikus transportavimo pazeidimy, ne-
delsdami informuokite apie tai pardave-
1a.

® |Spakave patikrinkite, ar yra visos jrengi-
nio detalés ir ar jos néra pazeistos.

Naudojimas pagal paskirtj
® Siorpité skirta sausinti grindis, sienas ir
lubas, taip pat Slapiu badu iSvalytus kili-
mus / kiliming danga.
® Sis jrenginys skirtas tik pramoniniam
naudojimui.
Jrenginio naudojimas kitais tikslais laiko-
mas naudojimu ne pagal paskirtj. Uz zalg,
patirtg dél naudojimo ne pagal paskirtj, ga-
mintojas neatsako; visa atsakomybé tenka
naudotojui.

Lietuviskai

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medzZiagos gali bati perdir-
%@ bamos. Pakuotés atliekas sutvarkykite
tausodami aplinka.

Elektros ir elektroniniuose prietaisuo-

se bdna vertingy perdirbamy medZzia-
== gy ir daznai tokiy daliy, su kuriomis ne-
tinkamai elgiantis arba netinkamai jas pa-
Salinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir
aplinkai. Taciau norint tinkamai eksploatuo-
ti jrenginj Sios dalys batinos. Siuo simboliu
pazymétus jrenginius draudziama Salinti su
buitinémis atliekomis.
Pastabos dél sudétiniy medziagy (RE-
ACH)
Naujausig informacija apie sudétines me-
dziagas rasite: www.kaercher.com/REACH

Priedai ir atsarginés dalys
Naudokite tik originalius priedus ir origina-
las atsargines dalis — taip uztikrinsite, kad
jrenginys veikty patikimai ir be trik&iy.
Informacijg apie priedus ir atsargines dalis
rasite svetainéje www.kaercher.com.

Simboliai ant jrenginio

Suzalojimy pavojus! [|spéjimas

" apie pavojingg elektros jtampa.
Rizikos lygiai

A PAVOJUS

Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galin¢io
Sukelti sunkius kdno suZalojimus ar mirtj.
A |SPEJIMAS

Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio su-
kelti sunkius kano suZalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

Nurodo galimag pavojy, galintj sukelti len-
gvus suZalojimus.

DEMESIO

Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio su-
kelti materialinius nuostolius.
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Saugos nuorodos

A PAVOJUS eNijekada neimkite tinklo
kiStuko arba jrenginio Slapiomis rankomis. |
Reguliariai patikrinkite tinklo kabelj, ar jis
nepaZeistas, pvz., ar néra jtrikiy arba se-
néjimo poZzymiy. Prie$§ naudojimg paZeistg
tinklo kabelj pakeiskite. ® DraudZiama at-
likti bet kokias jrenginio modifikacijas.

A |SPEJIMAS ®/renginj naudokite tik pa-
gal paskirtj. Atsizvelkite j konkrecios vietos
sglygas ir dirbdami su prietaisu atsizvelkite
j pasalinus, pirmiausia j vaikus. ®Aparatg
leidZziama naudoti tik asmenims, supazin-
dintiems su jo naudojimu, arba jrodzZiu-
siems savo gebéjima jj valdyti bei
nedviprasmiskai jgaliotiems jj naudoti. ®
Sis remonto rinkinys néra pritaikytas, kad
juo galety naudotis asmenys su ribotais fi-
ziniais, sensoriniais arba protiniais gebéji-
mais arba nepakankama patirtimi ir (arba)
nepakankamomis Ziniomis. ®Prizilrékite
vaikus ir uztikrinkite, kad jie nezaisty su
jrenginiu. ®Vaikams neleidZiama dirbti su
jrenginiu.

A ATSARGIAI eJokiu bddu nepalikite
veikiancio jrenginio be prieZidros, jeigu jis
néra iSjungtas ir neistrauktas tinklo kistu-
kas. ®Kaskart pries naudojimg patikrinkite
jrenginj ir darbinius jtaisus, ar jie yra tinka-
mos biaklés ir ar saugds naudoti. Jeigu nu-
statomi paZeidimai, jtaiso nenaudokite. ®
Remonto darbus atlikti ir sumontuoti atsar-
gines dalis gali tik patvirtintos klienty aptar-
navimo jstaigos, taip iSvengsite galimo
pavojaus.

DEMESIO ®/renginj naudoti arba laikyti
lauke draudZiama.

Jrenginio aprasymas

(@ Nesiojimo rankena

@) Irenginio jungiklis

® |renginio korpusas

® Laido laikiklis

(&) Orputes grotelés prie oro iSéjimo angos
®) Oro i8éjimo anga

(@ Lankstoma kojelé

Gumine kojelé

® Oro jleidimo anga

Specifikacijy lentelé

@7 Tinklo kabelis
Valdymas

A PAVOJUS

Dujy ir dulkiy judéjimas siakuriu

Gaisro ir sprogimo pavojus

Jrenginio nenaudokite greta degiy dujy ir
sprogiy dulkiy.

A PAVOJUS

Apsinuodijimas dujiniais degimo pro-
duktais

siurbti dujiniai degimo produktai terSia
aplinka.

Jrenginio nenaudokite greta atviros ugnies.
Venkite iSmetamyjy dujy emisijy greta oro
jleidimo angos.

A |SPEJIMAS

Susizalojimai dél stipraus jsiurbimo
Jrenginys prie oro jleidimo angos sukuria
stipry siurbimg, dél ko gali bdti jsiurbti daik-
tai, drabuziai ar plaukai.

Laikykités saugaus atstumo iki oro jleidimo
angos.
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A |SPEJIMAS

Susizalojimai dél stipraus oro srauto

Jrenginys prie oro jleidimo angos sukuria

stipry oro srauta, dél ko dideliu greiciu gali

bati iSmesti jsiurbti daiktai.

Laikykites saugaus atstumo iki oro i$leidi-

mo angos.

Pastaba

Imkités tinkamy priemoniy, kad jrenginys

neslidinéty ant lygaus pagrindo.

Pastaba

Statydami jrenginj, atkreipkite démesj j tai,

kad orputés grotelés nebaty uzdengtos.

1. Duris ir langus atidarykite tiek, kad ven-
tiliacija baty geresné.

Irenginio pastatymas ir iSlygiavimas

e = 1
S ST YRR
= o0 | N s | R 00

— 0°
1. Jrenginj stabiliai pastatykite ant lygaus
pagrindo ir iSlygiuokite.
2. Jei reikia, atlenkite lankstomg kojele.
Irenginio jungiklis

OFF I5j.

3 Didziausia galia
2 Vidutiné galia

1 MazZiausia galia

Irenginio jjungimas
. IkiSkite tinklo kistuka.
. Jjunkite jrenginj.
Dziovinimas
1. Dziovinimo procesas.
Irenginio iSjungimas
. ISjunkite jrengin;.
. 18traukite tinklo kiStuka.
Transportavimas
AN ATSARGIAI
Nesilaikant svorio nuorodos
Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus
Transportuodami atsizvelkite j jrenginio
svorj.
1. Apvyniokite tinklo kabelj aplink laido lai-
kiklj.
2. Jrenginj neSkite paéme uz neSiojimo ran-
kenos.

N =~

N =~

3. Transportuojant jrenginj transporto prie-
monése, uzfiksuokite jj laikydamiesi ga-
liojan¢iy direktyvy, kad neslysty ir
neapvirsty.

Laikymas
AN ATSARGIAI
Nesilaikant svorio nuorodos
SuZalojimy ir materialinés Zalos pavojus
Laikydami atsizvelkite j prietaiso svorj.
Jrenginj eksploatuoti leidZiama tik vidaus
patalpose.

Techniné prieziura ir
eksploatacinés parengties
uztikrinimas

A PAVOJUS

Elektros smiigio pavojus

Suzalojimai prisilietus prie elektriniy daliy

ISjunkite prietaisg.

IStraukite tinklo kistuka.

AN ATSARGIAI

Jrenginys veikia is$ inercijos

SusiZalojimai dél is inercijos veikiancios

orpdtes

Prie$ pradédami techninés prieZidros ir re-

monto darbus, palaukite, kol orpdté visiskai

sustos.

1. Kiekvieng dieng patikrinkite, ar Svarios
orputés grotelés, jei reikia, nuvalykite.

2. Jrenginio pavirSiy periodiSkai valykite
drégna Sluoste.

Pagalba gedimy atveju

A PAVOJUS
Elektros smiigio pavojus
Suzalojimai prisilietus prie elektriniy daliy
ISjunkite prietaisg.
IStraukite tinklo kistuka.
AN ATSARGIAI
Jrenginys veikia i$ inercijos
SusiZalojimai dél is inercijos veikiancios
orpdtes
Prie$ pradédami techninés prieZidros ir re-
monto darbus, palaukite, kol orpdté visiSkai
sustos.
Orputé nejsijungia
1. Patikrinkite maitinimo kiStuka ir saugikl].
2. Patikrinkite jrenginio tinklo kabelj ir tinklo

kistuka.
3. Jjunkite jrengin;.
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Klienty aptarnavimo centras
Jeigu negalite paSalinti gedimo, pristatykite
prietaisg j klienty aptarnavimo centra.

Kiekvienoje Salyje galioja musy jgalioty
pardaveéjy nustatytos garantijos sglygos.
Galimus jrenginio gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pasalinsime nemokamai, jei
tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos
medZiagos ar gamybos defektai. Dél ga-
rantiniy gedimy Salinimo kreipkités j savo
pardaveéjg arba artimiausig klienty aptarna-
vimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvita.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Techniniai duomenys

Elektros jungtis

Jtampa \Y, 220-
240

Daznis Hz 50

Fazé ~ 1

Matmenys ir svoriai
Tipinis darbinis svoris kg 7.1

ligis mm 376
Plotis mm 353
Aukstis mm 370
Irenginio galios duomenys

Galia w 120
Oro kiekis (maks.) m3h 1200
Sakiy skaicius 1/min 1450

Srauto greitis m/s 12
Apskaiciuotosios reikS§més

Garso lygis Lya dB(A) 67

Neapibreztis Ky dB(A) 1

Tinklo kabelis

HO5RN-F mm?  3x0,75

Dalies numeris (ES) 6.907-
701.0

Kabelio ilgis (ES) m 7,5

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius
pakeitimus.

ES atitikties deklaracija

Pareiskiame, kad toliau aprasyto aparato
bréziniai ir konstrukcija bei masy j rinkg is-
leistas modelis atitinka pagrindinius ES di-
rektyvy saugumo ir sveikatos apsaugos rei-
kalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su
mumis nesuderintas keitimas, Si deklaraci-
ja netenka savo galios.

Produktas: Orpate

Tipas: AB 20 Ec

Atitinkamos ES direktyvos

2006/42/EC

2014/30/ES

Taikomi darnieji standartai

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN ISO 12100: 2010

Taikomi nacionaliniai standartai

PasiraSantys asmenys veikia pagal ben-
drovés vadovy jgaliojimus.

I=H. .J.en.nér S.li?(éiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certificatio
Dokumentacijos tvarkytojas: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Vinendenas, Vokietija
Tel.: +49 7195 14-0
Faks.: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/08/01
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A l!!J Mepep nepLunm BUKOPUCTaH-

L_l HSM MNPUCTPOLO CAig 03HaNOMK-

TMCA 3 Li€0 OpuriHanbHOK IHCTPYKLUiEL 3

ekcnnyarauii i 4iaTv BignNoBIiAHO A0 Hel.

36epiraTv opuriHanbHy IHCTPYKLHO 3 eKC-

nnyartauii Ansi NoAanbLIOro KOPUCTYBaAHHS

abo ona HacTynHOro BnacHuKa.

® HepoTpumaHHs IHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTa-
LiT Ta BKa3iBOK 3 TEXHIKM O6e3nekn Mmoxe
NPW3BECTM A0 NOLUKOAXEHHS NPUCTPOID
Ta Hebe3nekn TpaBMyBaHHs onepaTopa
Ta iHWMX oci6.

® Y pasi BUABNEHHSA TPAHCMOPTHUX YLL-
KOMKEHb Bigpasy npoiHopMyBaTu Top-
roBOro npeacTaBHuKa.

@® [lig yac posnakyBaHHsSI NPUCTPOIO MNe-
PEBIPUTN NOTO KOMMSEKTHICTD i
LinicHicTb.

BukopuctaHHs 3a
NMPU3HAYEHHAM
® Lla noBiTpoayBka npu3HaveHa ong npo-
CyLLYBaHHS Ni4NOr, CTiH i CTeNb, a TakoXx
KMNMMIB/MiaNoroBnx NOKPUTTIB, SIKi
nponLwnu Bornore NnpubrnpaHHs.
® Lle NpUCTpi NpM3HaA4YEeHUN BUKIOYHO
Ansi NPOMUCIIOBOTO BUKOPUCTAHHS.
Bynpb-siKe iHLLE BUKOPUCTaHHS BBAXXA€ETbCSA
BUKOPUCTAHHAM He 3a Npu3HadeHHaAM. Bu-
pobHMK He Hece BignoBiAanbHOCTI 3a 36UT-
KW, 3aBAaHi 3aCTOCyBaHHSM He 3a npusHa-
YeHHsIM. P13uk 3a Take 3aCTOCyBaHHS Hece
nvLIe KopUcTyBau.

OxopoHa pgoBkKinns

vy, MakyBanbHi MaTepiany npuaarHi 4o
%@ BTOPUHHOI Nepepobkn. YnakoBky He-
o6xigHo yTunizysatu 6e3 Wwkoam Ans OoB-
Kinns.

EnekTpuyHi Ta enekTpoHHi NpucTpoi

HamyacTille MICTSTb LiHHI MaTepianu,
== qKi npnaaTHi 4O BTOPUHHOI Nepepo6-
KW, Ta KOMMOHEHTW, Taki Ak 6aTapei, akymy-
NSATOPU YN MacTuno, ki y pasi HenpaBuIb-
HOTO NOBOKEHHS 3 HAMMK abo HenpaBuIib-
HOT yTuni3auii MOXyTb CTBOPUTU NOTEHLN-
Hy Hebe3neKy Ans 300poB's NIOANHY Ta
poskinnsa. OgHak Ui KOMNOHEeHTU HeoOXiaHi
0N HanexHol ekcnnyaTtawii npucTpoto.
MpucTpoi, Nno3HaveHi UMM cMMBoromMm, 3a-
OOpOHSAETLCS YTUNMI3yBaTU pa3oMm i3 Noby-
TOBUM CMITTSM.

BkaziBku woano komnoHeHTiB (REACH)
AKTyarnbHi BiZOMOCTi PO KOMMOHEHTU Ha-
BegeHi Ha canTi: www.kaercher.com/
REACH

MpunapnAa Ta 3anacHi getani

Cnig BMKOPUCTOBYBATU NiLLIE OpUriHanbHe
npunagas Ta opuriHanbHi 3anacHi Yactu-
HW, TOMY LLIO Came BOHU rapaHTyoTb 6e3-
neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcnnyaTadito npu-
CTpOI0.

IHdopmaLisa woao npunagasa Ta 3anacHMX
YaCTUH MICTUTbLCA Ha CauTi
www.kaercher.com.

YkpaiHcbka 109



CumBoONU Ha NPUCTPOI

Heb6esneka mpasmysaHHs! None-

" pedxeHHs1 po Hebesneky ypa-
JKeHHS elIeKmpuYHUM CMPYMOM.

CtyniHb HeGe3nekun

A HEBE3MNEKA

Bkasieka w000 Hebesrneku, sika bearnoce-
peOHbO 3a2poxye ma npu3sodums 00
MSDKKUX mpasm 4yu cmepmi.

A NONEPEOXEHHA

Bkasigka w000 nomeHUyitiHo MOX/1Uueoi He-
6e3rneyHoi cumyauil, wo moxe npussecmu
00 MsKKUX mpaem Yu cMepmi.

A OBEPEXHO

Bkasigka w000 nomeHUitiHo Hebe3rneyHoi
cumyauii, sika MoxXe cripu4uHUMU ompu-
MaHHs1 fleeKux mpaem.

YBATA

Bkasigka w000 MOXIu8oi momeHuitiHo He-
6e3rneyHoi cumyauii, Wo Moxe CrpuqyuHU-
mu mMamepiarnbHi 36UmKu.

Bka3iBKu 3 TexHiku 6e3neku

A HEBE3MNEKA eHe 6pamucs 3a
wmericenbHy 8usnKy abo npucmpiti MOKpu-
mu pykamu. ®[lepiodudHo nepesipssmu me-
pexesull kabernb Ha HasiBHICMb
OWKOOXKeHb, Harnpuknad mpiwuH abo
cmapiHHSA. 3amiHumu nowkoodxeHuli Mepe-
Kesull kaberb neped nodanbuuM 8UKOPU-
cmaHHsIM. ®3abopoHAEMbCS 8HOCUMU
6y0Ob-siKi 3mMiHU 8 npucmpid.

AN NONEPEMXEHHA @Bukopucmosy-
eamu nipucmpill fuwe 3a nPU3Ha4eHHsIM.
Bpaxosysamu ymosu micyesocmi, nid 4ac
pobomu 3 npucmpoem HeobxiOHO 38epma-
mu ygaay Ha mpemix ocib, ocobnugo Ha Ji-
mell. ®[Ilpucmpoem A03807155€MbCS
Kopucmysamucs minbKku ocobam, siKi npod-
winu iHecmpykma uj000 MoBOAKEHHS 3
HUM, nidmeepdurnu ceoi 30ibHocmi w000
KepyBaHHSI HUM ma sIKUM OOPYy4YeHO KOpU-
cmysaHHs pucmpoem. ®[Ipucmpiti He
npusHavyeHul O sUKOpUCmMaHHs1 ocobamu
3 06MexxeHUMU hi3UYHUMU, CEHCOPHUMU
abo po3ymosumu 30i6HOCMAMU, a8 MaKoX
ocobamu 3 HedocmamHim 0oceidom ma/

abo 3HaHHAMU. ® Cmexumu 3a mum, wob
dimu He eparnu 3 npucmpoem. ®3abopo-
HSembCS npaytoeamu 3 rpucmpoem
dimsm.

A OBEPEXHO @He moxHa 3anuwamu
npayroroquli ma yeiMKHeHUU 8 po3emky
npucmpiti 6e3 Haernsidy. ®[leped KOXHUM
8UKOPUCMAaHHSIM nepesipsimu HanexHud
cmaH i 6e3neky ekcriyamauii npucmporo
ma tio2o poboyux npucmocysaHs. He su-
Kopucmosysamu rpucmpitl, AKWo cmaH He
i0eanbHul. ®ns 3anobicaHHS MOXIUBU-
MU 3a2po3aM PEMOHM | MOHMAaXX 3anacHUX
Oemareli dopydyamu nuwe asmopu3o8aHit
cepsicCHill criyxbi.

YBATA @3abopoHsiembcs 3acmocosysa-
mu abo mpusanut Yac 3bepicamu rnpunad
r103a NPUMIWLEHHSIM.

() Py4dka ans nepeHeceHHs

(@) Bumukay npuctpoto

(® Kopnyc npuctpoto

@ Tpumad gns kabento

(5) PeuuiTka noBiTpoayBKuN Ha BUXOAi NOBI-
Tps

(& OTBip Ans BMxoay NosiTps

(@ CknagHa Hixka

lymoBa Hixka

(® OtBip ansa Bxoay nosiTps

3aBofcbka Tabnunyka

@) MepexHuin kaberb
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A HEBE3MNEKA

BuxpoymeopeHHs1 2a3ie ma nusny

Hebesneka 3a2opsiHHA U subyxy

He sukopucmosysamu rnipucmpili nobnusy

neako3alimucmux 2asie ma subyxoHebes-

1e4HO20 nusy.

A HEBE3MNEKA

OmpyeHHs1 duMosuMU 2a3amMu

YcemokmyeaHul dumosuli ea3 3abpydHroe

HagKonuuwHe cepedosuuye.

He sukopucmosysamu npucmpit nobnusy

Oxxepern 8iOKpUMO20 802HIO.

YHukamu sukudie 8uxIonMHuUX 2asie nobnu-

3y omeopy 011 8x00y roe8impsi.

A NONEPEMXEHHA

TpaemyeaHHs1 Yepe3 aUCOKY MOMYyx-

Hicmb 8CMOKMYy8aHHs1

lMpucmpil cmeoproe 8UCOKY MOMYXHiCMb

B8CMOKMY8aHHS1 Ha 8x00i Noeimpsi, eHacri-

00K 4020 8 npucmpiti Moxxymb 6ymu 3a-

msieHymi npedmemu, o0sie abo 8010CCH.

Hompumysamucs eidcmaHi do omeopy 0nsi

8x00y nosimpsi.

AN NONEPEMXEHHA

TpaemyeaHHsI Yepe3 cusibHUl Momik

nosimps

lMpucmpit cmeoproe curnbHUL Momik rnoei-

mps Ha 8uxodi nosimps, eHacridoK 4020

3amsezHymi & npucmpid npedmMemu mo-

XKymb 8UKUOAmMUCS 3 8UCOKOH WBUOKi-

cmio.

Hompumysamucs eidcmaHi do omeopy 0nsi

8uxody rnosimps.

Bkasieka

Yoxumu 8idrosidHux 3axodis 0rs 3arnobi-

2aHHS nepemillieHHs1 NpUCmMporo Ha anao-

KUX MOBEPXHSIX.

Bka3sieka

1i@ yac ycmaHo8Ku npucmporo cmexumu

3a mum, w06 pewimka nosimpodysku 3a-

nuwanacs He3akpumoro.

1. Mo MOXnMBOCTI BigKpWUTK ABEpI Ta BikHA,
Wo6 MoKpaLmuTh BEHTUNALIO.

YcTaHoBKa i BUPiBHIOBaHHA

NpUCTPOIO
'\."r_ ff.-‘ - "
ﬁ 0° g:- 20° {ﬁw Ew- 90°

1. BCcTaHOBMTW NPUCTPIN Ha CTIlKY, NNIOCKY
NOBEPXHIO Ta BUPIBHATK.
2. Y pasi notpebu BiAKUHYTU CKNagHy Hix-

Ky.

Bumukay npuctpoto

OFF Bumk.

3 MakcrmanbHa NoTYXHICTb
2 CepeaHs NoTyXHiCTb

1 MiHiManbHa NOTYXHiCTb

YBiMKHEHHS1 NPUCTpPOIO
1. BcTtaButu WtencensHy BUIKY B PO3ETKY.
2. YBIMKHYTW NPUCTPIN.

CyuwiHHA

1. BukoHaTu cyLiHHS.

BWMKHEHHA NnpUCTpOIO
1. BUMKHYTU NpuCTpin.
2. BUHATY WwTencenbHy BUMKY 3 PO3ETKU.

TpaHCHOpTyBaHHﬂ

&N OBEPEXHO

HedompumaHHsi eazu

Hebeaneka mpasmysaHHs ma Mowkoo-

JKEHb

1id yac mpaHcrnopmysaHHsI 8paxosysamu

gaay npucmporo.

1. Hamotatu mepexesuin kabenb HaBkono
Tpumada gns kabento.

2. [NepeHOCUTH NPUCTPIN 3a PYYKY.

3. MNig yac TpaHCcnopTyBaHHS B TpaHCMOPT-
HMX 3acobax 3aKkpinnAaT NpUCTpIn 3rig-
HO 3 YWHHUMW HOpMaMW Ans
3anobiraHHsl NOro KOB3aHHIO Ta nepe-
BEPTaHHIO.

A OBEPEXHO

HedompumaHHsi eazu

Hebeaneka mpasmysaHHs ma Mnowkoo-
JKEHb

[1i0 yac 36epieaHHs1 8paxosysamu sazy
nmpucmporo.

MpucTpint Mmae 36epiratnca nuwe y npumi-
LLEEHHSIX.

YkpaiHcbka 111



Odornsaa ta TexHivyHe
o6cnyroByBaHHA

A HEBE3IMEKA

Heb6e3neka ypaxKeHHs1 eleKmpuyHUM

cmpymom

Tpasmu e pe3yrnbmami mopKaHHs1 CmpymMo-

8edyyux YyacmuH

BumkHymu npucmpid.

Bumsizmu wmenicernbHy uriKy.

A& OBEPEXHO

lMpucmpit npayroe 3a iHepyiero

Hebesneka mpasmysaHHs1 nogimpodys-

KO0, WO rpayroe 3a iHepuieto.

lMeped nposedeHHsIM pobim 3 MexHiYHO20

obcnyaoeysaHHs1 abo peMoHmMy doYekamu-

Cs1 M0BHO20 3YMUHEHHST 108IMPOOY8KU.

1. lWoaeHHO NepeBipsaTu peLUiTKy NoBiTpPo-
OYBKM Ha HasABHICTb 3abpyAHEHHS Ta 'y
pasi noTpebu ounLwaTy.

2. PerynsipHoO o4mLLaT NOBEPXHIO Npu-
CTPOIO BOSIOTO0 TKAHWMHOIO.

donomora B pasi
HecrnpaBHOCTEUN
A HEBE3NEKA
Heb6e3neka ypaxeHHs eleKmpuyHuUM
cmpymMom
Tpasmu e pe3yrbmami mopkaHHs CImpyMo-
8edyyux YyacmuH
BumkHymu npucmpit.
Bumsizmu wmernicernbHy 8uriKy.
&N OBEPEXHO
lMpucmpit npayroe 3a iHepuiero
Hebesneka mpasmysaHHs nosimpodys-
KO0, W0 rpaytoe 3a iHepuieto.
lNeped nposedeHHsM pobim 3 mexHiYHO20
0bcry2o08ysaHHs abo peMoHmMy dodekamu-
€A I08HO20 3YrUHEeHHS 108impooysKu.
MosiTpoayBKka He npautoe
1. MepeBipnUTN po3eTKY Ta 3anobiKHMK Cu-
CTEMW ENEKTPOXMNBIIEHHS.
2. MNMepeBipuTn MepexeBuii kabenb Ta
LITencenbHy BUIIKY MPUCTPOIO.
3. YBIMKHYTW NpUCTpIN.
CepBicHa cnyx6a

AKLLO NOLUKOMKEHHS HE MOXHA YCYHYTHU,
HeobXigHO NepeBipUTU NPUCTPIN Y
cepBicHI cryxo6i.

Y KOXHiV KpaiHi 4itoTb BiANOBIHI rapaHTinHi
YMOBM, BCTAHOBJIEHi YNIOBHOBAXEHOI Op-
raHisadieto 30yTy Halloi npoayKuii B Lin
KpaiHi. Moxnusi HecnpaBHoCTi npunagy
NPOTArOM rapaHTInHOrO CTPOKY MW yCyBae-
MO 6€3KOLLTOBHO, SIKLLO NPUYMHA Hecnpas-
HOCTi nonsrae B AedekTtax matepianis abo
BMpO6HUYOoMY Bpaky. Y pasi BUHVKHEHHS
NPEeTeHsiit NPOTArOM rapaHTINnHOro CTPOKY
NpOXaHHS 3BepTaTnCH, Mato4dum npm cobi vek
Npo NOKYMKy, A0 TOProBenbHOI opraHisaduii,
Lo Npodarna npoaykT, abo Ao Hanbnuxkyoi
YMOBHOBaXeHOI cny6u cepsicHoro obcny-
rOBYBaHHSI.

(Anpecw guB. Ha 3BOpPOTI)

TexHiYHi XapaKTepuCcTUKU

EnekTpu4He nigkno4veHHA

Hanpyra \% 220-
240
YacToTta Hz 50
da3sa ~ 1
Po3mipu Ta Bara
Tunoea poboya Bara kg 71
[oBxunHa mm 376
LLnpuHa mm 353
Bucota mm 370
Po6oui xapakTepucTUkKu NpUcTporo
MoTyxHicTb W 120
KinbkicTb NoBiTps (Makc.) m3h 1200
Yucno obepTiB 1/min 1450

LiBnakicTb NoToky m/s 12
Po3paxyHKoOBi 3Ha4eHHSA

PiseHb 3BykoBoro Tnucky  dB(A) 67
Loa
Moxunbka Koa dB(A) 1

MepexHun kabenb

HO5RN-F mm?  3x0,75

Homep getani (EC) 6.907-
701.0

DoBxuHa kabento (EC) m 7,5

36epiraeTbcsl NpaBo Ha BHECEHHS TEXHIY-
HWUX 3MiH.
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Hdeknapauisa npo

BiAnoBiAHICTb cTaHAapTam
e€C

Lium mMu noBigomnsieMo, Lo HuKYe 3a3Ha-
YeHa MallvHa Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLi
Ta KOHCTPYKTMBHOIO BUKOHAHHS, @ TaKoX Y
BUMYLLEHOI Y NpoAdax Moaeni, Bianosigae
cneuianbHUM OCHOBHMM BUMMOraMm LLOAO0
6e3nekn Ta 3axuUcTy 300pOB'A NpeacTaBne-
HUX HWk4e ampekTus €C. Y pasi BHECEHHS
HEey3rogKeHuX i3 HaMu 3MiH 4O MaLUUHK US
3asiBa BTpayae CBOK YMHHICTb.

Bwupi6: MosiTpoayska

Tun: AB 20 Ec

BignogigHi gaupektuesun €C

2006/42/€C

2014/30/€C

3acTtocoByBaHi rapMoHi3oBaHi ctaHaap-
™

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN ISO 12100: 2010

3acTocoByBaHi HauioHanbHi cTaHgapTv

Ocobu, Wo HWKYe nignucanucs, OiloTb Big
iMeHi Ta 3a gosipeHicTio MpaBniHHS.

LH. J.en.ner S.lhéiser

Chairman of the Board of t Director Regulatory Affairs & Certificatior]
Ocoba, BignosigansHa 3a BeAeHHS OOKY-
meHTauii: L. Pansep (S. Reiser)
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0
dakc: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/08/01
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212




